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Pliko P3 Modular e

Pliko P3 On Track Modular

IT-  Ricambi disponibili in piti colori da specificare nella richiesta.

EN-  Spare parts available in different colours to be specified when ordering.

1dx) SAPI6T03DN
1sx) SAPI6103SN

2) SPST5332GR

3dx) SPST5333KDGR
3sx) SPST5333KSGR
4dx) SPST5492DGR
4sx) SPST54925GR
5) SPST6396GR

6) MMVI0438

7) ARPI0443NPEG

8) SAPI6430NGR
9dx)SPST6538DGR
9sx) SPST6538SGR
10) RSEPSN---NLO1
11) MUCISP22N
12dx) SPST5846DGR
12sx) SPST58465GR
13dx) SPST5339JDNPEG
13sx) SPST5339JSNPEG
14) SPST5758N
15dx)ARPI0383DN
15sx) ARPI0383SN
16) SPST5497N

17) IRTROOTEN

FR-  Pieces de rechange disponibles en plusieurs couleurs a spécifier dans la demande.

DE-  Ersatzteile in mehr Farben vorhanden, die in der Anfrage spezifiziert werden missen.

ES- Repuestos disponibles en otros colores que se especificaran en el pedido.

PT-  Pecas de reposicao disponiveis em cores alternativas a serem especificadas no pedido.

NL-  Reserveonderdelen verkrijgbaar in meerdere kleuren, bij bestelling te specificeren.

DK-  Reservedele kan leveres i flere farver som ber specificeres ved bestillingen.

Fl-  Varaosia saatavana eri varisina: ilmoita vari tilauksessa.

18) SOFF0186Z

19) SPST6095N
20dx) ASPI0127DGL
20sx) ASPI01275GL
21) SPST5352GR
22) SPST6378GR
23dx) ASPIOT16DNGR
23sx) ASPI0T16SNGR
24) SAPIS365NGR
25) SAPI6097XNGR
26a) MMRP0712
26b) MMRPO718
27) SPST6368N

28) SAPI6810KGRN
29) SPST4023N

30) SAPI6049XNGR
31) IRSHPKOO-
NYOTRES3M

32) ITSDP300NL65
33) BSP3CO-

34) BCAPNW-

35) BCOP3C-

36) IRBELV0O007

CZ- U néhradnich dild, které jsou k dispozici ve vice barvach, je nutné na objednévce specifikovat pfislusnou barvu.

SKe  Prinahradnych dieloch, ktoré su k dispozicii vo viacerych farbach, je potrebné pri objednavke specifikovat zelanu farbu.

HU- A tartalék alkatrészek kilonb6z6 szinekben elérhet6k, melyeket rendeléskor kell kivalasztani.

SL-  Rezervnideli so na voljo v ve¢ barvah, ki jih je treba navesti pri naro¢ilu.

RU- 3anuactu umeroTca PasnnyHbIX UBETOB, HeO6XO,qVIMbIVI YyKa3aTb B 3anpoce.

TR.  Sipariste belirtilen degisik renklerdeki yedek parcalari mevcuttur.

EL-  AvtaA\akTikda Siabéotpa og Siapopa xpwuata. Mpoadiopiote 6tav mapayyeilete.
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IT Italiano

Grazie per aver acquistato un prodotto Peg-Pérego.

A AVVERTENZA

_ IMPORTANTE: leggere attentamente queste
istruzioni e conservarle per un futuro utilizzo. La
sicurezza del bambino potrebbe essere messa a
rischio se non si eseguono queste istruzioni.

_ Questo articolo é stato progettato per il trasporto di
1 bambino nella seduta ed 1 bambino in piedi, sulla
pedanetta posteriore.

_ Non utilizzare questo articolo per un numero di
occupanti superiori a quanto previsto dal costruttore.

_ Questo articolo & omologato per bambini dalla
nascita, fino a 15 kg di peso nella seduta. La pedanetta
posteriore &€ omologata per il trasporto di un secondo
bambino fino a 20 kg di peso.

_ Questo articolo e' stato progettato per essere usato in

combinazione con i prodotti Peg Perego Ganciomatic:

seggiolino auto "Primo Viaggio tri-fix es" (gruppo 0+) o
Navetta XL (gruppo 0).

_ Prima dell’uso assicurarsi che i prodotti Peg Perego
Ganciomatic siano correttamente agganciati all'articolo.

Le operazioni di assemblaggio e preparazione
dell'articolo devono essere effettuate da adulti.

Non utilizzate questo articolo se presenta parti
mancanti o rotture.

_ Utilizzate sempre le cinture a cinque punti; utilizzate
sempre lo spartigambe della cintura in combinazione
con il girovita.

_ Potrebbe essere pericoloso lasciare il vostro bambino
incustodito.

_ Da fermi utilizzare sempre i freni.

_ Prima dell’ uso assicurarsi che tutti i meccanismi di
aggancio siano inseriti correttamente.

_ Evitare di introdurre le dita nei meccanismi.

_ Prestare attenzione alla presenza del bambino quando
si effettuano operazioni di regolazione dei meccanismi
(maniglione, schienale).

Ogni carico appeso al maniglione o alle maniglie puo
rendere instabile I'articolo; seguire le indicazioni del
costruttore riguardo ai massimi carichi utilizzabili.

_ Il frontalino non & progettato per reggere il peso del
bambino; il frontalino non é disegnato per mantenere
il bambino nella seduta e non sostituisce il cinturino di
sicurezza.

_ Non introdurre nel cestello carichi per un peso superiore
a 5 kg. Non inserire nei portabibite pesi superiori a
quanto specificato nel portabibite stesso e mai bevande
calde. Non inserire nelle tasche delle capotte (se
presenti) pesi superiori a 0.2 Kg.

_ Non utilizzare I'articolo in vicinanza di scale o gradini;
non utilizzare vicino a fonti di calore, fiamme libere od
oggetti pericolosi a portata delle braccia del bambino.

_ Potrebbe essere pericoloso utilizzare accessori non
approvati dal costruttore.

_ Questo articolo non e' adatto per il jogging o la corsa
coi pattini.

_ Utilizzare i freni durante le operazioni di carico e
scarico degli occupanti.
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_ AVVERTENZA: Non aggiungere materassini.

CARATTERISTICHE DELL ARTICOLO
Pliko P3 Modular e Pliko P3 On Track Modular

_ Questi articoli sono numerati progressivamente.
_ Sono composti da : telaio Pliko P3, seduta passeggino,

Navetta XL, seggiolino auto Primo Viaggio tri-fix es,
Borsa Cambio, Parapioggia.

Pliko P3 On Track Modular & un sistema modulare
caratterizzato da un'unica copertina che é possibile
applicare sia sulla Navetta XL che sul passeggino.

COMPONENTI DELL' ARTICOLO

Verificare il contenuto presente nell'imballo e in caso
di reclamo prego contattare il Servizio Assistenza.

Pliko P3 Modular:

_ Telaio Pliko P3 & composto da: 2 ruote anteriori

piroettanti o bloccabili, 2 ruote posteriori con
filofreno, cestello, portabibite, frontalino.

_ Seggiolino Pliko P3 &€ composto da: capottina,

copertina, parapioggia, borsa cambio.

_ Navetta XL € composta da: capottina e copertina.
_ Seggiolino Auto Primo Viaggio tri-fix es & composto

da: capottina, cinture di sicurezza, cuscino riduttore,
due protezioni per le spalle, cuscinetto di protezione
per le gambe.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Telaio Pliko P3 & composto da: 2 ruote anteriori

piroettanti o bloccabili, 2 ruote posteriori con
filofreno, cestello, portabibite, frontalino.

_ Seggiolino Pliko P3 &€ composto da: capottina, una

copertina utilizzabile anche per la Navetta XL,
parapioggia, borsa cambio.

_ Navetta XL e composta da: capottina.
_ Seggiolino Auto Primo Viaggio tri-fix es & composto

4

5

da: capottina, cinture di sicurezza, cuscino riduttore,
due protezioni per le spalle, cuscinetto di protezione
per le gambe.

ISTRUZIONI D'USO

APERTURA: prima di aprire il carrello occorre togliere i
due tappi di protezione dei ganci, altrimenti non verra
correttamente aperto (Fig.a). Per aprire il carrello,

occorre tirare verso l'alto le due leve sui manici (Fig.b);

contemporaneamente sollevare il carrello che si
aprira automaticamente (Fig.c). Per verificare che il
passeggino sia correttamente aperto, controllare i
due ganci laterali (Fig.d).

ASSEMBLAGGIO: per montare le ruote anteriori,
abbassare la leva A e infilare la ruota B, fino al click.

Per montare le ruote posteriori, unite dal filo freno,
differenziare attentamente la ruota di SX con la ruota
di DX per garantire un corretto aggancio. La ruota

di SX presenta una nervatura sul tubo della ruota e
una sul telaio (Fig.a). Agganciarle (Fig.b) e verificare il
corretto aggancio, fino al click (Fig.c).

CESTELLO: per montare il cestello, infilare le asole ai
ganci anteriori A e ai ganci posteriori B e C. La figura
mostra il cestello agganciato.
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« PORTABIBITE: é applicabile sul lato sinistro o destro
del passeggino, grazie al gancio gia presente su
ambedue i lati del telaio. Per applicare il portabibite,
agganciarlo fino al click, (Fig.a).

REGOLAZIONE MANICI: i manici sono regolabili in
altezza in due posizioni. Per la posizione alta, premere
il pulsante e contemporaneamente alzare il manico
verso l'alto. Per abbassarlo agire in senso contrario
(Fig.b).

FRENO: per frenare il passeggino, abbassare col piede
le leve posizionate sulle ruote posteriori (Fig.a). Per
sbloccare i freni, agire in senso contrario.

Da fermi, azionare sempre i freni.

RUOTE PIROETTANTI: per rendere le ruote anteriori
piroettanti (Fig.b), occorre abbassare la leva come la
freccia 1. Per renderle fisse, agire sulla leva in senso
contrario, come la freccia 2.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 versione carrello

Ganciomatic System é il sistema pratico e veloce che
ti permette di agganciare, la Navetta XL, il seggiolino
auto Primo Viaggio tri-fix es, alla Base Ganciomatic
del passeggino con un solo gesto.

Appoggiarli alla Base Ganciomatic e premere sul
prodotto con entrambe le mani, fino al click.

Azionare sempre il freno del telaio o passeggino
prima di agganciare e sganciare i prodotti (consultare
i rispettivi manuali istruzioni).

Verificare che I'elemento di trasporto del bambino sia
correttamente agganciato.

ATTACCHI GANCIOMATIC DEL CARRELLO: per alzare
gli attacchi Ganciomatic del carrello, tirare verso
I'esterno la levetta e contemporaneamente ruotare
verso l'alto i due attacchi fino al click (fig_a).

Per abbassare gli attacchi Ganciomatic del
carrello, tirare verso l'esterno la levetta e
contemporaneamente, ruotare verso il basso gli
attacchi (fig_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

Per agganciare la Navetta XL al Pliko P3 versione
carrello occorre:

- Frenare Pliko P3;
Sollevare gli attacchi Ganciomatic;

- Ruotare le due leve posizionate nella parte posteriore
del carrello, verso l'esterno (fig_a);

Alzare il poggiagambe del carrello nella posizione piu
alta (fig_b);

Pliko P3 versione carrello ora & pronto per poter
agganciare la Navetta XL;

Impugnare il maniglione della Navetta XL e
posizionarla sugli attacchi Ganciomatic del carrello,
tenendo il lato della testa della Navetta XL dalla parte
opposta ai manici del carrello;

- Premere con entrambe le mani sui lati di Navetta XL
fino al click;

- Per sganciare la Navetta XL dal carrello e per maggiori
informazioni, consultare il suo manuale d'uso.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:
Per agganciare il seggiolino auto al carrello occorre:

®
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- Frenare Pliko P3;

- E'importante non rimuovere il frontalino dal
passeggino, quando si aggancia il seggiolino auto (per
I'aggancio del frontalino consultare il punto 32);

11+ Pliko P3 versione carrello & pronto per agganciare il

seggiolino auto Primo Viaggio tri-fix es;

Impugnare il maniglione del seggiolino e posizionarlo
sugli attacchi Ganciomatic del carrello, tenendo il lato

della testa del seggiolino dalla parte opposta ai manici
del carrello. Premere con entrambe le mani sui lati del

seggiolino fino al click;

Per sganciare Primo Viaggio tri-fix es dal carrello e
per maggiori informazioni, consultare il suo manuale
d'uso.

PER CONVERTIRE
IL CARRELLO IN PASSEGGINO

ASSEMBLAGGIO: per convertire il Pliko P3 versione
carrello in passeggino bisogna assicurarsi che le due
leve siano abbassate (fig_a).

Posizionare lo schienale con la sacca sulla seduta del
carrello (fig_b).

Per agganciare lo schienale al carrello (fig_a) occorre
inserire le due estremita, premendo i due pulsanti,
nella seduta del carrello, come in figura 1, fino al click,
come in figura 2.

Per agganciare la cresta regola schienale al carrello
(fig_b), occorre ruotare verso I'alto I'attacco (figura

2, in direzione della freccia) e posizionarlo dietro al
montante posteriore.

Spingere i due attacchi verso il basso, fino al click,
nelle sedi dei montanti posteriori (fig_c).

Per foderare il passeggino, agganciare gli attacchi della
sacca ai braccioli, come indicano le frecce (fig_a).
Inserire le levette poggiagambe nella sacca (fig_b).

Per concludere I'aggancio della sacca al carrello
(fig_c), agganciare i bottoni della sacca alla base,
come in figura 1. Far passare il cinturino spartigambe
pili basso, sotto la seduta, come in figura 2, lasciando
sopra alla sacca lo spartigambe pil alto.

APERTURA E CHIUSURA: per aprire Pliko P3 versione
passeggino, ripetere le operazioni del paragrafo 1 e 2.
Per chiudere Pliko P3 versione passeggino, sollevare
lo schienale e ripetere le operazioni del paragrafo 35
e 36.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 versione passeggino

Il Ganciomatic System & il sistema pratico e veloce
che permette di agganciare al Pliko P3 versione
passeggino, grazie agli attacchi Ganciomatic, la
Navetta XL e il Primo Viaggio tri-fix es, dotati anch’essi
di sistema Ganciomatic.

ATTACCHI GANCIOMATIC DEL PASSEGGINO: per alzare
gli attacchi Ganciomatic del passeggino, sollevare la
sacca negli angoli della seduta, tirare verso I'esterno
la levetta e contemporaneamente ruotare verso l'alto
i due attacchi fino al click (fig_a).

Per abbassare gli attacchi Ganciomatic del
passeggino, tirare verso l'esterno la levetta e
contemporaneamente, ruotare verso il basso gli
attacchi, (fig_b).

16+ PLIKO P3 + Navetta XL: per agganciare la Navetta XL

al passeggino, occorre (fig_a):
- frenare il passeggino;
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abbassare completamente lo schienale del passeggino;
alzare gli attacchi Ganciomatic del passeggino;

togliere il frontalino ed inserire i tappi in dotazione
per chiudere i braccioli del passeggino;

alzare il poggiagambe nella posizione piu alta;
impugnare il maniglione della Navetta XL;

posizionare la Navetta XL sugli attacchi Ganciomatic
del passeggino, tenendo il lato della testa della
navicella dalla parte opposta ai manici del passeggino;

premere con entrambe le mani sui lati di Navetta XL
fino al click;

- Per sganciare la Navetta XL dal carrello e per maggiori
informazioni, consultare il suo manuale d'uso.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: per agganciare il
seggiolino auto al passeggino, occorre (fig_b):

frenare il passeggino;
abbassare completamente lo schienale del passeggino;
alzare gli attacchi Ganciomatic del passeggino;

posizionare il seggiolino auto verso la mamma e
spingerlo verso il basso fino al click;

E'importante non rimuovere il frontalino dal
passeggino, quando si aggancia il seggiolino auto
(per I'aggancio del frontalino consultare il punto 32);

Per sganciare il seggiolino auto dal passeggino
consultare il suo manuale d'uso.

PER CONVERTIRE
IL PASSEGGINO IN CARRELLO

Per trasformare il passeggino in carrello occorre
inizialmente sfoderarlo (consultare il punto 38 e 39).

Sfoderare il passeggino, sganciando gli attacchi della
sacca dai braccioli.

Sganciare il bottone della sacca lateralmente. Sfilare
lo spartigambe del cinturino da sotto la seduta.

Sganciare i bottoni della sacca dalla seduta e sfilarla
per estrarre la sacca dai ganci del poggiagambe.
Sfilare la sacca dall’alto.

Sganciare la base schiacciando il punsante
posizionato nella parte posteriore del carrello, (fig_a);
sia nella barra di destra che di sinistra. Sollevare verso
I'alto lo schienale della base con entrambe le mani.

Premere i due pulsanti nella seduta del carrello con
entrambe le mani e sollevare l'intera base verso l'alto,
(fig_b).

ATTENZIONE: per poter agganciare la capottina

€ necessario rimuovere, su entrambi i lati del
passeggino, il coperchietto come in figura A.
Conservare i coperchietti che vanno riapplicati, se si
decide di staccare la capottina. Per riapplicarli fare
attenzione nel distinguere la DX dalla Sx per garantire
un corretto aggancio. Agganciarli in modo che la
linguetta rimanga esterna come in figura B.

CAPOTTINA: Per montare la capottina, spingere verso
il basso gli attacchi laterali, fino al click (Fig.a);
abbottonarla all'interno del bracciolo (Fig.b),

e allo schienale del passeggino (Fig.c).

Per togliere la capottina, (Fig.d) occorre sganciare gli
attacchi laterali, sbottonarla dall'interno del bracciolo
e dallo schienale del passeggino.

20
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21- Slacciando la zip & possibile staccare la parte
posteriore del tessuto, utilizzando la capottina
anche come parasole (Fig.a). Per riattaccare la parte
posteriore del tessuto, unire la cerniera (Fig.b).

22. Abbassando lo schienale del passeggino la capottina
posteriore si allunga e grazie alla zip con doppio
cursore & possibile creare una finestra per far passare
maggior aria e osservare il bambino quando dorme.

23. COPERTINA Pliko P3 Modular:
per montare la copertina sul passeggino, unire la
cerniera della copertina con quella del poggiagambe
(Fig.a), abbottonarla lateralmente su entrambi i lati
(Fig.b) e calzarla comprendendo il frontalino (Fig.c).

24 In base al modello acquistato, ci sono 3 varianti per
agganciare correttamente la copertina.

25. COPERTINA Pliko P3 On Track Modular:
si utilizza e si aggancia sia sulla Navetta XL che sul
passeggino Pliko P3. Per montarla sulla Navetta XL,
consultare il suo manuale d'uso.
Per montarla sul passeggino, allargare la copertina
al suo interno per far comprendere le gambe del
bambino (Fig.a).
Calzarla comprendendo il frontalino e unire i bottoni
davanti (Fig.b) inserire sotto il poggiagambe nella
copertina (Fig.c).

26+ PARAPIOGGIA: per montare il parapioggia calzarlo sul
passeggino, abbottonarlo alla capottina su entrambi i
lati, fino al click (Fig.a).
Agganciare gli elastici comprendendo il telaio nella
parte bassa del passeggino (Fig_b) .

- Non utilizzare il parapioggia in ambienti chiusi e
controllare sempre che il bambino non sia accaldato.

« Non collocare il parapioggia vicino a fonti di calore e
fare attenzione alle sigarette.

« Assicurarsi che il parapioggia non interferisca con
nessun meccanismo in movimento del passeggino.

- Togliere sempre il parapioggia prima di chiudere il
vostro passeggino.

- Lavare con una spugna e acqua saponata, senza
utilizzare detersivi.

27. CINTURA DI SICUREZZA 5 PUNTI: per agganciarle,
inserire le due fibbie del cinturino girovita
(con bretelle agganciate freccia a) nel cinturino
spartigambe fino al click (freccia b). Per sganciarle,
spingere verso l'alto il pulsante tondo posto
centralmente alla fibbia (freccia c) e tirare verso
I'esterno il cinturino girovita (freccia d).

28 Per stringere il cinturino girovita tirare, da entrambi i
lati, nel senso della freccia (Fig.a), per allentarlo agire
in senso contrario. Il cinturino girovita puo essere
stretto fino al fermo di sicurezza (Fig.b).

29 Per regolare l'altezza delle cinture di sicurezza &
necessario sganciare sul retro dello schienale le due fibbie.
Tirare verso di se le bretelle (freccia a) fino a sganciare
la fibbie e infilarle nelle asole dello schienale (freccia
b). Sfilare le bretelle dalla sacca (freccia c) e infilarle
nell'asola pili idonea (freccia d), infine riagganciare
le due fibbie dietro lo schienale (freccia e). Il corretto
aggancio delle fibbie & determinato dal click (fig f).

30- REGOLAZIONE POGGIAGAMBE: il poggiagambe
é regolabile in tre posizioni. Per abbassare il
poggiagambe, tirare le due levette laterali verso il
basso e contemporaneamente abbassarlo. Per alzare
il poggiagambe, spingerlo verso I'alto fino al click.

31 REGOLAZIONE SCHIENALE: lo schienale é reclinabile in
quattro posizioni. Per abbassare lo schienale, sollevare
la maniglia e contemporaneamente abbassare lo

11-02-2010 17:12:47



schienale, bloccandolo nella posizione desiderata. Per
alzarlo, spingere lo schienale verso l'alto.

32- FRONTALINO: Il carrello si presenta con tappi di
chiusura dei braccioli applicati; per agganciare il
frontalino occorre prima rimuoverli. Conservare i
tappi, nel caso si volesse utilizzare il passeggino senza
frontalino. Per togliere i tappi, premere il pulsante
sotto il bracciolo e contemporaneamente estrarre il
tappo. Procedere da ambo i braccioli (Fig.a).

Per agganciare il frontalino, inserire le due estremita
del frontalino nei braccioli fino al click (Fig.b).

33. E possibile aprire il frontalino solo da un lato per
facilitare I'entrata e l'uscita del bambino quando é piu
grande. Per aprire, premere il pulsante posto sotto il
bracciolo e contemporaneamente tirare il frontalino
verso l'esterno (Fig.a).Per togliere il frontalino
premere i due pulsanti posti sotto i braccioli e
contemporaneamente tirare il frontalino verso
I'esterno (Fig.b).

34.PEDANETTA POSTERIORE: la pedanetta posteriore
agevola la mamma nel superare piccoli dislivelli e in
piu puo trasportare il secondo bambino (fig_a).

SEQUENZA DI CARICO: per utilizzare il Pliko P3 con
due bambini (fig_b), occorre inizialmente frenare il
passeggino, successivamente posizionare il bambino
piu piccolo nella seduta e agganciare la cintura di
sicurezza (1). Impugnare i manici (2) e fare salire il
secondo bambino sulla pedanetta (3).

« Non lasciate mai soli i vostri bambini.

« Non permettete al bambino di salire sulla pedanetta
posteriore con il passeggino vuoto.

35. CHIUSURA: prima di chiudere Pliko P3, & necessario
sganciare la Navetta XL o il seggiolino auto Primo
Viaggio tri-fix es. E possibile chiudere il passeggino
con una sola mano: tirare verso l'alto prima una leva e
poi l'altra fino allo scatto.

36+ Impugnare la maniglia centrale e tirarla verso
I'alto fino alla chiusura (fig_a). Verificare la corretta
chiusura del carrello dal gancio di sicurezza. Il carrello
chiuso rimane in piedi da solo (fig_b).

37- TRASPORTO: Il Pliko P3 si puo trasportare
comodamente (tenendo le ruote anteriori fisse)
impugnando la maniglia centrale (fig_a). Si puo
trasportare anche grazie alla maniglia laterale, (fig_b).

38- SFODERABILITA: per sfoderare il passeggino,
sganciare gli attacchi della sacca dai braccioli come
indicano le frecce (fig_a). Svitare il cinturino (solo da
un lato) tenendo il dito sotto al dado (fig_b).

39.Sganciare il bottone della sacca lateralmente e sfilare
lo spartigambe del cinturino da sotto la seduta
(fig_a). Sganciare i bottoni della sacca dalla seduta,
estrarre la sacca dai ganci del poggiagambe e infine
sfilarla dall'alto (fig_b).

40-BORSA Cambio (inclusa): borsa con materassino per il
cambio del bebé, applicabile al passeggino (fig_a).

NUMERI DI SERIE

40-Pliko P3, riporta dietro lo schienale, informazioni
relative: nome del prodotto, data di produzione e
numerazione seriale dello stesso (fig_b). Queste
informazioni sono indispensabili in caso di reclamo.

ACCESSORI

41. BORSA VIAGGIO: Pratica borsa per il trasporto aereo
del passeggino.
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ZANZARIERA: applicabile alla capottina.
OMBRELLINO: pratico ombrellino coordinato.

PULIZIA E MANUTENZIONE

MANUTENZIONE DELL'ARTICOLO: proteggere

da agenti atmosferici: acqua, pioggia o neve;
I'esposizione continua e prolungata al sole potrebbe
causare cambiamenti di colore in molti materiali;
conservare questo articolo in un posto asciutto.
Eseguire controlli ed interventi di manutenzione
sulle parti principali ad intervalli regolari.

PULIZIA DEL TELAIO: periodicamente pulire le parti in
plastica con un panno umido senza utilizzare solventi
o altri prodotti simili; mantenere asciutte tutte le
parti in metallo per prevenire la ruggine; mantenere
pulite tutte le parti in movimento (meccanismi di
regolazione, meccanismi di aggancio, ruote...) da
polvere o sabbia e se occorre, lubrificarle con olio
leggero.

PULIZIA DEL PARAPIOGGIA: lavare con una spugna e
dell'acqua saponata, senza utilizzare detersivi.
PULIZIA DELLE PARTI IN TESSUTO: spazzolare le parti
in tessuto per allontanare la polvere e lavare a mano
a una temperatura massima di 30° non torcere; non
candeggiare al cloro; non stirare; non lavare a secco;
non smacchiare con solventi e non asciugare a mezzo
di asciugabiancheria a tamburo rotativo.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. é certificata 1ISO 9001.
La certificazione offre ai clienti e ai

Tuv consumatori la garanzia di una
SUD trasparenza e fiducia nel modo di
150 3001 lavorare dell'impresa.

Peg Pérego potra apportare in qualunque momento
modifiche ai modelli descritti in questa
pubblicazione, per ragioni di natura tecnica o
commerciale.

Peg Pérego ¢ a disposizione dei suoi Consumatori per
soddisfare al meglio ogni loro esigenza. Per questo,
conoscere il parere dei ns. Clienti, & per noi
estremamente importante e prezioso. Le saremo
quindi molto grati se, dopo aver utilizzato un ns.
prodotto, vorra compilare il QUESTIONARIO
SODDISFAZIONE CONSUMATORE, segnalando
eventuali osservazioni o suggerimenti, che trovera nel
nostro sito internet: www.pegperego.com

SERVIZIO ASSISTENZA PEG-PEREGO

Se fortuitamente parti del modello vengono perse

o danneggiate, usare solo pezzi di ricambio originali
Peg Pérego. Per eventuali riparazioni, sostituzioni,
informazioni sui prodotti, vendita di ricambi originali
e accessori, contatta il Servizio Assistenza Peg Pérego
indicando, qualora fosse presente, il numero seriale
del prodotto.

tel. 0039/039/60.88.213

numero verde: 800/147.414 (contattabile da rete fissa)
fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

sito internet www.pegperego.com
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EN_English

Thank you for choosing a Peg-Pérego product.

A WARNING

_ IMPORTANT: read these instructions carefully
and keep them for future use. The child’s safety
could be at risk if these instructions are not
followed.

_ This item was designed for the transport of 1 child
in the seat and 1 one child standing on the rear
footboard.

_ Do not use this item for a number of occupants
greater than that intended by the manufacturer.

_ This item is approved for children from birth up to
a weight of 15 kg in the seat. The rear footboard is
approved for the transport of a second child up to a
weight of 20 kg.

_ This item was designed for use in combination with
the following Peg Perego Ganciomatic products:
the “Primo Viaggio tri-fix es” car seat (Group 0+) and
the Navetta XL (Group 0).

_ Before use check that the Peg Perego Ganciomatic
products are correctly fixed to the item.

_ The assembly and preparation of the item must be
carried out by an adult.

_ Do not use this item if there are parts missing or
signs of breakage.

_ Always use the five point harness; always use the harness
crotch strap in combination with the waist strap.

_ It may be dangerous to leave your child unattended.
_ Always apply the brake when stationary.

_ Before use check that all the attachment
mechanisms are correctly engaged.

_ Do notinsert fingers into the mechanisms.

_ Be careful not to hurt the child when adjusting the
mechanisms (handlebar, backrest).

_ Any weights hanging on the handlebar or
handles could make the item unstable; follow
the manufacturer’s instructions as regards the
maximum loads transportable.

_ The front bar is not designed to support the child’s
weight. It is not designed to keep the child in the
seat and does not substitute for the waist belt.

_ Do not load the baskets over 5 kg. Do not put
weight in the cup holder in excess of those
indicated on the cup holders themselves and never
hot drinks. Do not put loads of more than 0.2 kg in
the hood pockets (if present).

_ Do not use the item near to stairs or steps, heat
sources, naked flames or dangerous objects within
reach of the child.

_ The use of accessories not approved by the
manufacturer could be dangerous.

_ This item is not suitable for jogging or roller skating.
_ Apply the brake when loading or unloading children.
_ WARNING: Do not add a mattress.

-22-
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ITEM FEATURES
Pliko P3 Modular and Pliko P3 On Track Modular
_ These items are given serial numbers.

_ They consist of: Pliko P3 chassis, stroller seat,
Navetta XL, Primo Viaggio tri-fix es car seat,
Changing Bag, Rain Canopy.

Pliko P3 On Track Modular is a modular system
with a single cover that can be fitted on both the
Navetta XL and the stroller.

ITEM COMPONENTS

Check the contents of the packaging. For any
complaints, please contact the Assistance Service.

Pliko P3 Modular:

_ The Pliko P3 chassis consists of: 2 swivelling or
locking front wheels, 2 rear wheels with a brake
cable, a basket, a drink holder and a front bar.

_ The Pliko P3 seat consists of: a hood, a cover, a rain
canopy and a changing bag.

_ The Navetta XL consists of: a hood and a cover.

_ The Primo Viaggio tri-fix es car seat consists of: a hood,
a safety harness, a booster cushion, two protective
shoulder pads and a protective leg cushion.

Pliko P3 On Track Modular:

_ The Pliko P3 chassis consists of: 2 swivelling or
locking front wheels, 2 rear wheels with a brake
cable, a basket, a drink holder and a front bar.

_ The Pliko P3 seat consists of: a hood, a cover which
can also be used for the Navetta XL, a rain canopy
and a changing bag.

_ The Navetta XL consists of: a hood.

_ The Primo Viaggio tri-fix es car seat consists of: a hood,
a safety harness, a booster cushion, two protective
shoulder pads and a protective leg cushion.

INSTRUCTIONS FOR USE

OPENING: before opening the chassis, remove the
two clip protector caps, otherwise it will not open
correctly (Fig.a). To open the chassis, pull the two
levers on the handles upwards (Fig.b).

At the same time, lift the chassis and it will
automatically open (Fig. ). Check the two side clips
to ensure that the stroller has opened properly (Fig.
d).

ASSEMBLY: To fit the front wheels, lower the lever
(A) and push in the wheel (B) until it clicks into
position.

To fit the rear wheels, joined by the brake cable,
carefully identify the left wheel from the right
wheel to ensure correct engagement. The left
wheel has a ridge on the wheel tube and one on
the chassis (Fig.a). Insert them (Fig.b), ensuring
that they are correctly engaged, until they click
into position (Fig.c).

5. BASKET: to fit the basket, insert the loops onto

1

2
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the front hooks A and the rear hooks B and C. The
figure shows the basket fitted in position.

6+ DRINK HOLDER: This can be fitted on the left

hand side or on the right hand side of the stroller,
thanks to the clip provided on both sides of the
chassis. To fit the drink holder, push it down until it
clicks into place (Fig. a).

ADJUSTING THE HANDLES: the handles are height
adjustable in two positions. For the high position
press the button and at the same time pull the
handle upwards. To lower the handle, do the
opposite (Fig.b).

7. BRAKE: to apply the stroller brakes, lower the

levers on the rear wheels with your foot (Fig.a). To
release the brakes, do the opposite.

When stationary, always apply the brakes.
SWIVEL WHEELS: to allow the front wheels to
swivel (Fig.b), lower the lever as shown with arrow
1. To stop them swivelling, push the lever in the
opposite direction as shown with arrow 2.

GANCIOMATIC SYSTEM:

Pliko P3 chassis version

Ganciomatic is the quick and practical system that
allows you to attach the Navetta XL or the Primo
Viaggio tri-fix es car seat to the Ganciomatic Base
of the stroller in a single movement.

Rest the item on the Ganciomatic base and press
with both hands until it clicks into position.

Always apply the chassis or stroller brake
before attaching or removing the items (see the
respective instruction manuals).

Check that the child transport element is correctly
attached.

8+ CHASSIS GANCIOMATIC FASTENERS: to raise the

Ganciomatic connectors on the chassis, pull the
lever outwards and at the same time swivel the two
connectors upwards until they click (fig_a).

To lower the chassis Ganciomatic fasteners, pull
the lever outwards and at the same time turn the
fasteners downwards (fig_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

To attach the Navetta XL to the Pliko P3 in chassis
format:

- Apply the Pliko P3 brakes.
- Raise the Ganciomatic fasteners.

9. Turn the two levers at the rear of the chassis

outwards (fig_a).

Raise the chassis footrest to the highest position
(fig_b).

10-The Pliko P3 chassis version is now ready for the

attachment of a Navetta XL bassinet unit.

Take hold of the handle of the Navetta XL and
place it on the Ganciomatic connectors of the
chassis, with the head end of the Navetta XL on
the opposite side to the handles of the chassis.

- Press on the sides of the Navetta XL with both
hands until it clicks into place.

- To see how to release the Navetta XL from the
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chassis and for further information, consult its user
manual.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:
To attach the car seat to the chassis:
- Apply the Pliko P3 brakes.

- Itis important not to remove the stroller front bar
when attaching the car seat (to attach the front bar
see point 32).

11- The Pliko P3 in chassis format is ready for the

Primo Viaggio tri-fix es car seat to be attached.

Grip the handle of the car seat and position it
on the Ganciomatic fasteners of the chassis,
positioning the head end of the car seat on the
opposite end to the chassis handles. Press the
sides of the car seat with both hands until it clicks
into position.

- To see how to release the Primo Viaggio tri-fix es
from the chassis and for further information, consult
its user manual.

TO CONVERT
THE CHASSIS INTO A STROLLER

12- ASSEMBLY: to convert the Pliko P3 chassis version

into a stroller, check that the two levers are
lowered (fig_a).

Position the backrest with the cover on the chassis
seat (fig_b).

13- To attach the backrest to the chassis (fig_a) insert

the two ends, pressing the two buttons, into the
chassis seat, as shown in figure 1, until they click
into position, as shown in figure 2.

To attach the back adjustment bar to the chassis
(fig_b), rotate the attachment upwards (figure 2,
as shown by the arrow) and position it behind the
rear upright.

+ Push the two fasteners down until they click into
position in the seats in the rear uprights (fig_c).

14.To fit the stroller covers, fasten the cover fasteners

to the armrests, as indicated by the arrows (fig_a).
Insert the leg rest levers in the fabric covering (fig_b).

- Finally, attach the cover to the chassis (fig_c),
fasten the cover buttons to the base, indicated in
the figure with the number 1. Pass the lower leg
divider strap under the seat, indicated in the figure
with the number 2, leaving the upper leg divider
strap over the cover.

OPENING AND CLOSING: to open the Pliko P3 stroller
version, repeat the operations in points 1 and 2.

To fold up the Pliko P3 in stroller format, raise the
backrest and repeat the steps in points 35 and 36.

GANCIOMATIC SYSTEM:

Pliko P3 stroller version

Ganciomatic is the quick and practical system that
allows you to attach the Navetta XL or the Primo
Viaggio tri-fix es, which are also equipped with
the Ganciomatic system, to the Pliko P3 in stroller
format, thanks to its Ganciomatic connectors.

15 THE STROLLER GANCIOMATIC FASTENERS: to raise
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the Ganciomatic connectors on the stroller, lift the
fabric covering at the corners of the seat, pull the
lever outwards and at the same time swivel the
two connectors upwards until they click (fig_a).

To lower the stroller Ganciomatic fasteners, pull
the lever outwards and at the same time rotate the
fasteners downwards (fig_b).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: To attach the Navetta XL

to the stroller (fig_a):
- Apply the stroller brakes.
- Completely lower the stroller backrest.
- Raise the stroller Ganciomatic fasteners.

- Remove the front bar and insert the caps provided
to close the stroller armrests.

- Raise the footrest to the highest position.
- Take hold of the handle of the Navetta XL.

- Place it on the Ganciomatic connectors of the
stroller, with the head end of the Navetta XL on
the opposite side to the handles of the stroller.

- Press on the sides of the Navetta XL with both
hands until it clicks into place.

- To see how to release the Navetta XL from the
chassis and for further information, consult its user
manual.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: To attach
the car seat to the stroller (fig_b):

- Apply the stroller brakes.
- Completely lower the stroller backrest.
- Raise the stroller Ganciomatic fasteners.

- Position the car seat facing the person pushing
and push it down until it clicks into position.

- Itis important not to remove the front bar of
the stroller when attaching the car seat (for the
attachment of the front bar see point 32).

- To release the car seat from the stroller see the
instruction manual for the car seat.

TO CONVERT
THE STROLLER INTO A CHASSIS

To transform the stroller into a chassis, first the
covers must be removed (see points 38-39).

Uncover the stroller, unfastening the cover fixtures
from the armrests.

Detach the side cover button. Unthread the leg
divider strap of the harness from under the seat.

Unfasten the cover buttons from the seat and slide
the cover off to extract it from the footrest hooks.
Pull the cover upwards to remove it.

17- Release the base by pressing the button located

at the rear of the chassis (fig_a), both on the right
and left bars. Lift the backrest upwards from the
base with both hands.

Press the two buttons on the chassis seat with both
hands and lift the entire base upwards (fig_b).

18:-IMPORTANT: in order to attach the hood it is

necessary to remove the protectors on both sides

_04-
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of the stroller, as shown in figure A.

Keep the protectors in a safe place so that they
can be refitted if you decide to remove the hood.
When refitting them take care to distinguish
between the left and right protectors for correct
attachment. Attach them so that the tabs remain
outside, as shown in figure B.

19-HOOQD: To fit the hood, push the side connectors
down until they click (Fig. a), then button the hood
to the inside of the armrest (Fig. b)

20-and to the backrest of the stroller (Fig. c). To
remove the hood (Fig. d), release the side
connectors, then undo the buttons on the inside
of the armrest and the backrest of the stroller.

21« It is possible to detach the rear section of the hood
by undoing the zip. This also allows it to be used
as a sun canopy (Fig. a). Fasten the zip to reattach
the rear section (Fig. b).

22-When the stroller backrest is lowered, the rear
section of the hood extends. Thanks to the two-
way zip, it is possible to create a window that
allows more air to flow through and lets you keep
an eye on the child when he/she is asleep.

23-Pliko P3 Modular COVER:
To fit the cover on the stroller, zip it to the leg rest
(Fig. a), fasten the buttons on both sides (Fig. b) and
put it into position, covering the front bar (Fig. c).

24+Depending on the model you have purchased,
there are 3 different ways of correctly attaching
the cover.

25<Pliko P3 On Track Modular COVER:
This can be used with and attached to both the
Navetta XL and the Pliko P3 stroller. To fit it on the
Navetta XL, consult its user manual.
To fit it on the stroller, open up the cover inside to
make room for the child’s legs (Fig. a).
Put it into position. Cover the front bar, fasten the
buttons on the front (Fig. b) and insert it under the
leg rest (Fig. ).

26-RAIN CANOPY: to fit the rain canopy, extend it over
the stroller and snap fit the buttons on both sides
of the hood (Fig.a).
Attach the elastic straps to the frame in the lower
part of the stroller (Fig_b).

+ Do not use the rain canopy in closed environments
and always check that the child is not too hot.

» Do not leave the rain canopy near hear sources
and take care with cigarettes.

« Check that the rain canopy does not interfere with
any of the moving mechanisms of the stroller.

« Always remove the rain canopy before closing the
stroller.

- Wash with a sponge and soapy water, without
using detergents.

27-5-POINT SAFETY HARNESS: To fasten the harness,
push the two waist strap buckles (with the
shoulder straps attached as shown by arrow a) into
the leg divider strap until they click into position
(arrow b). To unfasten it, push the round button
in the centre of the buckle upwards (arrow c) and
pull the waist straps outwards (arrow d).

28-To tighten the waist strap, pull in the direction of
the arrow on both sides (Fig. a). To loosen it, do the
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opposite. The waist strap can be tightened as far
as the safety stop (Fig. b).

29-To adjust the height of the safety harness, it is
necessary to release the two buckles on the rear of
the backrest.
Pull the straps towards you (arrow a) until the
buckles are released, then slip them through the
slots in the backrest (arrow b). Pull the shoulder
straps through the fabric cover (arrow c) and push
them back through the most suitable slot (arrow
d), then reattach the two buckles behind the
backrest (arrow e). The buckles click when they are
correctly attached (fig f).

30-ADJUSTING THE FOOTREST: the footrest can be
adjusted to three positions. To lower the footrest,
pull the two side levers downwards and at the same
time lower it. To raise the footrest, push it upwards
until it clicks into position.

31. ADJUSTING THE BACKREST: the backrest can be
reclined in four positions. To lower the backrest,
raise the handle and at the same time lower the
backrest, locking it in the required position. To
raise it, push the backrest upwards.

32:FRONT BAR: the chassis is supplied with armrest
closure caps fitted. To fit the front bar they must
be removed. Keep the caps in a safe place in case
you decide to use the stroller without the front
bar. To remove the caps, press the button under
the armrest and at the same time extract the cap.
Repeat on both armrests (Fig.a).

To attach the front bar, insert the two ends of the
front bar until they click into position (Fig.b).

33.lt is possible to open the front bar on one side to
facilitate the entry and exit of the child when he/
she is bigger. To open it, press the button under
the armrest and at the same time pull the front bar
outwards (Fig.a). To remove the front bar press the
two buttons under the armrests and at the same
time pull the front bar outwards (Fig.b).

34.REAR LEDGE: the rear ledge helps negotiate small
steps and can be used to transport a second child
(fig_a).
LOADING SEQUENCE: to use the Pliko P3 with two
children (fig_b), first apply the stroller brakes, then
place the smaller child in the seat and fasten the
safety harness (1). Grip the handles (2) and allow
the second child to get onto the ledge (3).

« Never leave the children unattended.

« Do not allow a child to get onto the rear ledge
when the stroller is empty.

35.CLOSING: before closing the Pliko P3, it is
necessary to detach the Navetta XL bassinet
unit or Primo Viaggio tri-fix es car seat. The
stroller can be folded with just one hand: pull first
one lever upwards and then the other, until they
release.

36-Grip the central handle and pull it upwards until
it closes (fig_a). Check the correct closure of the
chassis with the safety clip. When closed the
chassis is freestanding (fig_b).

37- TRANSPORT: The Pliko P3 can be easily transported
(with the front wheels adjusted for fixed direction)
by holding the central handle (fig_a). It can also be
carried with the side handle (fig_b).

-05-
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38-REMOVABLE COVERS: to remove the stroller covers,
unfasten the cover buttons from the armrests as
shown with the arrows (fig_a). Unscrew the safety
harness (only from one side), holding a finger under
the nut (fig_b).

39.Detach the side cover button and unthread the
harness leg divider strap from under the seat (fig_a).
Unfasten the cover buttons from the seat and slide
the cover off to remove it from the footrest fasteners.
Pull the cover upwards to remove it (fig_b).

40-Changing BAG (included): Bag with baby changing
pad. Can be attached to the stroller (fig_a).

SERIAL NUMBERS

40-The following information can be found behind
the backrest of the Pliko P3: Product name,
production date and serial number (fig_b).
This information is required in the event of a
complaint.

ACCESSORIES

41. TRAVEL BAG: Practical bag for taking the stroller
on planes.

MOSQUITO NET: For attachment to the hood.
PARASOL: Practical matching parasol.

CLEANING AND MAINTENANCE

PRODUCT MAINTENANCE: protect from the
weather: water, rain, or snow; prolonged and
continuous exposure to bright sunlight may give
rise to colour changes of various different materials;
store this product in a dry place.The maintenance
have to be regularly.

CLEANING THE CHASSIS: periodically clean all
plastic parts with a damp cloth. Do not use solvent
or similar cleaning products; keep all metal parts
dry to prevent rusting; keep moving parts clean
(adjustment mechanisms, locking mechanisms,
wheels, ...) and free of dust and sand and, if
necessary, lubricate with light machine oil.
CLEANING THE RAIN CANOPY: wash with a sponge
and soapy water; do not use detergents.
CLEANING FABRIC PARTS: brush fabric parts to
remove dust and wash by hand at a maximum
temperature of 30°C; do not wring; do not use
chlorine bleach, do not iron; do not dry clean; do
not apply solvent-based stain removers and do
not dry in a tumble dryer.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A.is an I1SO 9001
. certified company. This certification is

TOVga guarantee for customers and
W consumers of the transparency and
LY trustworthiness of the company's
procedures and working methods. Peg Pérego can
make changes at any time to the models described
in this publication for technical or commercial
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reasons. PegPérego is at the disposal of its
customers and consumers to ensure that all their
demands and queries are fully satisfied. It is a key
part of our policy to ensure we are always aware of
our customers' views and requirements. We would
therefore be very grateful if, after using a Peg
Pérego product, you take the time to fill in our
CUSTOMER SATISFACTION QUESTIONNAIRE, making
a note of any comments or suggestions you might
have. You can find the questionnaire on the Peg
Pérego website: www.pegperego.com

PEG-PEREGO AFTER-SALES SERVICE

If any parts of the item get lost or damaged, only
use genuine Peg Pérego spare parts.

For any repairs, replacements, product
information, and orders for genuine original
replacement parts and accessories, please contact
Peg Perego After Sales Service indicating the
product serial number, if any.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
website www.pegperego.com

FR_Francais

Merci d'avoir choisi un produit Peg-Pérego.

A AVERTISSEMENT

_ IMPORTANT : lire ces instructions avec attention et les

conserver pour toute référence future. La sécurité de
I'enfant pourrait étre menacée si ces instructions ne
sont pas suivies.

_ Cet article a été congu pour transporter 1 enfant dans

le siege et 1 enfant debout sur le marchepied arriere.

Ne pas utiliser lorsque le nombre d'occupants est
supérieur aux prescriptions du fabricant.

_ Cet article est homologué pour des enfants

dans le siege de la naissance jusqu’a un poids
de 15 kg. Le marchepied arriére est homologué
pour transporter un second enfant dont le poids
n'excéde pas 20 kg.

_ Cet article a été concu pour étre utilisé avec les

articles Peg Perego Ganciomatic : siege auto "Primo
Viaggio tri-fix es" (groupe 0+) ou nacelle Navetta XL
(groupe 0).

_ Avant chaque utilisation, s'assurer que les articles

Peg Perego Ganciomatic sont correctement fixés a
ce produit.

_ Les opérations d'assemblage et de préparation de

I'article doivent étre effectuées par des adultes.

_ Ne pas utiliser cet article si des piéces sont

manquantes ou cassées.

_ Toujours utiliser les ceintures a cing points et la

sangle d’entrejambes avec la sangle ventrale.

_ Il peut étre dangereux de laisser I'enfant sans

surveillance.

_ ATarrét, toujours actionner les freins.
_ Avant l'utilisation, s'assurer que tous les mécanismes

de fixation sont correctement enclenchés.
Eviter de mettre les doigts dans les mécanismes.

_ Préter attention a la position de I'enfant lors des

opérations de réglage des éléments mobiles
(poignée, dossier).

_ Toute charge pendue aux poignées peut rendre

I'article instable ; se conformer aux indications du
fabricant relatives aux charges maximales admises.

_ La barre frontale n'a pas été concue pour supporter

le poids de I'enfant ; elle n'a pas non plus été congue
pour maintenir I'enfant en position assise et ne
remplace pas la sangle de sécurité.

_ Ne pas utiliser le panier pour transporter des

charges supérieures a 5 kg. Ne pas introduire dans
le porte-boissons des charges supérieures a celles
indiquées sur le porte-boissons lui-méme ; ne jamais
y introduire de boissons chaudes. Ne pas introduire
dans les poches de la capote (lorsqu'elles sont
présentes) des objets dont le poids excéde 0,2 kg.

_ Ne pas utiliser I'article a proximité d'escaliers ou de

marches ; ne pas l'utiliser a proximité de sources de
chaleur, de flammes directes ou d'objets dangereux se
trouvant a la portée de l'enfant.
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_ Lutilisation d'accessoires n‘ayant pas été approuvés
par le fabricant peut se révéler dangereuse.

_ Ne pas utiliser ce produit lors d'un jogging ou avec
des patins a roulettes.

_ Actionner les freins lorsque les enfants sont
installés dans I'article ou qu'ils en sont retirés.

AVVERTISSEMENT: Ne pas ajouter de matelas.
Conforme aux exigences de sécurité.

CARACTERISTIQUES DE L'ARTICLE
Pliko P3 Modular et Pliko P3 On Track Modular

_ Ces articles sont numérotés progressivement.

_ lls comprennent : chassis Pliko P3, assise poussette,
nacelle Navetta XL, siege auto Primo Viaggio tri-fix
es, Sac a langer, Ombrelle.

Pliko P3 On Track Modular est un systeme
modulaire caractérisé par un seul tablier qu'il est
possible d’appliquer tant sur la nacelle Navetta XL
que sur la poussette.

COMPOSANTS DE L'ARTICLE

Vérifier le contenu de lI'emballage. Pour toute
réclamation, veuillez contacter le Service apres-
vente.

Pliko P3 Modular:

_ Le Chassis Pliko P3 comprend : 2 roues avant
pivotantes ou fixes ; 2 roues arriére avec systeme de
freinage centralisé, panier, porte-boissons et barre
frontale amovible.

_ Le siége Pliko P3 comprend : capote, tablier,
habillage pluie, sac a langer.

_ La nacelle Navetta XL comprend : capote et tablier.

_ Le siége Auto Primo Viaggio tri-fix es comprend:
capote, ceintures de sécurité, réducteur, deux
protections pour les épaules, coussin de protection
pour les jambes.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Le chassis Pliko P3 comprend : 2 roues avant
pivotantes ou fixes ; 2 roues arriére avec systeme de
freinage centralisé, panier, porte-boissons et barre
frontale amovible.

_ Le siége Pliko P3 comprend : capote, un tablier
utilisable également pour la nacelle Navetta XL,
habillage pluie, sac a langer.

_ La nacelle Navetta XL comprend : capote.

_ Le siege Auto Primo Viaggio tri-fix es comprend:
capote, ceintures de sécurité, réducteur, deux
protections pour les épaules, coussin de protection
pour les jambes.

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

OUVERTURE : avant d'ouvrir le chassis, retirer les
deux embouts de protection en plastique (fig a),
sinon le chassis ne pourra pas s'ouvrir correctement
(fig. a). Pour ouvrir le chassis, tirer vers le haut les
deux leviers situés sur les poignées (fig. b).

—_
.
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2. Simultanément, soulever la structure qui s'ouvrira
automatiquement (Fig. c). Vérifier que la poussette
est correctement ouverte en controlant les deux
crochets latéraux (Fig_d).

3« ASSEMBLAGE : pour assembler les roues avant,
abaisser le levier A et insérer la roue B jusqu’au
déclic.

4. Pour monter les roues arriere reliées par le cable de
frein, bien distinguer la roue gauche de la droite
de maniére a assurer un montage correct. La roue
de gauche présente une nervure sur le montant
de la roue en concordance avec le chassis (fig. a).
Les insérer jusqu'au déclic (fig. b) et s'assurer que le
montage a été réalisé correctement (fig. c).

5« PANIER : pour installer le panier, accrocher ses
ceillets aux crochets avant A et aux crochets arriere
B et C. La figure montre le panier une fois accroché.

6+ PORTE-BOISSONS : il peut étre appliqué sur le coté
gauche ou droit de la poussette grace au crochet
présent de chaque c6té du chassis. Pour accrocher
le porte-boissons, I'insérer jusqu’au déclic (Fig. a).

REGLAGE POIGNEES : la hauteur des poignées est
réglable en deux positions. Pour mettre la poignée
en position haute, appuyer sur le bouton tout

en tirant la poignée vers le haut. Pour I'abaisser,
procéder a l'opération inverse (fig. b).

FREIN : pour immobiliser la poussette, abaisser du
pied les leviers situés sur les roues arriére (fig. a).
Pour débloquer les freins, les relever.

A I'arrét, toujours actionner les freins.

ROUES PIVOTANTES : pour rendre les roues avant
pivotantes (fig. b), abaisser le levier comme
l'indique la fleche 1. Pour les rendre fixes, procéder
a l'opération contraire, comme l'indique la fléche 2.

7

SYSTEME GANCIOMATIC :
Pliko P3 version chassis

Pratique et rapide, le Systéme Ganciomatic permet
d’accrocher en un seul geste la nacelle Navetta
XL ou le siege-auto Primo Viaggio Tri-Fix es aux
fixations Ganciomatic de la poussette.

Les poser sur la Base Ganciomatic et appuyer des
deux mains jusqu’au déclic.

Toujours actionner le frein du chassis ou de la
poussette avant d’accrocher ou de décrocher les
produits (consulter le manuel d'instructions de
chaque produit).

Vérifier que le siege auto ou la nacelle sont
correctement fixés sur le chassis.

FIXATIONS GANCIOMATIC DU CHASSIS : pour
relever les fixations Ganciomatic du chassis,
pousser le bouton vers I'extérieur et tourner les
deux fixations vers le haut jusqu’au déclic (fig_a).

Pour abaisser les fixations Ganciomatic du
chassis, tirer le bouton vers l'extérieur et rabattre
simultanément les fixations (fig. b).

8

PLIKO P3 + nacelle Navetta XL:

Pour accrocher la nacelle Navetta XL au Pliko P3
version chariot il faut :

- Immobiliser Pliko P3 ;
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- Relever les fixations Ganciomatic ;

9. Faire pivoter vers I'extérieur les deux leviers situés a
I'arriere du chassis (fig. a) ;

Relever le repose-pied du chassis dans la position la
plus haute (fig. b) ;

10-Pliko P3 version chassis est désormais préte a
recevoir la Nacelle Navetta XL ;

Saisir la poignée de la nacelle Navetta XL et la

housse a la base, comme les fléches 1. Faire passer
la sangle d'entrejambes inférieure sous I'assise,
comme sur les fleches 2, en laissant la sangle
d'entrejambes supérieure sur la housse.

OUVERTURE ET FERMETURE : pour ouvrir Pliko P3
version poussette, répéter les opérations décrites
dans les paragraphes 1 et 2.

Pour fermer Pliko P3 version poussette, soulever le
dossier et répéter les opérations des paragraphes 35

positionner sur les attaches Ganciomatic du chassis, et 36.

en maintenant le coté de la téte de la nacelle

Navetta XL du cOté opposé aux poignées du )

chassis; SYSTEME GANCIOMATIC :

- Appuyer des deux mains sur les flancs de la nacelle

Pliko P3 version poussette
Navetta XL jusqu'au déclic ;

Pratique et rapide, le Systéme Ganciomatic permet
d’accrocher au Pliko P3 version poussette, grace
aux attaches Ganciomatic, la nacelle Navetta XL et
le siege auto Primo Viaggio tri-fix es, également
équipés du systéme Ganciomatic.

15« FIXATIONS GANCIOMATIC DE LA POUSSETTE : pour
relever les fixations Ganciomatic de la poussette,
soulever la housse au niveau des angles de I'assise,
pousser le bouton vers I'extérieur et tourner les
deux fixations vers le haut jusqu’au déclic (fig_a).
Pour abaisser les fixations Ganciomatic de la
poussette, tirer le petit bouton vers I'extérieur et
simultanément abaisser les fixations (fig. b).

16- PLIKO P3 + Navetta XL : pour accrocher la nacelle
Navetta XL a la poussette, il faut (fig_a) :

- immobiliser la poussette ;
abaisser complétement le dossier de la poussette ;
relever les fixations Ganciomatic de la poussette ;

enlever la main courante et insérer les caches
fournis pour refermer les accoudoirs de la
poussette ;

relever le repose-pied dans la position la plus haute ;
saisir la poignée de la nacelle Navetta XL ;

positionner la nacelle Navetta XL sur les attaches
Ganciomatic de la poussette, en maintenant le
coté de la téte de la nacelle du cété opposé aux
poignées de la poussette ;

appuyer des deux mains sur les flancs de Navetta
XL jusqu’au déclic ;

Pour décrocher la nacelle Navetta XL du chassis
et pour plus d'informations, consulter la notice
d’emploi.

- Pour décrocher la nacelle Navetta XL du chassis
et pour plus d'informations, consulter la notice
d'emploi.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es :
Pour accrocher le siege-auto au chassis, il convient de :
- Immobiliser Pliko P3;

- Il est important de ne pas enlever la main courante
de la poussette lors du montage du siege-auto (voir
le point 32 pour accrocher la barre frontale) ;

11+Pliko P3 version chariot est prét pour accrocher le
siege auto Primo Viaggio tri-fix es;

Saisir le siége-auto par sa poignée et le positionner
sur les fixations Ganciomatic du chassis, avec la téte
du siege-auto du coté opposé aux poignées du
chassis. Appuyer des deux mains sur les cotés du
siége-auto jusqu'au déclic;

- Pour décrocher Primo Viaggio tri-fix es du chassis
et pour plus d'informations, consulter la notice
d'emploi.

POUR TRANSFORMER
LE CHASSIS EN POUSSETTE

12 ASSEMBLAGE : pour transformer Pliko P3 version
chassis en poussette, s'assurer tout d’abord que les
deux leviers sont abaissés (fig. a).

Positionner le dossier avec sa housse sur 'assise du
chassis (fig. b).

13- Pour accrocher le dossier au chassis (fig. a), insérer
ses deux extrémités dans l'assise du chassis en
appuyant sur les deux boutons (fig. 1) jusqu’au
déclic (fig. 2).

Pour accrocher la barrette de réglage du dossier au
chassis (fig. b), faire pivoter vers le haut la fixation
(figure 2, dans le sens de la fleche) et la positionner
sur le montant arriere du chassis.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: pour accrocher
le siége auto a la poussette, procéder comme suit
(fig_b):

immobiliser la poussette ;
- abaisser complétement le dossier de la poussette ;
relever les fixations Ganciomatic de la poussette ;

de positionner le siége-auto vers la maman et
d’appuyer pour I'enclencher.

- Pousser les deux fixations vers le bas et les enclencher
dans leurs logements sur les montants arriére (fig. c). -

14+Pour installer la housse sur la poussette, accrocher -
ses fixations aux accoudoirs, comme l'indiquent les

fleches (fig. a).

Insérer les leviers repose-jambes dans la housse
(fig_b).
- Pour terminer (fig. c), accrocher les boutons de la
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- Il est important de ne pas enlever la main courante
de la poussette lors du montage du siege-auto (voir
le point 32 pour I'accrochage de la main courante) ;

- Pour décrocher le siége-auto de la poussette,
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consulter son manuel d'instructions.

POUR TRANSFORMER _
LA POUSSETTE EN CHASSIS

Pour transformer la poussette en chassis, il convient
au préalable d'enlever la housse (consulter les
points 38-39).

Pour retirer la housse de la poussette, détacher ses
fixations situées sur les accoudoirs.

Défaire le bouton de la housse situé sur le coté.
Enlever la sangle d'entrejambes de la ceinture par
le dessous de I'assise.

Défaire les boutons de la housse situés sur l'assise
et la décrocher du repose-pied. Enlever la housse
par le haut.

17-Décrocher la base en appuyant sur le bouton situé
a l'arriére du chassis (fig. a), sur la barre de droite et
de gauche. Soulever le dossier des deux mains en
le séparant de la base.

Appuyer des deux mains sur les deux boutons de 'assise
du chassis et soulever l'ensemble de la base (fig. b).

18+ ATTENTION : pour accrocher la capote, il faut
enlever les embouts situés de part et d'autre de la
poussette, comme indiqué sur la figure A.
Conserver les embouts. lls devront étre réinsérés
au cas ou la capote serait enlevée. En les réinsérant,
bien distinguer I'embout droit de I'embout gauche
de maniére a garantir un montage correct. Les
insérer en orientant la languette vers l'extérieur,
comme sur la figure B.

19.CAPOTE : pour monter la capote, pousser les
attaches latérales vers le bas jusqu'au déclic (fig_a);
la boutonner a l'intérieur de I'accoudoir (Fig. b),

20-et au dossier de la poussette (Fig. c).
Pour enlever la capote, (Fig. d), décrocher les
attaches latérales, la déboutonner de I'accoudoir et
du dossier de la poussette.

21-La partie arriére du tissu peut étre détachée en
ouvrant la fermeture éclair ; la capote peut alors
servir de pare-soleil (fig_a). Pour rattacher la partie
arriere du tissu, fermer la fermeture éclair (Fig. b).

22-apote arriére peut étre allongée en abaissant le
dossier de la poussette. Grace a la fermeture éclair
a double curseur, une fenétre peut étre créée pour
augmenter le passage de l'air et observer I'enfant
lorsqu'il est endormi.

23-TABLIER Pliko P3 Modular :
pour monter le tablier sur la poussette, unir la
fermeture éclair du tablier avec celle du repose-
jambes (Fig. a), le boutonner des deux c6tés (Fig. b)
et I'enfiler en enveloppant la barre frontale (Fig. c).

24.Selon le modéle acheté, il existe 3 variantes pour
accrocher correctement le tablier.

25-TABLIER Pliko P3 On Track Modular :
s'utilise et s'accroche tant sur la nacelle Navetta XL
que sur la poussette Pliko P3. Pour le monter sur la
nacelle Navetta XL, consulter la notice d'emploi.
Pour le monter sur la poussette, I'élargir a I'intérieur
pour que les jambes de l'enfant puissent y entrer
(Fig. a).
L'enfiler en enveloppant la barre frontale et unir
les boutons devant (Fig. b) ; enfiler sous le repose-

jambes (Fig. c).

26<HABILLAGE PLUIE : pour monter I'habillage pluie, le
mettre en place sur la poussette et le boutonner de
part et d'autre de la capote en prétant attention au
déclic (fig. a).
Accrocher les élastiques au chassis dans la partie
basse de la poussette (Fig_b) .

« Ne pas utiliser I'habillage pluie dans des lieux clos
et controler régulierement que l'enfant n'a pas trop
chaud.

« Ne pas installer I'habillage pluie a proximité de
sources de chaleur et faire attention aux cigarettes.

- S'assurer que I'habillage pluie n'empéche pas le
bon fonctionnement du chassis.

- Toujours retirer I'habillage pluie avant de refermer
la poussette.

+ Nettoyer a I'eau savonneuse a l'aide d'une éponge ;
ne pas utiliser de détergents.

27-CEINTURE DE SECURITE 5 POINTS : pour accrocher
la ceinture, enclencher les deux boucles de la
ceinture ventrale (avec les bretelles attachées
fleche a) dans la sangle d’entrejambes (fleche b).
Pour la détacher, pousser vers le haut le bouton
rond situé au centre de la bouche (fleche c) et tirer
vers |'extérieur la ceinture ventrale (fleche d).

28+ Pour serrer la ceinture ventrale, tirer des deux cotés
dans le sens indiqué par la fleche (Fig. a) ; pour
la desserrer, procéder a l'opération contraire. La
ceinture ventrale peut étre serrée jusqu'a la butée
de sécurité (fig_b).

29-Pour régler la hauteur des ceintures de sécurité,
il est nécessaire de décrocher les deux boucles a
I'arriere du dossier. Tirer vers soi les bretelles (fleche
a) pour décrocher les boucles et les enfiler dans
les boutonniéres du dossier (fleche b). Enlever les
bretelles de la housse (fleche ¢) et les enfiler dans
la boutonniére la plus appropriée (fleche d) ; enfin,
raccrocher les deux boucles derriére le dossier
(fleche e). L'accrochage correct des boucles est
indiqué par un déclic (fig f).

30-REGLAGE REPOSE-PIED : le repose-pied peut étre
réglé en trois positions. Pour abaisser le repose-
pied, actionner des deux petits leviers tout en
abaissant le repose-pied. Pour relever le repose-
pied, le pousser vers le haut jusqu’au déclic.

31-REGLAGE DU DOSSIER : le dossier peut étre incliné
en quatre positions. Pour abaisser le dossier,
soulever la poignée tout en inclinant le dossier et le
bloquer dans la position souhaitée. Pour le relever,
pousser le dossier vers le haut.

32-MAIN COURANTE :Deux embouts livrés avec la
poussette permettent de boucher les accoudoirs
lorsque la main courante n'est pas installée.
Les retirer pour installer la main courante et
les conserver pour toute utilisation sans main
courante. Pour retirer les embouts, enfoncer le
bouton situé sous I'accoudoir et extraire I'embout.
Répéter I'opération de 'autre cété (fig a)
Pour installer la main courante, insérer ses deux
extrémités dans les accoudoirs (fig. b).

33.La main courante peut s'ouvrir d'un c6té pour
faciliter l'installation et le retrait de I'enfant de la
poussette. Pour l'ouvrir, appuyer sur le bouton
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situé sous I'accoudoir et tirer la main courante vers
I'extérieur (fig. a). Pour enlever la main courante,
appuyer sur les deux boutons situés sous les
accoudoirs tout en tirant la main courante vers
I'extérieur (fig. b).

34-MARCHEPIED ARRIERE : le marchepied arriére

facilite le franchissement de petits obstacles et
permet de transporter un second enfant (fig. a).

SEQUENCE D’'INSTALLATION DES ENFANTS :

pour utiliser Pliko P3 avec deux enfants (fig. b),
immobiliser tout d'abord la poussette. Installer

le plus petit enfant dans le siege et accrocher la
ceinture de sécurité (1). Se saisir des poignées de la
poussette (2) et faire monter le second enfant sur le
marchepied arriére (3).

« Ne jamais laisser les enfants seuls.

« Ne pas laisser I'enfant monter sur le marchepied
arriere alors que le siége de la poussette est inoccupé.

35.PLIAGE : avant de plier Pliko P3, décrocher

la Nacelle Navetta XL ou le siege-auto Primo
Viaggio tri-fix es. La poussette peut se plier d'une
seule main : tirer vers le haut un levier puis l'autre
jusqu'au déclic.

36-Tirer la poignée centrale vers le haut jusqu’a la

fermeture complete (fig. a). S'assurer que le chassis
est correctement fermé en contrélant le crochet
de sécurité. Une fois fermé, le chassis reste debout
tout seul (fig. b).

37-TRANSPORT : Pliko P3 peut étre facilement

transportée (avec les roues avant fixes) par sa
poignée centrale (fig. a). Elle peut également étre
transportée par sa poignée latérale (fig. b).

38-RETIRER LA HOUSSE : pour retirer la housse de la

poussette, détacher les fixations situées sur les
accoudoirs, comme l'indiquent les fleches (fig. a).
Dévisser la ceinture (d'un seul c6té) en mettant le
doigt sous I'écrou (fig. b).

39. Défaire le bouton de la housse situé sur le coté

et faire ressortir la sangle d’entrejambes par le
dessous de I'assise (fig. a). Défaire les boutons de la
housse situés sur I'assise et la décrocher du repose-
pied. Enlever la housse par le haut (fig. b).

40-SAC A LANGER (inclu) : sac avec petit matelas pour

changer le bébé ; peut étre accroché a la poussette
(fig_a).

NUMEROS DE SERIE

40- Les informations relatives a Pliko P3 se trouvent sur

son dossier : nom du produit, date de fabrication et
numéro de série du produit. (fig_b). Ces informations
sont indispensables en cas de réclamation.

ACCESSOIRES

41.SAC DE VOYAGE : sac pratique pour le transport en

avion de la poussette.
MOUSTIQUAIRE : s'applique a la capote.
OMBRELLE : ombrelle assortie.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

ENTRETIEN DE LARTICLE: protéger l'article des
- 30 -
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agents atmosphériques (eau, pluie ou neige); une
exposition continue et prolongée au soleil pourrait
entrainer un changement de couleur de nombreux
matériaux; ranger cet article dans un lieu sec.
Effectuer des controles et des interventions d'entretien
sur les piéces principales a des intervalles réguliers.

NETTOYAGE DU CHASSIS: nettoyer réguliérement

les piéces en plastique a I'aide d'un linge humide; ne
pas utiliser de solvants ou autres produits similaires.
Veiller a ce que toutes les pieces métalliques restent
seches pour prévenir la formation de rouille. Maintenir
le bon état de propreté de toutes les piéces mobiles
(mécanismes de réglage, mécanismes de fixation,
roues, etc.) en enlevant poussiére ou sable; graisser
avec une huile légeére si nécessaire.

NETTOYAGE DE L'HABILLAGE PLUIE: utiliser une
éponge et de I'eau savonneuse; ne pas utiliser de
détergents.

NETTOYAGE DES ELEMENTS EN TISSU: brosser les
éléments en tissu pour enlever la poussiére et laver
a la main a une température maximale de 30°; ne
pas tordre ; ne pas utiliser d'eau de javel ; ne pas
repasser ; ne pas laver a sec ; ne pas détacher a
I'aide de solvants ; ne pas sécher dans un séche-
linge a tambour rotatif.

W/ A 2= 0K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. est certifiée ISO
. 9001. La certification offre a la
TUV g clientele une garantie de
W transparence et représente un gage
LV de confiance dans la fagon de

travailler de I'entreprise. Peg-Pérego se réserve le
droit de procéder a tout moment a des
modifications sur les modeéles décrits dans cet
ouvrage, pour des raisons de nature technique ou
commerciale. Peg-Pérego est a la disposition de sa
clientéle pour satisfaire au mieux chacune de ses
exigences. En cela, il est trés important et précieux
pour nous de connaitre I'opinion de notre
clientele. Nous vous saurions donc gré, apres avoir
utilisé un de nos produits, de remplir le
QUESTIONNAIRE DE SATISFACTION CLIENT, en
nous faisant part de toute observation ou
suggestion éventuelle. Vous trouverez ce
questionnaire sur notre site Internet, a I'adresse
WWww.pegperego.com

SERVICE D’ASSISTANCE PEG-PEREGO

En cas de perte de piéces ou de rupture

de l'une d'elles, utiliser exclusivement des

pieces de rechange originales Peg-Pérego.

Pour d'éventuelles réparations, substitutions,
informations sur les produits, vente de piéces de
rechange d’origine et d'accessoires, contactez le
Service Assistance Peg Perego en indiquant, s'il est
présent, le numéro de série du produit.

tél. 0039/039/60.88.213  fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.it
site Internet www.pegperego.com
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DE Deutsch

Vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Peg Perego
Produkt entschieden haben.

A WARNUNG

_ WICHTIG: Diese Anweisungen sorgfaltig lesen

und danach aufbewahren. Die Sicherheit
des Kindes konnte bei Nichtbeachtung der
Anweisungen gefahrdet werden.

_ Dieser Artikel ist fur die Beférderung eines Kindes

auf dem Sitz und fir ein auf dem hinteren Trittbrett
stehendes Kind vorgesehen.

Den Artikel nicht fiir mehr Insassen verwenden, als
vom Hersteller vorgesehen.

_ Dieser Artikel ist fir Kinder ab der Geburt bis zu einem

Gewicht von 15 kg auf dem Sitz zugelassen. Das hintere
Trittbrett ist fir den Transport eines zweiten Kindes bis
zu einem Gewicht von 20 kg zugelassen.

_ Dieser Artikel wurde fiir die gemeinsame

Verwendung mit den GancioMatic-Produkten
von Peg Perego entwickelt: Autokindersitz "Primo
Viaggio Tri-Fix es" (Gruppe 0+) oder Babywanne
"Navetta XL"' (Gruppe 0).

_ Vor Gebrauch sicherstellen, dass der Autokindersitz

,Primo Viaggio tri-fix es” (Baugruppe 0+) korrekt am
Artikel angebracht wurde.

_ Vor Gebrauch sicherstellen, dass die Peg Perego

Ganciomatic Produkte korrekt am Artikel
angebracht wurden.

_ Zusammenbau und Vorbereitung des Artikels

mussen von Erwachsenen durchgefiihrt werden.

_ Artikel nicht mit fehlenden oder kaputten Teilen

verwenden.

Immer die 5-Punkt-Sicherheitsgurte verwenden;
den Schrittgurt immer in Verbindung mit dem
Beckengurt verwenden.

_ Lassen Sie lhr Kind nie unbeaufsichtigt.
_ Im Stand immer die Feststellbremse einlegen.
_ Vergewissern Sie sich vor Gebrauch, dass alle

Verriegelungen geschlossen sind

_ Nicht die Finger in die Mechanismen halten.

Beim Verstellen von beweglichen Bauteilen (Griff,
Ruickenteil) auf das Kind acht geben.

_ Jede Last am Griff oder an den Griffen kann den

Artikel instabil machen; Hinweise des Herstellers zu
den maximalen Lasten beachten.

_ Der vordere Sicherheitsbuigel ist nicht zum Tragen

des Artikels mit Kind geeignet; der vordere
Sicherheitsbuigel ist nicht dafiir vorgesehen,
das Kind im Sitzen zu halten und ersetzt den
Sicherheitsgurt nicht.

_ Im Ablagekorb nicht mehr als 5 kg transportieren.

In den Getrdnkehalter nichts Schwereres als das an
ihm angegebene Hochstgewicht und niemals heille
Getranke hineinstellen. In den Taschen des Verdecks
(falls vorhanden) niemals mehr als 0.2 kg lagern.

_ Den Artikel nicht in der Nahe von Treppen,
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Stufen bzw. Warmequellen, offenem Feuer oder
gefahrlichen Gegenstanden, die sich in Reichweite
des Kindes befinden, abstellen.

Es kann gefahrlich sein, vom Hersteller nicht
genehmigtes Zubehor zu verwenden.

_ Dieser Artikel ist nicht geeignet zum Joggen oder

Skaten

Beim Herausnehmen und Hineinlegen des Kindes
die Feststellbremsen betdtigen.

HINWEIS: Keine Sitzpolster hinzufligen.

PRODUKTEIGENSCHAFTEN
Pliko P3 Modular und Pliko P3 On Track Modular

_ Die Artikel sind fortlaufend nummeriert.
_ Bestehend aus: Gestell Pliko P3, Sportwagensitz,

Babywanne ,Navetta XL, Autokindersitz Primo
Viaggio Tri-Fix es, Wickeltasche und Regenschutz.

Pliko P3 On Track Modular ist ein Modular-
System mit nur einer Beindecke, die sowohl an der
Babywanne Navetta XL als auch am Sportwagen
befestigt werden kann.

PRODUKTKOMPONENTEN

Uberprifen Sie den Inhalt der Verpackung. Fir
Reklamationen wenden Sie sich bitte an unseren
Kundendienst.

Pliko P3 Modular:

Das Untergestell Pliko P3 besteht aus: 2 schwenk-
oder feststellbaren Vorderradern, 2 Hinterradern
mit Feststellbremse, Korb, Getrankehalter und
Sicherheitsbugel.

_ Der Sportwagensitz Pliko P3 besteht aus: Verdeck,

Beindecke, Regenschutz und Wickeltasche.

_ Navetta XL besteht aus: Verdeck und Decke.
_ Der Autokindersitz Primo Viaggio Tri-Fix es besteht

aus: Verdeck, Sicherheitsgurten, Stitzkissen, zwei
Schultergurtpolster und Schrittgurtpolster.

Pliko P3 On Track Modular:

Das Untergestell Pliko P3 besteht aus: 2 schwenk-
oder feststellbaren Vorderradern, 2 Hinterradern
mit Feststellbremse, Korb, Getréankehalter und
Sicherheitsbugel.

_ Der Sportwagensitz Pliko P3 besteht aus: Verdeck,

einer Beindecke, die auch fiir die Babywanne
Navetta XL verwendet werden kann, Regenschutz
und Wickeltasche.

_ Navetta XL besteht aus: Verdeck.

1

Der Autositz Primo Viaggio Tri-Fix es besteht aus:
Verdeck, Sicherheitsgurten, Stltzkissen, zwei

Schultergurtpolster und Schrittgurtpolster.

GEBRAUCHSANLEITUNG

OFFNEN: Vor dem Offnen des Gestells die zwei
Schutzkappen von den Rohrenden abziehen,
sonst kann das Gestell nicht korrekt gedffnet
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werden (Abb. A). Zum Offnen des Gestells miissen
beidseitig die Hebel zu den Schiebergriffen
hochgezogen werden (Abb. B).

Das Gestell 6ffnet sich automatisch, wenn Sie es
auf beiden Seiten gleichzeitig hochziehen (Abb.
). Um sicherzustellen, dass der Sportwagen
korrekt aufgeklappt ist, tiberprifen Sie die
Schieberrohrenden, ob sie richtig eingerastet sind
(Abb. D).

MONTAGE: Zur Montage der Vorderrader driicken
Sie den Hebel A herunter und schieben das Rad B
bis zum Einrasten auf das Gestell.

Zur Montage der Hinterrdder, die durch die
Bremsseilzlige miteinander verbunden sind, muss
zwischen den linken (SX) und rechten Radern

(DX) unterschieden werden, um eine korrekte
Befestigung zu garantieren. Die linke Radhalterung
hat am oberen Rand eine Aussparung, die in das
Gegenstlick am linken Gestellrohr passt. (Abb.

B). Die Rader aufstecken und bis zum Einrasten
driicken. Den korrekten Sitz Gberprifen (Abb. C).

KORB: Zur Montage des Korbs die dafiir
vorgesehenen Schlauffen in die vorderen (A) und
hinteren Kunststoffhaken (B und C) einhdngen. Die
Abbildung zeigt den montierten Korb.

GETRANKEHALTER: Der Getrankehalter kann
wahlweise rechts oder links an den seitlichen Képfen
befestigt werden. Lassen Sie den Getrankehalter mit
einem horbaren Klick einrasten (Abb. A).

EINSTELLUNG DER GRIFFE: Die Griffe verfligen Gber
zwei Hoheneinstellungen. Um sie in die hochste
Stellung zu bringen, muss die Wipptaste oben
gedriickt und der Griff gleichzeitig nach oben
gezogen werden. Um den Griff niedriger zu stellen,
den Vorgang auf umgekehrte Weise durchfiihren.

BREMSE: Um den Sportwagen festzustellen, mlssen
die auf den Hinterradern befindlichen Hebel mit
dem FuB hinuntergedriickt werden (Abb. A). Um
die Feststellbremse zu l6sen, den Vorgang auf
umgekehrte Weise durchfiihren.

Bei stehendem Wagen immer die
Feststellbremse einlegen

SCHWENKBARE VORDERRADER: Zur Einstellung
der Vorderrdder auf Drehstellung (Abb. b) muss
der Hebel, wie von Pfeil 1 angezeigt, nach unten
gedriickt werden. Um sie erneut festzustellen,
den Hebel, wie von Pfeil 2 angezeigt, in die
gegensatzliche Richtung driicken.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 Version Gestell

Mit dem Ganciomatic-System kdnnen Sie die
Babywanne Navetta XL und den Autokindersitz
Primo Viaggio Tri-Fix es praktisch und schnell auf
der Ganciomatic-Basis des Sportwagens befestigen.

Den Aufsatz auf die Ganciomatic Basis setzen und mit
beiden Handen bis zum Einrasten nach unten driicken.

Vor dem Aufsetzen oder Abnehmen der Aufsatze
muss die Feststellbremse des Gestells oder

des Sportwagens immer angezogen sein (die
jeweiligen Gebrauchsanleitungen beachten).

Uberpriifen, ob der jeweilige Aufsatz fiir das Kind auf
korrekte Weise montiert und befestigt ist.

®
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8- GANCIOMATIC-VERBINDUNGSBUGEL DES GESTELLS:
Zum Aufstellen der Ganciomatic-Anschliisse am
Kinderwagen driicken Sie den Schieber nach auf3en
und drehen dabei die Anschlisse nach oben, bis sie
horbar einrasten (Abb_a).

Um die Ganciomatic-Verbindungsbligel
einzuklappen, muss der Arretierungsschieber nach
auflen gezogen und die Bugel gleichzeitig nach
unten gedreht werden (Abb. b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

Montage der Babywanne Navetta XL auf dem Pliko
P3 Gestell:

die Feststellbremse des Pliko P3 betdtigen;
die Ganciomatic-Buigel anheben;

Die beiden Kunststoffauflagen neben dem hinteren
Transportgriff des Gestells nach auf3en drehen (Abb. A);

die FuBstiitzen des Gestells in die oberste Position
bringen (Abb. B);

9

10-Nun kann die Wiege "Navetta XL" auf das Pliko P3

Gestell gesetzt werden;

Halten Sie die Babywanne Navetta XL am
Tragebuigel und setzen Sie sie auf die Ganciomatic-
Verbindungsstiicke. Das Kopfteil muss den Griffen
gegentiberliegen;

- Driicken Sie die Babyschale auf beiden Seiten bis
zum Einrasten herunter;

- Anweisungen zum Abnehmen der Babyschale
Navetta XL und weitere Informationen finden Sie in
der entsprechenden Gebrauchsanleitung.

PLIKO P3 + Primo Viaggio Tri-Fix es:
Um den Autokindersitz auf das Gestell zu
montieren, muss man:

_ die Feststellbremse des Pliko P3 betdtigen;

_ darauf achten, dass der Sicherheitsbiligel beim
Montieren des Autokindersitzes nicht vom
Sportwagen abgenommen wird (zur Befestigung
des Sicherheitsbiigels siehe Punkt 32);

11.Der Autokindersitz Primo Viaggio Tri-Fix es kann direkt

auf dem Pliko P3 Gestell befestigt werden;

Den Tragebuigel des Autokindersitzes festhalten und
den Sitz auf die Ganciomatic-Verbindungsbgel

des Gestells aufsetzen, wobei das Kopfteil des
Autokindersitzes zu der Seite zeigen muss, die den
Schiebergriffen gegentiberliegt. Mit beiden Handen
bis zum Einrasten auf die Seiten des Autokindersitzes
driicken;

- Anweisungen zum Abnehmen der Babywanne
Primo Viaggio Tri-Fix es und weitere Informationen
finden Sie in der Gebrauchsanleitung.

UMWANDLUNG DES PLIKO P3
GESTELLS IN EINEN SPORTWAGEN

12« MONTAGE: Um das Pliko P3 Gestell in einen

Sportwagen umzuwandeln, mussen die beiden
Kunststoffauflagen zur Mitte hin geklappt sein (Abb. A).

Das Rickenteil mit Bezug auf den Sitz des Gestells
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Tragebiigel;

- Setzen Sie die Babywanne Navetta XL auf die
Ganciomatic-Verbindungsstticke des Sportwagens.
Das Kopfteil muss den Griffen des Sportwagens
gegenuberliegen;

- Driicken Sie die Babywanne Navetta XL auf beiden
Seiten bis zum Einrasten herunter;

- Anweisungen zum Abnehmen der Babywanne
Navetta XL und weitere Informationen finden Sie
in der Gebrauchsanleitung.

positionieren (Ab b. B).

13-Um das Riickenteil am Gestell zu befestigen (Abb.
A), die beiden Enden durch Driicken der beiden
Knopfe in den Sitz des Gestells einsetzen, wie in
Abbildung 1 gezeigt, bis das Rlickenteil einrastet,
wie in Abbildung 2 dargestellt.

Um die Vorrichtung fir das Verstellen der
Ruickenlehne am Gestelll zu befestigen (Abb. B),
muss das Verbindungsstiick nach oben gedreht
(Abbildung 2, in Pfeilrichtung) und am hinteren
Gestellrohr positioniert werden.

« Die beiden Verbindungssttiicke bis zum Einrasten nach
unten in die Halterungen driicken (Abb. C).

14-Zum Beziehen des Sportwagens muss der Bezug an
den Befestigungsstellen der Armlehnen , wie mit
den Pfeilen dargestellt, befestigt werden (Abb. A).
Die Hebel der FuB3stiitze in den Sitzbezug
hineinstecken (Abb_B).

» Um die Befestigung des Bezugs am Gestell
abzuschlieBen (Abb. C), miissen die Knopfe des
Sitzbezuges an die Sitzauflage angeknopft werden,
wie in Abbildung 1 dargestellt. Das Ende des
Schrittgurtes durch die Sitzflache ziehen, wie in
Abbildung 2 dargestellt, wobei sich Beckengurt
oberhalb des Sitzbezuges befinden muss.

OFFNEN UND SCHLIESSEN: Um den Pliko P3 in der
Sportwagenversion zu 6ffnen, mussen die unter _ Zum Abnehmen des Autokindersitzes
Punkt 1 und 2 angegebenen Vorgange wiederholt vom Sportwagen siehe die entsprechende
werden. Gebrauchsanleitung des Sitzes.

Um den Pliko P3 in der Sportwagenversion zu

schlieBen, heben Sie die Riickenlehne an und

PLIKO P3 + Primo Viaggio Tri-Fix es: Montage des
Autokindersitzes auf dem Sportwagen (Abb_B):

_ DieFeststellbremse des Sportwagen betatigen;
_ die Ruckenlehne in die niedrigste Stellung bringen;

_ die Ganciomatic-Verbindungsbuigel des
Sportwagens hochstellen;

_ den Autokindersitz so positionieren, dass er in
Richtung Schiebergriffe zeigt und bis zum Einrasten
nach unten driicken;

_ darauf achten, dass der Frontbuigel beim Montieren
des Autokindersitzes nicht vom Sportwagen
abgenommen wird (zur Befestigung des
Frontbugels siehe Punkt 32);

@ fiihren die Schritte 35 und 36 durch. UMWANDLUNG @
DES SPORTWAGENS IN DAS GESTELL
GANCIOMATIC SYSTEM: Um den Sportwagen in das Gestell umzuwandeln,

muss zuerst der Bezug abgenommen werden
(siehe Punkt 38-39).

Den Bezug vom Sportwagen abnehmen, wobei die
Befestigungsvorrichtungen des Bezugs von den
Armlehnen gel6st werden missen.

Den seitlichen Knopf vom Bezug I6sen. Den
Schrittgurt von unten durch die Sitzflache ziehen.

Die Knopfe des Bezugs vom Sitz I6sen und die
Verstellelemente der Fu3stiitze durch Abziehen des
Bezugs herausziehen. Den Bezug nach oben hin
abziehen.

Pliko P3 Version Sportwagen

Mit den Verbindungsbiigeln des Ganciomatic-
Systems koénnen Sie die Babywanne Navetta XL
und den Autokindersitz Primo Viaggio Tri-Fix es
auf dem Sportwagen Pliko P3 einfach und schnell
befestigen.

15- GANCIOMATIC-VERBINDUNGSBUGEL DES
SPOTWAGEN: Zum Aufstellen der Ganciomatic-
Anschliisse am Kinderwagen heben Sie zunachst in
den Ecken des Sitzes den Uberzug an, driicken dann
den Schieber nach auBBen und drehen dabei die

Anschlisse nach oben, bis sie horbar einrasten (Abb_a). 17.Die Basis durch Driicken der beiden Drucktasten,

Um die Ganciomatic-Verbindungsbtigel des
Sportwagens einzuklappen, mussen der
Arretierungsschieber nach au3en gezogen und die

die sich auf der Innenseite der hinteren Gestellrohre
befinden, abnehmen (Abb. A). Mit beiden Handen
die Riickenlehne von der Basis anheben.

Biigel gleichzeitig nach unten gedreht werden (Abb. B).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: Montage der Babywanne
Navetta XL auf dem Sportwagen (Abb_A):

_ die Feststellbremse des Sportwagen betatigen;
_ die Ruckenlehne in die niedrigste Stellung bringen;

_ die Ganciomatic-Verbindungsbuigel des
Sportwagens hochstellen;

_ den Sicherheitsbiigel abnehmen und die
Verschlusskappen einsetzen, die beigefligt sind, um
die Armlehnen des Sportwagens zu verschlie3en;

_ die FuBstutze in die oberste Position bringen;
- Halten Sie die Babywanne Navetta XL am

Mit beiden Handen die beiden Kndpfe an der
Rickseite des Gestells driicken und den gesamten
Sitzaufsatz nach oben ziehen, (Abb. B).

18- ACHTUNG: Um das Verdeck zu befestigen, muss auf
beiden Seiten des Sportwagens die Abdeckung, wie
in der Abbildung A dargestellt, entfernt werden.

Die Abdeckungen aufbewahren, da sie bei
Abnahme des Verdecks erneut angebracht
werden mussen. Um sie erneut aufzusetzen, muss
man zwischen der rechten DX und der linken

SX Abdeckung unterscheiden, um eine korrekte
Befestigung zu garantieren. So anbringen, dass
die Lasche nach auBen zeigt, wie in Abbildung B
dargestellt.

- 33 -

P3Modular&P30nTrackModular-EU_FI33 33 @ 11022010 17:12:52



®

19-VERDECK: Zum Anbringen des Verdecks die
Verdeckhalter an beiden Seiten bis zum Einrasten
nach unten drticken (Abb. A).
Das Verdeck zuerst an der Innenseite der
Armstitzen (Abb. B)

20-und dann an der Rickenlehne des Sportwagens
festknopfen (Abb. C).
Zum Abnehmen des Verdecks (Abb. D) I6sen Sie
die Halterungen an beiden Seiten und knopfen das
Verdeck von den Innenseiten der Armstiitzen und
der Ruickenlehne des Sportwagens ab.

21.Durch Offnen des ReiBverschlusses kann das
hintere Verdecksegment abgenommen und das
Verdeck somit als Sonnenschutz genutzt werden
(Abb. A). Um den hinteren Teil wieder zu befestigen,
schlieen Sie den ReiBverschluss (Abb. B).

22-Wenn Sie die Riickenlehne niedrig stellen,
verldngert sich das hintere Verdeck. Mit dem
doppelten ReiBverschluss kann ein Fenster gedffnet
werden, um die Luftzirkulation zu verbessern und
das schlafende Kind beobachten zu kénnen.

23-BEINDECKE Pliko P3 Modular:
Um die Beindecke am Sportwagen zu befestigen,
schlieBen Sie den ReiBBverschluss von Beindecke
und FuBstltze (Abb. A), kndpfen die Beindecke an
beiden Seiten fest (Abb. B) und ziehen sie Gber den
Frontbugel (Abb. C).

24- Je nach Modell gibt es 3 unterschiedliche Méglichkeiten,
die Beindecke korrekt zu befestigen (Abb. A, B, C).

25-BEINDECKE Pliko P3 On Track Modular:
Die Beindecke kann sowohl mit der Babywanne
Navetta XL als auch mit dem Sportwagen Pliko
P3 verwendet werden. Die Befestigung an der
Babywanne Navetta XL ist im entsprechenden
Handbuch beschrieben.
Zur Befestigung am Sportwagen ziehen Sie die
Beindecke innen auseinander, damit die Beine des
Kindes hineinpassen (Abb. A). Klappen Sie sie Giber
den Frontbugel, schlieBen Sie die Knopfe an der
Vorderseite (Abb. B), und ziehen Sie die Beindecke
anschlieBend tber die FuBstiitze (Abb. C).

26-REGENSCHUTZ: Zum Befestigen ziehen Sie den
Regenschutz Gber den Kindersportwagen und
schlieen die Knopfe auf beiden Seiten des
Verdecks mit einem horbaren Klick (Abb. a).
Befestigen Sie die Gummibander, so dass auch der
untere Teil des Sportwagens bedeckt ist (Abb_B).

« Den Regenschutz nicht in geschlossenen Rédumen
verwenden und immer sicherstellen, dass dem Kind
nicht zu warm wird.

« Den PVC-Regenschutz nicht in die Ndhe von
Hitzequellen bringen und mit Zigaretten Acht
geben.

« Sicherstellen, dass der Regenschutz weder den
Boden beriihrt noch an bewegten Teilen des
Sportwagens schleift.

« Den Regenschutz immer abnehmen, bevor der
Sportwagen zusammengeklappt wird.

« Mit einem Schwamm und Seifenwasser, jedoch
ohne andere Reinigungsmittel, abwaschen.

27+ 5-PUNKT-SICHERHEITSGURT: Zum Anlegen der
Sicherheitsgurte schieben Sie die beiden Gurtzungen
des Beckengurtes (mit eingeh@ngten Schultergurten,
Pfeil A) bis zum Einrasten in das Gurtschloss des
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Schrittgurtes (Pfeil B). Zum Losen der Gurte schieben
Sie den runden Knopf in der Mitte der Gurtschlosses
nach oben (Pfeil C) und ziehen den Beckengurt
beidseitig nach au3en hin weg (Pfeil D).

28-Zum Festziehen des Beckengurts ziehen Sie
auf beiden Seiten in Pfeilrichtung (Abb. A). In
entgegengesetzter Richtung lockern Sie den Gurt.
Der Beckengurt kann bis zum Sicherheitsanschlag
festgezogen werden (Abb. B).

29+ Zum Einstellen der Hohe der Sicherheitsgurte mussen
die zwei Gurtosen an der Ruickseite der Riickenlehne
geldst werden. Ziehen Sie die Schultergurte zu sich hin
(Pfeil A), bis die Gurtosen gelost sind und ziehen Sie sie
durch die Schlitze in der Riickenlehne (Pfeil B). Ziehen
Sie die Schultergurte durch den Sitzbezug (Pfeil C) und
anschlieend durch die Schlitze in passender Hohe
(Pfeil D). Ziehen Sie anschlief3end die zwei Gurtésen
wieder durch die Ruickseite der Riickenlehne (Pfeil E).
Wenn die Gurtosen korrekt befestigt sind, rasten sie ein
(Abb. F).

30- EINSTELLUNG DER FUSSSTUTZE:Die FuBstiitze
kann in drei Stellungen eingestellt werden. Um
die FuBBstlitze nach unten zu verstellen, die beiden
seitlichen Hebel nach unten ziehen und gleichzeitig
die Ful3stitze nach unten verstellen. Um die
FuBlstiitze nach oben zu verstellen, sie einfach
soweit anheben, bis sie einrastet.

31-EINSTELLUNG DER RUCKENLEHNE: Die Riickenlehne
ist in vier verschiedene Positionen verstellbar.
Um die Rickenlehne niedriger zu stellen, den
Griff hochziehen, die Riickenlehne gleichzeitig
hinunterdriicken und in der gewiinschten Position
feststellen. Um die Ruickenlehne hochzustellen,
muss sie nach oben gezogen werden.

32.VORDERER FRONTBUGEL: Die Stirnflachen der
Armlehnen sind mit Abdeckkappen verschlossen;
um den Frontblgel zu montieren, missen diese
Abdeckkappen abgenommen werden. Die
Abdeckkappen aufbewahren, da sie, falls der
Sportwagen ohne Frontbligel benutzt werden soll,
wieder angebracht werden mussen. Zum Abnehmen
der Abdeckkappen muss der Knopf unterhalb der
Armlehne gedrickt und Abdeckkappe gleichzeitig
herausgenommen werden. Die Abdeckkappen
beidseitig [6sen (Abb. A).
Zum Befestigen des Sicherheitsbligels die beiden
Enden des Bligels in die dafiir vorgesehene Offnung
der Armlehnen bis zum Einrasten einschieben (Abb. B).

33-Der Frontbligel kann auch auf nur einer Seite
geoffnet werden, um ein leichteres Hineinsetzen
und Herausnehmen eines groBeren Kindes zu
ermoglichen. Zum Offnen den Knopf unterhalb
der Armlehne driicken und den Frontbigel
gleichzeitig herausziehen (Abb. A). Zum Abnehmen
des Frontblgels die zwei Knépfe unterhalb
der Armlehnen driicken und den Frontbligel
gleichzeitig herausziehen (Abb. B).

34-HINTERES TRITTBRETT: hilft der Mama kleine
Hoéhenunterschiede zu Gberwinden und ermdglicht
es, ein zweites Kind zu befordern (Abb. A).

REIHENFOLGE BEI NUTZUNG MIT 2 KINDERN: Um
den Pliko P3 mit zwei Kindern zu benutzen (Abb.B),
muss zuerst die Feststelloremse des Sportwagens
betdtigt werden, das kleinere Kind in den Sitz gesetzt
und mit Hilfe der Sicherheitsgurte angeschnallt
werden (1). Die Schiebergriffe festhalten (2) und das
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zweite Kind auf das Trittbrett stellen (3).
« Lassen Sie lhre Kinder niemals allein.

« Lassen Sie lhr Kind niemals auf das hintere Trittbrett
steigen, wenn der Sportwagen leer ist und Sie in
nicht an den Griffen festhalten.

35.SCHLIESSEN: Vor dem Zusammenklappen des
Pliko P3 miissen die Wiege "Navetta XL" oder
der Autokindersitz Primo Viaggio tri-fix es
abgenommen werden. Der Sportwagen kann
mit nur einer Hand zusammengeklappt werden:
Erst den einen Hebel und dann den anderen
hochziehen, bis zum Einschnappen.

36-Den mittleren Griff festhalten und bis zur
vollstandigen SchlieBung nach oben ziehen
(Abb. A). Die korrekte SchlieBung des Gestells
anhand der Schnappverschlisse sicherstellen. Der
zusammengeklappte Sportwagen kann senkrecht
frei stehen (Abb. B).

37-TRANSPORT: Pliko P3 kann auf bequeme Weise
(Vorderrader in feststehender Stellung) mit Hilfe
des mittleren Griffs transportiert werden (Abb.
A). Auch dank des seitlichen Tragegriffes wird ein
bequemer Transport garantiert (Abb. B).

38- ABNEHMBARER BEZUG: Um den Bezug vom
Sportwagen abzunehmen, missen die Anschliisse
des Bezugs von den Armlehnen geldst werden, wie
mit den Pfeilen dargestellt (Abb. A). Den Beckengurt
nur auf einer Seite, wie dargestellt, abschrauben.
Hierzu muss die Schraubenmutter auf der Unterseite
gegen Mitdrehen gehalten werden (Abb. B).

39.Die seitlichen Druckknopfe 6ffnen und den
Schrittgurt unterhalb des Sitzes herausziehen
(Abb. A). Die Druckknopfe an der Sitzflache 6ffnen,
den Bezug nach vorne von der Fuf3stiitze und
anschlieBend komplett nach oben abziehen und
ihn von den Haken der FuBstiitze abnehmen. Den
Bezug von oben abziehen (Abb. B).

40- WICKELTASCHE (im Lieferumfang): Die Tasche mit
Wickelauflage zum Wickeln des Kindes kann am
Sportwagen befestigt werden (Abb_A).

SERIENNUMMERN

40-Auf der Riickseite der Riickenlehne des
Pliko P3 finden Sie folgende Informationen:
Produktbezeichnung, Herstellungsdatum und
Seriennummer (Abb_B). Diese Informationen
werden bei einer moglichen Reklamation benotigt.

ZUBEHOR:

41-TRANSPORTTASCHE: Praktische Tasche fiir den
Transport des Sportwagens im Flugzeug.

MUCKENNETZ: Am Verdeck kann ein Miickennetz
befestigt werden.

SONNENSCHIRM: Praktisch und passend zum
Sportwagen.

REINIGUNG UND PFLEGE

REINIGUNG DES ARTIKELS: vor Witterungseinfliissen
schiitzen: Wasser, Regen oder Schnee; eine
langere Bestrahlung durch die Sonne kann zu
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Farbanderungen der verschiedenen Materialien
fihren; diesen Artikel an einem trockenen

Ort aufbewahren. Flhren Sie in regelmaBigen
Abstanden Wartungen der wichtigsten Bauteile
durch.

REINIGUNG DES GESTELLS: die Kunststoffteile
regelmaBig mit einem feuchten Lappen reinigen
- keine Losungsmittel oder dhnliche Produkte
verwenden; samtliche Metallteile trocken halten,
um einem eventuellen Rosten vorzubeugen; alle
beweglichen Teile (Einstellungsmechanismen,
Befestigungsmechanismen, Rader,...) von Staub
oder Sand unbedingt sauber halten und, wenn
noétig, mit Leichtdl schmieren.

REINIGUNG DES REGENSCHUTZES: mit einem
Schwamm und Seifenwasser waschen, ohne
Reinigungsmittel zu verwenden.

REINIGUNG DER STOFFTEILE: die Stoffteile
abbursten, um den Staub zu entfernen und per
Hand bei einer Hochsttemperatur von 30° waschen;
nicht auswringen; nicht mit Bleichmittel behandeln;
nicht blgeln; nicht chemisch Reinigen; die Flecken
nicht mit Hilfe von Losungsmitteln entfernen und
nicht in einem Trockner mit Drehtrommel trocknen.

W/ A 2K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. ist gemal3 ISO
" 9001 zertifiziert. Die Zertifizierung
119)% garantiert den Kunden und

Verbrauchern Transparenz und
ermdglicht das Vertrauen in die
Arbeitsweise des Unternehmens.
Peg Pérego kann zu jedem beliebigen Zeitpunkt
Anderungen an den in dieser Veréffentlichung
beschriebenen Modellen sowohl aus technischen,
als auch aus kommerziellen Griinden vornehmen.
Peg Pérego steht den Verbrauchern zur
Verfiigung, um deren Anforderungen auf das
Bestmaoglichste gerecht zu werden. Demnach ist
es ausgesprochen wichtig und wertvoll fiir uns,
Gber die Meinung unserer Kunden Bescheid zu
wissen. Wir bitten Sie daher, das FORMULAR UBER
DIE KONSUMENTENZUFRIEDENHEIT auszufiillen,
nachdem Sie unsere Produkte ausprobiert haben.
Das Formular ist unter folgender Internetadresse
abrufbar: www.pegperego.com.

SUD

150 9001

KUNDENDIENST PEG-PEREGO

Sollten Teile des Modells verloren gehen oder
beschadigt werden, ersetzen Sie diese bitte
ausschlief3lich durch originale Peg Perego-Teile.
Fir eventuelle Reparaturen, Ersatzforderungen,
Informationen zum Produkt, den Verkauf von
Originalersatzteilen und Zubehor setzen Sie

sich bitte mit dem Peg Perego Kundendienst in
Verbindung. Halten Sie dazu, falls vorhanden, die
Seriennummer des Produkts bereit.

Tel. 0039/039/60.88.213
Fax 0039/039/33.09.992
E-Mail assistenza@pegperego.it
Webseite www.pegperego.com
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Le agradecemos haber elegido un producto
Peg-Pérego.

A ADVERTENCIA

_ IMPORTANTE: Iéase atentamente estas
instrucciones y consérvelas para futuras
consultas. La seguridad del nifio podria estar en
peligro si no se leen dichas instrucciones.

Este articulo se ha disefado para el transporte de
1 nifo en el asiento y un nifio de pie en el patinete
posterior.

No utilice este articulo para un numero de
ocupantes superior al previsto por el fabricante.

Este articulo estd homologado para nifios desde el
nacimiento hasta los 15 kg de peso en el asiento.
El patinete posterior estd homologado para el
transporte de un segundo nifio de hasta 20 kg de
peso.

_ Este articulo se ha disefiado para usarse junto con
los productos Peg Perego Ganciomatic: Silla de
auto “Primo Viaggio tri-fix es” (grupo 0+) o Navetta
XL (grupo 0).

_ Antes de usar los productos Peg Perego
Ganciomatic asegurese de que estén
correctamente enganchados al articulo.

Las operaciones de ensamblaje y de preparacion
del articulo deben efectuarse por adultos.

_ No utilice este articulo si le faltan partes o presenta
rupturas.

_ Utilice siempre los cinturones de cinco puntos;
utilice siempre la tira entrepiernas del cinturén
junto con la correa ventral.

_ Podria ser peligroso dejar a su hijo sin vigilancia.
_ Utilice siempre los frenos estando parado.

_ Antes de usarse, asegurese de que todos los
mecanismos de enganche estén perfectamente
enganchados.

_ No introduzca los dedos en los dispositivos.

_ Preste atencion a la presencia del nifio cuando
efectlie operaciones de regulacion de los
dispositivos (asa, respaldo).

_ Toda carga que cuelgue del asa o de las
empuiaduras puede desestabilizar el articulo. Siga
las indicaciones del fabricante con respecto al peso
maximo permitido.

_ La barra frontal no se ha disefiado para soportar el
peso del nifio; la barra frontal no se ha disefiado
para mantener al nifo en el asiento y no sustituye
el cinturén de seguridad.

_ No introduzca en la cesta pesos superiores a los

5 kg. No introduzca en los portabebidas pesos
superiores a los establecidos en el mismo articulo
ni bebidas calientes. No introduzca en los bolsillos
de las capotas (en caso fueran presentes) pesos
superiores a los 0.2 Kg.

_ No utilice el articulo cerca de escaleras o peldafios;
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no utilizar cerca de fuentes de calor, llamas directas
u objetos peligrosos que se hallen al alcance de los
ninos.

_ Podria ser peligroso usar accesorios no aprobados

por el fabbricante.

_ Este articulo no esta adaptado para el footing o

carreras en patines.

_ Utilice los frenos durante las operaciones de carga

y descarga de los ocupantes.

_ ADVERTENCIA: No afnada colchonetas.

CARACTERISTICAS DEL ARTICULO
Pliko P3 Modular y Pliko P3 On Track Modular

_ Estos articulos estan numerados consecutivamente.
_ Estdn compuestos por: Chasis Pliko P3, asiento

para silla de paseo, Navetta XL, silla de auto Primo
Viaggio tri-fix es, Bolso cambiador y Protector de
lluvia.

Pliko P3 On Track Modular es un sistema modular
que se caracteriza por disponer de un Unico
cubrepiés que puede aplicarse tanto sobre Navetta
XL como sobre la silla de paseo.

COMPONENTES DEL ARTICULO
Comprobar el contenido presente en el embalaje y,
en caso de reclamacion, ponerse en contacto con el
Servicio de Asistencia.

Pliko P3 Modular:

_ Chasis Pliko P3 esta compuesto por: 2 ruedas

delanteras pivotantes o con bloqueo, 2 ruedas
traseras con cable de freno, cesta, portabebidas y
barra frontal.

_ Silla Pliko P3 estad compuesta por: Capota,

cubrepiés, protector de lluvia y bolso cambiador.

_ Navetta XL estd compuesto por: Capota y cubrepiés.
_ Silla de Auto Primo Viaggio tri-fix es esta

compuesta por: Capota, cinturones de seguridad,
cojin reductor, dos protecciones para los hombros y
cojin de proteccién para las piernas.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Chasis Pliko P3 estd compuesto por: 2 ruedas

delanteras pivotantes o con bloqueo, 2 ruedas
traseras con cable de freno, cesta, portabebidas y
barra frontal.

_ Silla Pliko P3 esta compuesta por: Capota,

cubrepiés que también puede usarse sobre Navetta
XL, protector de lluvia y bolso cambiador.

_ Navetta XL esta compuesto por: Capota.
_ Silla de Auto Primo Viaggio tri-fix es esta

compuesta por: Capota, cinturones de seguridad,
cojin reductor, dos protecciones para los hombros y
cojin de proteccion para las piernas.

INSTRUCCIONES DE USO

1+ APERTURA: antes de abrir el cochecito, sacar las
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dos tapas de proteccion de los ganchos, en caso
contrario no quedara perfectamente abierto (fig_a).
Para abrir el cochecito, tirar hacia arriba las dos
palancas situadas en las asas (fig_b).

levantar simultaneamente el carrito, el cual

se abrird automaticamente (Fig. ). Para
comprobar que la silla de paseo se haya abierto
adecuadamente, controlar los dos enganches
laterales (Fig. d).

ENSAMBLAJE: Para montar las ruedas delanteras,
bajar la palanca A e introducir la rueda B hasta oir
el clic.

Para montar las ruedas traseras, unidas por el cable
de freno, prestar atencion a no confundir la rueda
izquierda (SX) con la rueda derecha (DX) con el
objeto de garantizar un enganche correcto. La
rueda izquierda presenta un engarce en el tubo

de la rueda y otro en el chasis (fig_a). Acoplarlas
(fig_b) y comprobar el enganche correcto hasta oir
el clic (fig_c).

CESTA: para montar la cesta, introducir los ojales en
los ganchos delanteros Ay en los ganchos traseros
By C. La figura muestra la cesta enganchada.

PORTABEBIDAS: Se puede aplicar tanto en el
lado izquierdo como derecho de la silla de paseo
gracias al gancho ya presente a ambos lados del
chasis. Para aplicar el portabebidas, engancharlo
hasta oir el clic (Fig. a).

AJUSTE DE LAS ASAS: la altura de las asas puede

ajustarse en dos posiciones. Para la posicion alta,
presionar el botén y levantar a la vez el asa hacia

arriba. Para bajarla, repetir la misma operacién en
sentido contrario (fig_b).

FRENO: para frenar la silla de paseo, bajar con el pie
las palancas situadas en las ruedas traseras (fig_a).
Para desbloquear los frenos, hacer lo mismo pero
en sentido contrario.

Activar siempre los frenos estando parados.
RUEDAS GIRATORIAS: para que las ruedas sean
giratorias (fig_b), bajar la palanca tal y como indica
la flecha 1. Para que queden fijas, accionar la palanca
en sentido contrario, tal y como lo indica la flecha 2.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 version cochecito

Ganciomatic System es el sistema practico y rapido
que permite enganchar con un solo gesto Navetta
XL, silla de auto Primo Viaggio tri-fix es a la Base
Ganciomatic de la silla de paseo.

Apoyarlos en la Base Ganciomatic y presionar sobre
el producto con ambas manos hasta oir el clic

Activar siempre el freno del chasis o de la silla de
paseo antes de enganchar y desenganchar los
articulos (consultar los correspondientes manuales
de instrucciones)

Comprobar que el elemento de transporte del bebé
esté perfectamente enganchado.

ENGANCHES GANCIOMATIC DEL COCHECITO: Para
mover hacia arriba los enganches Ganciomatic
del carrito, tirar hacia fuera de la palanca y
simultdneamente girar hacia arriba los dos
enganches hasta oir el clic (fig_a).

Para bajar los enganches Ganciomatic del
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cochecito, tirar la palanquita hacia fuera y a la vez
girar los enganches hacia abajo (fig_b).

PLIKO P3 + capazo Navetta XL:

Para enganchar Navetta XL a Pliko P3 version
carrito realizar lo siguiente:

_ Frenar el Pliko P3;
_ Levantar los enganches Ganciomatic;
9. Girar hacia fuera las dos palancas situadas en la

parte trasera del cochecito (fig_a);
Levantar el reposapiés del cochecito y colocarlo en
la posicion mas alta (fig_b);

10-El Pliko P3 version cochecito esta preparado para

poder engancharle el capazo Navetta XL;

Asir el manillar de Navetta XL y colocar el capazo
sobre los enganches Ganciomatic del carrito,
quedando dispuesto el lado de la cabeza de
Navetta XL en la parte opuesta a las asas del carrito;

- Presionar con ambas manos sobre los lados de
Navetta XL hasta oir el clic;

- Para desenganchar Navetta XL del carrito y para
mayores informaciones, consultar el manual de
instrucciones.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:
Para enganchar la silla de coche al cochecito debe:

_ Frenar el Pliko P3;
_ Esimportante no extraer la barra frontal de la silla de

paseo cuando se enganche la silla de auto (para el
enganche de la barra frontal consultar el punto 32);

11-Pliko P3 version carrito esta listo para que se le

enganche la silla de auto Primo Viaggio tri-fix es;
Sujetar el manillar de la silla y colocarla en

los enganches Ganciomatic del cochecito
manteniendo el lado de la cabeza de la silla de
paseo en la parte contraria a las asas del cochecito.
Presionar con ambas manos en los lados de la silla
hasta oir el clic;

_ Para desenganchar Primo Viaggio tri-fix es del

carrito y para mayores informaciones, consultar el
manual de instrucciones.

PARA CONVERTIR
EL COCHECITO EN SILLA DE PASEO

12:ENSAMBLAJE: para convertir el Pliko P3 version

cochecito en silla de paseo, comprobar que las dos
palancas estén bajadas (fig_a).

Colocar el respaldo con el forro sobre el asiento del
cochecito (fig_b).

13-Para enganchar el respaldo al cochecito (fig_a),

insertar los dos extremos pulsando los dos botones
situados en el asiento del cochecito, tal y como se
muestra en la figura 1, hasta oir el clic, tal y como se
muestra en la figura 2.

Para enganchar el saliente, que regula el respaldo,
al cochecito (fig_b), girar hacia arriba el enganche
(figura 2, en la direccion que marca la flecha) y
colocarlo detras del bastidor trasero.

- Presionar sobre los dos enganches hasta oir el clic
en los puntos de los bastidores traseros (fig_c).
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14-Para colocar el forro en la silla de paseo, enganchar
los enganches del forro a los apoyabrazos, tal y
como indican las flechas (fig_a). Introducir los
peldanos reposapiés en el forro (fig_b).

- Para finalizar el enganche del forro al cochecito
(fig_c), abrochar los botones del forro a la base,
tal y como se muestra en la figura 1. Pasar la tira
entrepiernas inferior por debajo la silla, tal y como
se muestra en la figura 2, dejando por encima del
forro la tira entrepiernas superior.

APERTURAYY CIERRE: para abrir el Pliko P3 version silla
de paseo, repetir las operaciones del apartado 1y 2.
Para cerrar Pliko P3 versién silla de paseo, levantar
el respaldo y repetir las operaciones de los
apartados 35y 36.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 version silla de paseo

Ganciomatic System es el sistema practico y rapido
que permite enganchar a Pliko P3 version silla

de paseo, gracias a los enganches Ganciomatic,
Navetta XL y Primo Viaggio tri-fix es, los cuales
también disponen de sistema Ganciomatic.

15« ENGANCHES GANCIOMATIC DE LA SILLA DE PASEO: Para
mover hacia arriba los enganches Ganciomatic de la silla
de paseo, levantar la funda por los angulos del asiento,
tirar hacia fuera de la palanca y simultaneamente girar
hacia arriba los dos enganches hasta oir el clic (fig_a).
Para bajar los enganches Ganciomatic del
cochecito, tirar la palanquita hacia fuera y a la vez
girar los enganches hacia abajo (fig_b).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: Para enganchar Navetta
XL a la silla de paseo realizar lo siguiente (fig_a):

_ frenar la silla de paseo;
_ bajar completamente el respaldo de la silla de paseo;
_ levantar los enganches Ganciomatic de la silla de paseo;

_ extraer la barra frontal e introducir las tapas de serie
para cerrar los apoyabrazos de la silla de paseo;

_ levantar el reposapiés y colocarlo en la posicién
mas alta;

- Asir el manillar de Navetta XL;

- Colocar Navetta XL sobre los enganches
Ganciomatic de la silla de paseo, quedando
dispuesto el lado de la cabeza del capazo en la
parte opuesta a las asas de la silla de paseo;

- Presionar con ambas manos sobre los lados de
Navetta XL hasta oir el clic;

- Para desenganchar Navetta XL del carrito y para
mayores informaciones, consultar el manual de
instrucciones.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: Para
enganchar la silla de auto a la silla de paseo realizar
lo siguiente (fig_b):

_ frenar la silla de paseo;
_ bajar completamente el respaldo de la silla de paseo;
_ levantar los enganches Ganciomatic de la silla de paseo;

_ colocar la silla de auto de cara a mamd y empuijarla
hacia abajo hasta oir el clic;

®
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_ No extraer la barra frontal de la silla de paseo
cuando enganche la silla de auto (para el enganche
de la barra frontal, consultar el punto 32);

_ Para desenganchar la silla de auto de la silla de
paseo, consultar su manual de instrucciones.

PARA CONVERTIR
LA SILLA DE PASEO EN COCHECITO

Para convertir la silla de paseo en cochecito,
primero debera quitarle el forro (consultar los
puntos 38y 39).

Quitar el forro a la silla de paseo y desenganchar
los enganches del forro a los apoyabrazos.

Desabrochar el botén lateral del forro. Quitar la tira
entrepiernas del cinturén de debajo del asiento.

Desabrochar los botones del forro del asiento y
sacarlo para extraer el forro de los enganches del
reposapiés. Quitar el forro desde arriba.

17-Desenganchar la base pulsando el botén situado
en la parte trasera del cochecito (fig_a), tanto en
la barra de la derecha como en la de la izquierda.
Levantar el respaldo de la base con ambas manos.
Pulsar los dos botones situados en el asiento
del cochecito con ambas manos y levantar
completamente la base hacia arriba (fig_b).

18- ATENCION: para poder enganchar la capota debera
sacar la tapita de ambos lados de la silla de paseo,
tal y como se muestra en la figura A.
Guardar las tapitas que deberan colocarse
posteriormente si decide retirar la capota. Para
volverlas a colocar, no confunda el lado derecho (DX)
con el izquierdo (SX) a fin de garantizar un correcto
enganche. Engancharlas de manera que la lenglieta
quede por fuera, tal y como se muestra en la figura B.

19-CAPOTA: Para montar la capota, presionar sobre los
enganches laterales hacia abajo hasta oir el clic (Fig. a);
abotonarla desde el interior del apoyabrazo (Fig. b),

20-y al respaldo de la silla de paseo (Fig. ). Para quitar
la capota (Fig. d), desenganchar los enganches
laterales, desabotonarla desde el interior del
apoyabrazo y del respaldo de la silla de auto.

21+ Al abrir la cremallera, se puede quitar la parte
trasera del tejido, utilizindose también la capota
como protector de lluvia (Fig. a). Para volver
a colocar la parte trasera del tejido, cerrar la
cremallera (Fig. b).

22+ Al bajar el respaldo de la silla de paseo, la capota
trasera se extiende y, gracias a la cremallera con
doble cursor, se puede crear una ventana para que
entre mas aire y observar al bebé mientras duerma.

23-CUBREPIES Pliko P3 Modular:
Para montar el cubrepiés en la silla de paseo, unir la
cremallera del cubrepiés con la del reposapiés (Fig.
a), abotonarlo lateralmente a ambos lados (Fig. b) y
ajustarlo bien incluyendo también la barra frontal (Fig. c).

24-Segun el modelo que se compre, hay 3 formas
distintas de enganchar adecuadamente el
cubrepiés.

25-CUBREPIES Pliko P3 On Track Modular:
Se usa y se engancha tanto a Navetta XL como a la
silla de paseo Pliko P3. Para montarlo en Navetta
XL, consultar el manual de uso.
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Para montarlo en la silla de paseo, extender el apoyabrazos hasta oir el clic (fig_b).

;ut;)rgp;gs por dentro a fin de incluir las piernas del 33.La barra frontal también puede abrirse sélo por un lado
A? é ( I'9~b§)- incluvendo Ia barra frontal para facilitar la entrada y la salida del nifio cuando sea
justarlo bien incluyendo la barra frontal y més grande. Para abrirla, pulsar primero el botén situado
abotonar los botones delanteros (Fig. b). Meter el debajo del apoyabrazos y tirar de la barra frontal hacia
reposapiés en el cubrepiés por abajo (Fig. c). fuera (fig_ a). Para sacar la barra frontal, pulsar los dos

26+ PROTECTOR DE LLUVIA: Para montar el protector de botones situados debajo de los apoyabrazos y tirar de la
lluvia, ajustarlo a la silla de paseo y @botpnarlo ala barra frontal hacia fuera (fig_b).
capota a ambos lados hasta oir el clic (Fig.a). 34.PELDANO POSTERIOR: el peldaiio posterior sirve para

Enganchar los elasticos de la parte de abajo

incluyendo el chasis de la silla de paseo (Fig_b). que la mama pueda superar pequefios desniveles y

ademas pueda llevar a un segundo nifo (fig_a).

No utilizar el plastico para la lluvia en .a~mbientes SECUENCIA DE CARGA: para utilizar el Pliko P3
cerrados y controlar siempre que el nifio no se sofoque. con dos nifios (fig_b), primero debera frenar el

No colocar el plastico para la lluvia cerca de fuentes cochecito y después colocar al nifio mas pequefo
de calor y prestar atencién a los cigarrillos. en el asiento y engancharle el cinturén de
seguridad (1). A continuacion, asir las asas (2) y
subir al segundo nifo al peldaio (3).

Comprobar que el plastico para la lluvia no
interfiera con ninguin dispositivo en movimiento de

la silla de paseo. «+ No dejar nunca solos a sus hijos.
- Extraer siempre el plastico para la lluvia antes de - No permitir que el nifio se suba al peldafio
cerrar la silla de paseo. posterior con la silla de paseo vacia.
- Lavarlo con una esponja y agua con jabén y no 35.CIERRE: antes de cerrar el Pliko P3, desenganchar
utilizar detergentes. el capazo Navetta XL o la silla de auto Primo
27.CINTURON DE SEGURIDAD DE 5 PUNTOS: Para Viaggio tri-fix es. La silla de paseo puede cerrarse

con una sola mano: para ello tirar primero de una

engancharlos, introducir las dos hebillas del 8 . A .
9 palanca hacia arriba y después de la otra hasta el clic.

cinturén ventral (con los tirantes enganchados tal

y como muestra la flecha a) en la tira entrepiernas 36+ Asir el manillar central y desplazarlo hacia arriba
hasta oir el clic (flecha b). Para desengancharlos, hasta el cierre (fig_a). Comprobar el cierre correcto
empujar hacia arriba el botén redondo colocado en del cochecito mediante el gancho de seguridad. El
el centro de la hebilla (flecha c) y tirar hacia fuera cochecito cerrado se mantiene de pie solo (fig_b).
del cintur6n ventral (flecha d). 37-TRANSPORTE: el Pliko P3 puede transportarse
28+Para reducir el cinturén ventral, tirar de ambos coémodamente (con las ruedas delanteras fijas)
@ lados en el sentido de la flecha (Fig. a) y para y sujetando el manillar central (fig_a). También @
aflojarlo, realizar la misma operacion pero en se puede transportar sujetandolo por el manillar
sentido contrario. El cinturén ventral puede lateral (fig_b).
reducirse hasta la arandela de blogueo (Fig. b). 38-RETIRADA DEL FORRO: para sacar el forro de la
29.Para regular la altura de los cinturones de silla de paseo, quitar los enganches del forro de
seguridad, se deben desenganchar las dos hebillas los apoyabrazos, tal y como indican las flechas
desde la parte de atras del respaldo. (fig_a). Desatornillar el cinturdn (sélo por un lado)
Tirar hacia si de los tirantes (flecha a) hasta manteniendo el dedo debajo de la tuerca (fig_b).

desenganchar las hebillas e introducirlos en los
orificios del respaldo (flecha b). Sacar los tirantes
del forro (flecha c), introducirlos en el orificio
mas adecuado (flecha d) y, por ultimo, volver a

39-Desabrochar el botén del forro lateralmente y sacar
la tira entrepiernas del cinturén de debajo del asiento
(fig_a). Desabrochar los botones del forro del asiento

: < y quitarlo a fin de sacar el forro de los ganchos del
enganchar las dos‘heblllas por detras del respaldo reposapiés. Sacar el forro desde arriba (fig_b).
(flecha e). Las hebillas estaran correctamente .

enganchadas si se oye el clic (fig. f). 40- BOLSO CAMBIADOR (incluido): Bolso con colché_n
30- AJUSTE DEL REPOSAPIES: el reposapiés puede para cambiar el bebé que se puede aplicar a la silla de

L h - fig_a).
regularse en tres posiciones. Para bajar el reposapiés, paseo (fig_a)
empujar las dos palanquitas laterales hacia abajo y

bajarlo al mismo tiempo. Para levantar el reposapiés, NUMEROS DE SERIE
empuijarlo hacia arriba hasta oir el clic. i R .,
40- Pliko P3 contiene detras de su respaldo las

31« AJUSTE DEL RESPALDO: el respaldo puede reclinarse siguientes informaciones: Nombre, fecha de
en cuatro posiciones. Para bajar el respaldo, levantar produccion y numeracion en serie del producto
el manillary al mismo tiempo bajar el respaldo y (fig_b). Dichas informaciones son indispensables
bloquearlo en la posicién deseada. Para levantarlo, en caso de reclamacion.

empujar el respaldo hacia arriba.
32-BARRA FRONTAL: el cochecito lleva aplicados unas tapas

de cierre en los apoyabrazos; para enganchar la barra ACCESORIOS
frontal debe quitarlos primero. Guardar las tapas en caso 41.BOLSO DE VIAJE: Practico bolso para transportar la
de que desee utilizar la silla de paseo sin barra frontal. silla de paseo en avion.

Para sacar las tapas, pulsar primero el botén situado . .
debajo del apoyabrazos y sacar a la vez la tapa. Repetirlo MOSQUITERA: Se aplica a la capota.
en ambos apoyabrazos (fig_a). Para enganchar la barra PARAGUAS: Practico paraguas a juego.
frontal, introducir los dos extremos del cubrepiés en los

-39-
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

MANTENIMIENTO DEL PRODUCTO: proteger contra
agentes atmosféricos (agua, lluvia o nieve). Una
exposicion continua y prolongada al sol podria
causar cambios de color de muchos materiales.
Conservar este producto en un lugar seco. Realizar
controles e intervenciones de mantenimiento
habituales en las partes principales.

LIMPIEZA DEL CHASIS: Limpiar periédicamente las
partes de plastico con un pafo humedo sin usar
solventes u otros productos similares. Mantener
secas todas las partes de metal para prevenir

la oxidacion. Mantener limpias todas las partes
moéviles (dispositivo de regulacion, de enganche,
ruedas...) quitando el polvo o la arena y, en caso
necessario, engrasarlas con aceites ligeros.

LIMPIEZA DEL PROTECTOR DE LLUVIA: lavar con
una esponja con agua y jabon, sin usar detergentes.

LIMPIEZA DE LAS PARTES DE TEJIDO: cepillar las
partes de tejido quitando el polvo y lavar a mano a
una temperatura maxima de 30°. No torcer, no usar
lejia, no planchar, no lavar en seco, no usar solventes
y no secar utilizando secadoras de tambor rotativo.

W/ A A K

PEG-PEREGO S.p.A

Peg-Pérego S.p.A posee la certificacion
TOV de la Norma ISO 9001. La certificacién
ofrece a los clientes y a los
consumidores la garantia de
transparencia y de confianza en
cuanto a los procedimientos de trabajo de la
empresa. Peg-Pérego podra aportar en cualquier
momento modificaciones a los modelos que se
describen en el presente manual por razones
técnicas o comerciales. Peg-Pérego esta a disposicion
de sus consumidores para responder
satisfactoriamente a sus exigencias. De ahi que sea
fundamental y extremamente importante conocer la
opinién de nuestros Clientes. Les agradeceriamos
por tanto que tras utilizar uno de nuestros productos
rellenase, indicando eventuales observaciones o
sugerencias, el CUESTIONARIO DE SATISFACCION
DEL CONSUMIDOR que se halla en nuestra pagina
Web www.pegperego.com

SUD
150 9001

SERVICIO DE ASISTENCIA PEG-PEREGO

Si se pierden o dafan algunas partes del

modelo, utilizar Unicamente repuestos originales
Peg Pérego. Para eventuales reparaciones,
sustituciones, informaciones sobre los productos,
venta de recambios originales y accesorios,
pongase en contacto con el Servicio de Asistencia
Peg Perego indicando, si esta presente, el nimero
de serie del producto.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com

_40-
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Obrigado por ter escolhido um produto Peg-
Pérego.

A ADVERTENCIA

_ IMPORTANTE: leia atentamente estas instrucoes

e conserve-as para uma futura utilizacdo. A
seguranca da crianca pode vir a ser colocada em
risco se estas instrucoes nao forem efectuadas.

Este artigo foi projectado para o transporte de 1
crianga no assento e 1 crianga em pé no repousa
pés posterior.

_ Nao utilizar este artigo para um nimero de

ocupantes superior aquele previsto pelo fabricante.

Este artigo é homologado para criancas desde o
nascimento até aos 15 kg de peso no assento. O
repousa pés posterior € homologado para o transporte
de uma segunda crianca até aos 20 kg de peso.

_ Este artigo foi concebido para ser utilizado

em combinag¢do com os produtos Peg Perego
Ganciomatic: cadeira auto "Primo Viaggio tri-fix es"
(grupo 0+) ou Navetta XL (grupo 0).

_ Antes do uso assegurar-se que os produtos Peg

Perego Ganciomatic estejam correctamente
enganchados aos artigos.

_ As operacdes de montagem e preparacdo do artigo

devem ser efectuadas por adultos.

Nao utilizar este artigo caso apresente partes que
faltem ou rupturas.

_ Utilizar sempre as cinturas de cinco pontos; utilizar

sempre o divisor de pernas da cintura junto com o
cinto.

_ Deixar a vossa crianga sem vigilancia pode ser

perigoso.

_ Caso esteja parado utilizar sempre os freios.

Antes do uso assegurar-se que todos os mecanismos
de enganche estejam enganchados correctamente.

Evitar introduzir os dedos nos mecanismos.

_ Prestar atencao a presenca da crianga quando

forem efectuadas operagdes de regulacao dos
mecanismos (manipulo, encosto).

Qualquer carga pendurada no manipulo ou nas
pegas pode deixar o artigo instavel; seguir as
indicagOes do fabricante em relagédo as cargas
maximas utilizaveis.

_ A parte frontal nao foi projectada para suportar o

peso da crianga; a parte frontal nao foi desenhada
para manter a crianca no assento e ndo substitui o
cinto de seguranca.

_ Nao introduzir no cesto cargas para um peso

superior a 5 kg. Nao inserir nos porta bebidas pesos
superiores aquele especificado no préprio porta
bebidas e nunca inserir bebidas quentes. Nao
inserir nos bolsos das capotas (se presentes) pesos
superiores a 0.2 Kg.

_ Nao utilizar o artigo perto de escadas ou degraus; ndo

utiliza-lo perto de fontes de calor, chamas livres ou
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objectos perigosos ao alcance dos bragos da crianca.

_ Pode ser perigoso utilizar acessérios nao aprovados
pelo fabricante.

Este artigo ndo é idéneo para o jogging ou para a
corrida em patins.

_ Utilizar os freios durante as operagbes de carga e
descarga dos ocupantes.

_ ADVERTENCIA: Nao acrescente colchonetes.

CARACTERISTICAS DO ARTIGO
Pliko P3 Modular e Pliko P3 On Track Modular

_ Estes artigos sao numerados progressivamente.

_ Sao compostos por: estrutura Pliko P3, assento do
carrinho, Navetta XL, carrinho auto Primo Viaggio
tri-fix es, bolsa para mudanca da fralda, cobertura
impermeavel.

O Pliko P3 On Track Modular é um sistema
modular caracterizado por uma Unica cobertura
que pode ser aplicada tanto na Navetta XL como
no carrinho.

COMPONENTES DO ARTIGO

Verificar o contetido presente na embalagem e
em caso de reclamacao contactar o Servico de
Assisténcia.

Pliko P3 Modular:

_ Aestrutura Pliko P3 é composta por: 2 rodas
dianteiras livres ou bloquedveis, 2 rodas traseiras
com travao de fio, cesto, suporte para bebidas,
painel dianteiro.

_ A cadeira Pliko P3 é composta por: capota,
cobertura, cobertura impermeavel, bolsa para
mudanca da fralda.

_ A Navetta XL é composta por: capota e cobertura.

_ A cadeira auto Primo Viaggio tri-fix es é composta
por: capota, cinto de seguranca, almofada
adaptavel, duas proteccdes para os ombros,
almofada de proteccéo para as pernas.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Aestrutura Pliko P3 é composta por: 2 rodas
dianteiras livres ou bloquedveis, 2 rodas traseiras
com travao de fio, cesto, suporte para bebidas,
painel dianteiro.

_ A cadeira Pliko P3 é composta por: capota, uma
cobertura utilizavel também na Navetta XL, cobertura
impermeavel, bolsa para mudanca da fralda.

_ A Navetta XL é composta por: capota.

_ A cadeira auto Primo Viaggio tri-fix es é composta
por: capota, cinto de seguranca, almofada
adaptavel, duas proteccoes para os ombros,
almofada de proteccéo para as pernas.

INSTRUCOES DE UTILIZAGAO

1. ABERTURA: antes de abrir o carrinho é necessario

41
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2

3

4

5

6

7

8

remover as duas tampas de proteccdo dos ganchos,
caso contrdrio nao se abrird correctamente (Fig.a).
Para abrir o carrinho, é necessério puxar para cima
as duas alavancas nos manipulos (Fig.b).

Ao mesmo tempo, levantar o carrinho, que se
abrira automaticamente (Fig. c). Para verificar que
o carrinho esta aberto correctamente, controlar os
dois encaixes laterais (Fig. d).

MONTAGEM: para montar as rodas dianteiras, baixar
a alavanca A e enfiar a roda B, até ouvir um clique.

Para montar as rodas traseiras, unidas pelo travao
centralizado, distinga atentamente a roda da ESQ.
da roda da DIR. para garantir o encaixe correcto. A
roda da ESQ. possui uma nervura no tubo da roda e
uma no chassis (Fig.a). Encaixe-as (Fig.b) e verifique
0 encaixe correcto, até ouvir um clique (Fig.c).

CESTA PORTA-OBJECTOS: para montar a cesta, enfie
as alcas nos ganchos dianteiros A e nos ganchos
traseiros B e C. A figura ilustra a cesta montada.

SUPORTE PARA BEBIDAS: pode ser montado do
lado esquerdo ou direito do carrinho, gracas ao
encaixe presente em ambos os lados da estrutura.
Para montar o suporte para bebidas, encaixa-lo até
ouvir um clique, (Fig. a).

REGULACAO DOS MANIPULOS: os manipulos

sdo reguldveis em altura em duas posicoes.

Para a posicdo mais alta, prema o botéo e
contemporaneamente eleve o manipulo para cima.
Para a baixar faca a operagédo contraria (Fig.b).

TRAVAOQ: para travar a cadeira de passeio, baixe
com o pé as alavancas situadas nas rodas traseiras
(Fig.a). Para desbloquear os travdes, faca a operacdo
contraria.

Quando parado, accione sempre os travoes.
RODAS ROTATIVAS: para tornar as rodas dianteiras
rotativas (Fig.b), é necessario baixar a alavanca como
indicado pela seta 1. Para as tornar fixas, levante a
alavanca, como indicado pela seta 2.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 versao carrinho

O Ganciomatic System é o sistema pratico e rapido
que permite encaixar a Navetta XL e a cadeira auto
Primo Viaggio tri-fix es a base base Ganciomatic do
carrinho com um sé gesto.

Apoie-os na Base Ganciomatic e pressione no produto
com ambas as méos até ouvir um clique.

Accione sempre o travao do chassis ou da cadeira de
passeio antes de acoplar e desacoplar os produtos
(consulte os respectivos manuais de instrucoes).

Verifique se o elemento de transporte da crianga
esta correctamente acoplado.

ENCAIXES GANCIOMATIC DO CARRINHO: para
levantar os encaixes Ganciomatic do carrinho, puxe
para fora a patilha e, a0 mesmo tempo, rode para
cima os dois encaixes até ouvir um clique (fig_a).
Para baixar os encaixes Ganciomatic do carrinho,
puxe para fora a patilha e contemporaneamente,
rode para baixo os encaixes (fig_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:
Para encaixar a Navetta XL no Pliko P3 versao
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carrinho é necessario: - Para concluir o acoplamento da vestidura no
Travar o Pliko P3: carrinho (fig_c), aperte as molas da vestidura na
- " ) ) base, como ilustrado na figura 1. Passe o cinto
_ Levantar os encaixes Ganciomatic; entre-pernas mais baixo, sob o assento, como
9. Rodar as duas alavancas posicionadas na parte ilustrado na figura 2, deixando sobre a vestidura o
traseira do carrinho, para fora (fig_a); cinto entre-pernas mais alto. ) )
Levantar o repousa-pés do carrinho para a posicao ABERTURA E FECHO: para abrir o Pliko P3 versao
mais alta (fig_b); cadeira de passeio, repita as operagoes do
. B i A paragrafo 1 e 2.
10-O Pliko P3 vers&o carrinho estéa agora pronto para Para fechar o Pliko P3 verséo carrinho, levantar o
que possa acoplar a Alcofa Navetta XL; encosto e repetir as operagdes dos paragrafos 35
Segurar no manipulo da Navetta XL e posiciona- e 36.

la sobre os encaixes Ganciomatic do carrinho,
mantendo a parte da frente da Navetta XL da parte

oposta as pegas do carrinho; GANCIOMATIC SYSTEM:
- Pressionar com ambas as maos nos lados da Pliko P3 versao cadeira de passeio
Navetta XL até ouvir um clique; O Ganciomatic System é o sistema pratico e rapido
- Para desencaixar a Navetta XL do carrinho e para que, gracas aos encaixes Ganciomatic, permite
mais informagdes, consultar o manual de instrugées. encaixar no Pliko P3 versdo carrinho a Navetta XL e
o Primo Viaggio tri-fix es, equipados com o sistema
Ganciomatic.
PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: 15.ENCAIXES GANCIOMATIC DA CADEIRA DE PASSEIO:
Para acoplar a cadeira auto no carrinho é necessario: para levantar os encaixes Ganciomatic da cadeira
_ Travar o Pliko P3; de passeio, levante a vestidura nos cantos do
. N assento, puxe para fora a patilha e, ao mesmo
_ Eimportante ndo remover a parte frontal da tempo, rode para cima os dois encaixes até ouvir
cadeira de passeio, quando se acopla a cadeira auto um clique (fig_a).
(para o acoplamento da parte frontal consulte o Para baixar os encaixes Ganciomatic da
ponto 32); cadeira de passeio, puxe para fora a patilha e,
11-0 Pliko P3 vers3o carrinho estd pronto para contemporaneamente, rode os encaixes para baixo,
encaixar a cadeira auto auto Primo Viaggio tri-fix es; (fig_b).
Agarre a pega da cadeira e coloque-a sobre os 16-PLIKO P3 + Navetta XL: para encaixar a Navetta XL
encaixes Ganciomatic do carrinho, mantendo o ao carrinho, é necessario (fig_a):
@ lado da cabeca da cadeira do lado oposto dos travar a cadeira de passeio:
manipulos do carrinho. Prema com ambas as méaos - P !
dos lados da cadeira até ouvir um clique; _ baixar completamente o encosto da cadeira de
_ Para desencaixar a Primo Viaggio tri-fix es do passelo;
carrinho e para mais informacodes, consultar o _ levantar os encaixes Ganciomatic da cadeira de
manual de instrugoes. passeio;

_ remover a parte frontal e inserir as tampas fornecidas
para fechar os bracos da cadeira de passeio;

PARA CONVERTER , ' e pass
O CARRINHO NA CADEIRA DE PASSEIO _ colocar o repousa-pés na posicao mais alta;
12:MONTAGEM: para converter o Pliko P3 versao - segfjr'ar a alga de transporte da Navett.a XL;
carrinho na cadeira de passeio é necessario _ posicionar a Navetta. XL sobre os encaixes
certificar-se de que as duas alavancas estao Ganciomatic do carrinho, mantendo a parte da
baixadas (fig_a). frente da alcofa da parte oposta as pegas do
Posicionar o encosto com a vestidura sobre o carrinho;
assento do carrinho (fig_b). _ pressionar com ambas as maos nos lados da
13- Para acoplar o encosto no carrinho (fig_a) é necessario Navetta XL até ouvir um clique;
inserir as duas extremidades, premendo os dois _ Para desencaixar a Navetta XL do carrinho e
Igotoes, no assento do cgrnnho, como ilustrado na para mais informacées, consultar o manual de
figura 1, até ouvir um clique, como na figura 2. instrucées.

Para encaixar o regulador do encosto no carrinho
(fig_b), é necessario rodar para cima o encaixe

(figura 2, na direccdo da seta) e posiciona-lo atras PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: para encaixar
da barra traseira. a cadeira auto ao carrinho, é necessario (fig_b):
« Empurre os dois encaixes para baixo, até ouvir um clique, _ travar a cadeira de passeio;

nos alojamentos das barras traseiras (fig_c).
14.Para revestir a cadeira de passeio, prenda os
encaixes da vestidura nos bragos, como indicado
pelas setas (fig_a). _ colocar a cadeira auto virada para os pais e
Inserir as alavancas do apoio de pés no empurra-la para baixo até ouvir um clique;
revestimento (fig_b). _ Eimportante ndo remover a parte frontal da
cadeira de passeio, quando se acopla a cadeira auto

_ baixar completamente o encosto da cadeira de passeio;
_ levantar os encaixes Ganciomatic da cadeira de passeio;
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(para o acoplamento da parte frontal consulte o
ponto 32);

_ Para desacoplar a cadeira auto da cadeira de
passeio consulte o seu manual de instrugdes.

PARA CONVERTER
A CADEIRA DE PASSEIO NO CARRINHO

Para transformar a cadeira de passeio no carrinho
é necessario inicialmente remover a vestidura
(consulte o ponto 38-39).

Remova a vestidura da cadeira de passeio, soltando os
encaixes da vestidura dos bragos da cadeira.

Desaperte a mola da vestidura lateralmente. Desenfie
o cinto entre-pernas por baixo do assento.

Desaperte as molas da vestidura do assento e
desenfie para remover a vestidura dos ganchos do
repousa-pés. Remova a vestidura por cima.

17-Desacople a base carregando no botao situado
na parte traseira do carrinho, (fig_a); quer na barra
da direita quer na da esquerda. Afaste para cima o
encosto da base com ambas as maos.
Prema os dois botdes do assento do carrinho com
ambas as maos e eleve toda a base para cima, (fig_b).

18- ATENCAO: para poder montar a capota é necessario
remover, de ambos os lados da cadeira de passeio,
a tampa como ilustrado na figura A.
Guarde as tampas que tém de ser novamente
aplicadas, caso decida desmontar a capota. Ao
aplica-las novamente preste atencédo para distinguir
a DIR. da ESQ. para garantir o encaixe correcto.
Encaixe-as de modo que a lingueta fique para fora
como na figura B.

19-CAPOTA: Para montar a capota, pressionar os
encaixes laterais, até ouvir um clique (Fig. a);
abotoé-la no interior do apoio de bracos (Fig. b),

20-e no encosto do carrinho (Fig. ¢).
Para retirar a capota, (Fig. d) é necessario desencaixar
os encaixes laterais, desabotoa-la no interior do
apoio de bracos e no encosto do carrinho.

21-E possivel retirar a parte de tras do tecido abrindo o
fecho, para utilizar a capota como para-sol (Fig. a).
Para voltar a colocar a parte de tras do tecido, unir
os fechos (Fig. b).

22.Baixando o encosto do carrinho, a capota traseira
alonga-se e, gracas ao fecho com duplo cursor, é
possivel criar uma janela para maior circulagdo do
ar e para observar o bebé durante o sono.

23.COBERTURA Pliko P3 Modular:
para montar a cobertura no carrinho, unir os
fechos da cobertura com os do apoio de pés (Fig.
a), abotoé-la em ambos os lados (Fig. b) e dobré-la
sobre o painel frontal (Fig. c).

24-Dependendodo modelo adquirido, existem 3
formas de prender correctamente a cobertura.

25.COBERTURA Pliko P3 On Track Modular:
utiliza-se e prende-se tanto na Navetta XL como
no carrinho Pliko P3. Para monta-la na Navetta XL,
consultar o manual de instrugoes.
Para monta-la no carrinho, alargar a cobertura no
interior para que caibam as pernas do bebé (Fig. a).
Dobra-la sobre o painel frontal e unir os botées
a frente (Fig. b) inserir o apoio para as pernas na
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cobertura por baixo (Fig. c).

26+-CAPA PARA A CHUVA: para montar a capa para a
chuva, insira-a na cadeira e abotoe-a a capota de
ambos os lados, até ouvir um clique (Fig.a).
Prender os eldsticos na parte inferior do carrinho,
prendendo-os a estrutura (Fig_b).

« Nao utilize o protector de chuva em ambientes
fechados e verifique sempre se a crianca tem
demasiado calor.

« Nao coloque o protector de chuva perto de fontes
de calor e tome cuidado com os cigarros.

- Certifique-se de que o protector de chuva ndo
interfere com nenhum mecanismo em movimento
da cadeira de passeio.

« Remova sempre o protector de chuva antes de
fechar a sua cadeira de passeio.

+ Lave com uma esponja e dgua com sabao, sem
utilizar detergentes.

27-CINTO DE SEGURANCA EM 5 PONTOS: para prendé-
lo, inserir as duas fivelas do cinto em redor da
cintura (com algas, seta a) no cinto entre pernas
até ouvir um clique (seta b). Para libertar o cinto,
pressionar para cima o botdo redondo ao centro da
fivela (seta c) e puxar para fora o cinto em redor da
cintura (seta d).

28-Para apertar o cinto em redor da cintura puxar,
de ambos os lados, no sentido da seta (Fig. a);
para liberta-lo, executar o movimento em sentido
contrario. O cinto em redor da cintura pode ser
apertado até a tranca de seguranca (Fig. b).

29-Para regular a altura dos cintos de seguranca, é
necessario desapertar as duas fivelas na parte de
tras do encosto.

Puxar para si as alcas (seta a) até desapertar as
fivelas e enfia-las nas aberturas do encosto (seta b).
Puxar as alcas do revestimento (seta c) e enfia-las
na abertura mais adequada (seta d). Por fim, voltar
a prender as duas fivelas atras do encosto (seta e).
Quando ouvir um clique, significa que as fivelas
estao presas correctamente (fig f).

30-REGULACAO DO REPOUSA-PES: o repousa-pés é
reguldvel em trés posicoes. Para baixar o repousa-
pés, empurre as duas patilhas laterais para baixo
e contemporaneamente baixe-o. Para levantar o
repousa-pés, puxe-o para cima até ouvir um clique.

31-REGULACAO DO ENCOSTO: o encosto é reclinavel
em quatro posi¢oes. Para baixar o encosto, eleve a
manilha e contemporaneamente baixe o encosto,
blogueando-o na posicao desejada. Para o levantar,
empurre o encosto para cima.

32-PARTE FRONTAL: O carrinho apresenta-se com
as tampas de fecho dos bracgos aplicadas; para
encaixar a parte frontal primeiro é necessario
remové-las. Guarde as tampas, no caso de querer
utilizar a cadeira de passeio sem a parte frontal.
Para remover as tampas, carregue no botdo por
baixo do braco da cadeira e contemporaneamente
extraia a tampa. Faca a mesma operagdo em ambos
os bracos da cadeira (Fig.a).
Para encaixar a parte frontal, insira as duas
extremidades da parte frontal nos bracos até ouvir
um clique (Fig.b).

33-E possivel abrir a parte frontal apenas de um lado
para facilitar a entrada e a saida da crianga quando for
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maior. Para abrir, prema o botéo situado sob o braco e
contemporaneamente puxe a parte frontal para fora
(Fig.a). Para desmontar a parte frontal prema os dois
botdes situados sob os bragos da cadeira e, a0 mesmo
tempo, puxe a parte frontal para fora (Fig.b).

34+ PATIM TRASEIRO: o patim traseiro ajuda a mée a
superar pequenos desniveis e além disso pode
transportar outra crianca (fig_a).

SEQUENCIA DE CARGA: para utilizar o Pliko P3 com
duas criancas (fig_b), primeiro é necessério travar a
cadeira de passeio, em seguida posicionar a crianca
mais pequena no assento e apertar o cinto de
seguranca (1). Agarrar os manipulos (2) e mandar
subir a outra crianga para o patim (3).

« Nunca deixe as suas criangas sozinhas.

« Nao permita a crianca de subir para o patim
traseiro com a cadeira de passeio vazia.

35.FECHO: antes de fechar o Pliko P3, é necessario
desacoplar a Alcofa Navetta XL ou a cadeira
auto Primo Viaggio tri-fix es. E possivel fechar a
cadeira de passeio s6 com uma mao: primeiro puxe
uma alavanca para cima e depois a outra até ao
encaixe.

36+ Agarre a pega central e puxe-a para cima até fechar
(fig_a). Verifique o fecho correcto do carrinho
através do gancho de seguranca. O carrinho
fechado fica em pé sozinho (fig_b).

37-TRANSPORTE: O Pliko P3 pode ser transportado
comodamente (mantendo as rodas dianteiras fixas)
agarrando-o pela pega central (fig_a). Também se
pode transportar gragas a pega lateral, (fig_b).

38-RETIRAR A VESTIDURA: para retirar a vestidura
da cadeira de passeio, solte os encaixes da
vestidura dos bragos como indicam as setas (fig_a).
Desaparafuse o cinto (s6 de um lado) mantendo o
dedo debaixo da porca (fig_b).

39.Desaperte a mola da vestidura lateralmente e
desenfie o cinto entre-pernas por baixo do assento
(fig_a). Desaperte as molas da vestidura do assento
e desenfie-a para extrair a vestidura dos ganchos
do repousa-pés. Retire a vestidura por cima (fig_b).

40-BOLSA para mudanca da fralda (incluida): bolsa
com pequeno colchdo para mudar a fralda ao bebé,
aplicavel no carrinho (fig_a).

NUMEROS DE SERIE

40-0 Pliko P3 inclui, atras do encosto, informacdes
relativas a: nome do produto, data de producédo e
numero de série (fig_b).

Estas informacdes sao indispensaveis em caso de
reclamacao.

ACESSORIOS

41.BOLSA DE VIAGEM: Prédtica bolsa para o transporte
aéreo do carrinho.

MOSQUITEIRA: aplicavel na capota.
CHAPEU: prético chapéu em combinacao.
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LIMPEZA E MANUTENGAO

MANUTENCAO DO ARTICO: Protesa dos agentes
atmosféricos: Agua, chuva ou neve; a exposicao
continua e prolongada ao sol pode causar
alteragcdes de cor em muitos materiais, conserve
este artigo num sitio seco. Efectue controlos e
intervencdes de manutencdo nas pecas principais a
intervalos regulares.

LIMPEZA DO CHASSIS: Limpe periodicamente as
partes em plastico com um pano humido sem usar
solventes ou outros produtos similares; mantenha
todas as partes em metal bem secas para prevenir
ferrugem; mantenha todas as parte em movimento
(mecanismos de regulacédo, mecanismos de
encaixe, rodas ...) limpas de poeiras ou areia e se
necessario, lubrifique com um dleo leve.

LIMPEZA DO PROTECTOR DE CHUVA: Lave com
uma esponja molhada com agua e sabao, sem
utilizar detergentes.

LIMPEZA DAS PARTES EM TECIDO: escove as partes
em tecido para retirar poeiras e lave a mao a uma
temperatura maxima de 30°, ndo torga, ndo use
alvejante ou cloro, ndo passe a ferro, ndo lave a
seco, ndo use tira-manchas com solventes e ndo
seque por meio de maquinas de secar com tambor
giratério.

W/ A 2= 0K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A é certificada ISO 9001.
. A certificacdo oferece aos clientes e aos
consumidores a garantia de
|| transparéncia e confianca no que se
refere ao modo com que a empresa
trabalha. Peg Pérego poderd realizar em qualquer
momento alteragdes nos modelos descritos nesta
publicacédo, por motivos técnicos ou comerciais.
Peg Perego estd a disposicdo dos seus Consumadores
para satisfazer ao maximo suas exigéncias. Portanto,
conhecer a opiniao de nossos Clientes, é para nds
extremamente importante e precioso. Ficaremos
muito agradecidos se depois de ter utilizado um
nosso produto, quiser preencher o QUESTIONARIO DE
SATISFACAO DO CONSUMADCOR, a indicar eventuais
observacdes ou sugestdes, que encontrard em nosso
site Internet: www.pegperego.com

SERVICO DE ASSISTENCIA PEG-PEREGO

Se, inadvertidamente, uma peca do modelo se
perder ou danificar, utilizar apenas pecas de
substituicdo Peg Pérego originais. Para eventuais
consertos, substituicdes, informacdes sobre
produtos, venda de pecas sobresselentes originais
e acessorios, contactar o Servico de Assisténcia
Peg Perego indicando, caso se encontre presente,
o numero de série do produto.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
sito internet www.pegperego.com
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NL Nederlands

Wij danken u voor de keuze van een Peg-
Pérego product.

A WAARSCHUWING

_ BELANGRIUJK: lees deze instructies aandachtig en
bewaar ze voor toekomstig gebruik. Het kind kan
gevaar lopen als u deze instructies niet opvolgt.

_ Dit artikel is ontworpen om 1 kind te vervoeren in
het zitje en 1 kind op de voetensteun achteraan.

_ Gebruik dit artikel niet voor meer dan het het door
de fabrikant voorziene aantal kineren.

_ Dit artikel is goedgekeurd voor kinderen vanaf de
geboorte tot een gewicht van 15 kg. De voetensteun
achteraan is goedgekeurd om een tweede kind met
een gewicht tot 20 kg te vervoeren.

_ Dit artikel is ontworpen om te worden
gecombineerd met de Ganciomatic-producten van
Peg Perego: autostoeltje "Primo Viaggio tri-fix es"
(groep 0+) of Navetta XL (groep 0).

_ Controleer véor het gebruik of de Peg Perego
Ganciomatic producten goed aan het artikel zijn
bevestigd.

_ Alleen volwassenen mogen dit artikel assembleren
en klaarmaken.

_ Gebruik dit artikel niet als er onderdelen ontbreken
of stuk zijn.

_ Gebruik altijd de vijfpuntsgordels; combineer het
riempje tussen de benen altijd met de heupgordel.

_ Het kan gevaarlijk zijn uw kind zonder toezicht
alleen te laten.

_ Zet altijd de remmen op als u stopt.

_ Controleer véor het gebruik of alle bevestigingen
goed zijn gemonteerd.

_ Steek uw vingers niet in mechanismen.

_ Pas op voor het kind als u mechanismen afstelt
(stuur, rugleuning).

_ Alles wat u aan het stuur of aan de handgrepen
hangt, kan het artikel onstabiel maken; volg de
aanwijzingen van de fabrikant met betrekking tot
de maximumgewichten.

_ De frontbescherming is niet bedoeld om het
gewicht van het kind te ondersteunen; de
frontbescherming is niet bedoeld om het
kind in het zitje te houden en vervangt de
veiligheidsgordel niet.

_ Plaats niets dat zwaarder is dan 5 kg in de mand.
Plaats geen gewicht in de flessenhouder dat
zwaarder is dan wat op de flessenhouder zelf is
voorgeschreven en zet er nooit hete dranken in.
Steek niet meer dan 0,2 kg in de zakken op de kap
(indien aanwezig).

_ Gebruik het artikel niet op trappen of treden;
gebruik het niet in de buurt van warmtebronnen,
vlammen of gevaarlijke voorwerpen binnen
armbereik van het kind.

_ Niet door de fabrikant goedgekeurde accessoires
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kunnen gevaarlijk zijn.

_ Ditartikel is niet geschikt om te joggen of te

schaatsen.
Zet de remmen op als u het kind erin zet of eruit haalt.

_ WAARSCHUWING: Geen matrasjes toevoegen.

PRODUCTKENMERKEN
Pliko P3 Modular en Pliko P3 On Track Modular

_ Deze producten hebben een volgnummer.
_ Ze bestaan uit : onderstel Pliko P3,

wandelwagenstoel, Navetta XL, autostoeltje Primo
Viaggio tri-fix es, luiertas, regenhoes.

Pliko P3 On Track Modular is een modulair
systeem met één dekje dat zowel op de Navetta XL
als op de wandelwagen geplaatst kan worden.

ONDERDELEN VAN HET PRODUCT
Controleer de inhoud van de verpakking en neem
contact op met de klantenservice in geval van een
klacht.

Pliko P3 Modular:

_ Het onderstel Pliko P3 bestaat uit: 2 draai- en vaste

voorwielen, 2 achterwielen met remkabel, mand,
flessenhouder, voorstuk.

_ Stoeltje Pliko P3 bestaat uit: kap, dekje, regenhoes,

luiertas.

_ Navetta XL bestaat uit: kap en dekje.
_ Stoeltje Auto Primo Viaggio tri-fix es bestaat uit:

kap, veiligheidstuig, verkleiningskussen, twee
schouderbeschermingen, beschermingskussen
voor de benen.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Onderstel Pliko P3 bestaat uit: 2 draai- en vaste

voorwielen, 2 achterwielen met remkabel, mand,
flessenhouder, voorstuk.

_ Stoeltje Pliko P3 bestaat uit: kap, een dekje dat ook

voor de Navetta XL te gebruiken is, regenhoes,
luiertas.

_ Navetta XL bestaat uit: kap.
_ Autostoeltje Primo Viaggio tri-fix es bestaat uit:

2

kap, veiligheidstuig, verkleiningskussen, twee
schouderbeschermingen, beschermingskussen
voor de benen.

INSTRUCTIES VOOR GEBRUIK

OPEN KLAPPEN: verwijder voor het openklappen
van het onderstel de twee beschermdoppen
anders opent het onderstel niet goed (Fig.a). Om
het onderstel te openen trekt u aan de twee hevels
bij de bovenste handvaten (Fig.b)

til tegelijkertijd het frame op, dat zich automatisch
zal openen (Fig. c). Om er zeker van te zijn dat de
wandelwagen goed geopend is, controleert u de
twee haken aan de zijkant (Fig. d).
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3. MONTAGE: om de twee voorwielen te monteren,
doet u de hendel A naar beneden en steekt u het
wiel B erin tot u het hoort klikken.

4. Om de achterwielen en de remkabel te plaatsen
controleert u wat het linker en het rechterwiel
is om zeker te zijn van een juiste montage. Het
linkerwiel heeft een rand op de band en op het
onderstel (Fig.a). Monteer ze (Fig.b) en verzeker u
ervan dat ze correct bevestigd zijn, doordat ze in
positie klikken (Fig.c).

5. MAND: om de mand te bevestigen plaatst u de
lussen aan de voorste haak A en aan de achterste
haken B en C. De afbeelding toont de mand
bevestigd in de juiste positie.

6+ FLESSENHOUDER: deze kan aan de linker- of
rechterkant van de wagen bevestigd worden, aan
de haak die aan beide kanten van het frame zit. Om
de flessenhouder te bevestigen, haakt u hem aan
tot u het hoort klikken, (Fig. a).

DE HANDVATEN AANPASSEN: de handvaten zijn in
hoogte aan te passen in twee posities. Voor de hoogste
positie drukt u op de knop en trekt u tegelijkertijd het
handvat omhoog. Doe het tegenovergestelde om het
handvat te laten zakken (Fig.b).

REMMEN: laat met uw voet de hevels bij de
achterwielen zakken om de remmen van de
wandelwagen te gebruiken (Fig.a). Doe het
tegenovergestelde om de remmen vrij te geven.
Zet de wandelwagen altijd op de rem als deze
stil staat

DRAAIWIELEN: laat de hevel zakken zoals
aangegeven met pijl 1, om de voorwielen toe

te staan te draaien (Fig.b). Druk de hevel in de
tegenovergestelde positie zoals aangegeven met
pijl 2 om ze te laten stoppen met draaien.

7

GANCIOMATIC SYSTEEM:
Pliko P3 onderstel versie

Ganciomatic System is het praktische en snelle
systeem waarmee in één beweging de Navetta
XL, of het autostoeltje Primo Viaggio tri-fix es op
de Base Ganciomatic-basis van de wandelwagen
bevestigd kan worden.

Plaats het artikel op het Ganciomatic frame en druk
met beide handen totdat het op zijn plaats klikt.

Zet het onderstel of de wandelwagen altijd op de
rem voordat u artikelen aanbrengt of verwijderd
(zie de respectievelijke handleiding).

Controleer dat het element om het kind te
transporteren correct bevestigd is.

8- GANCIOMATIC ONDERSTELKLEMMEN: om
de Ganciomatic bevestigingspunten van de
kinderwagen omhoog te plaatsen, trekt u het
hendeltje naar buiten en draait u tegelijkertijd de
twee bevestigingspunten omhoog tot het klikt
(fig_a).

Om de Ganciomatic onderstelklemmen te laten
zakken trekt u de hevel naar buiten en draait u
tegelijkertijd de klemmen naar beneden (fig_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:
Om de Navetta XL op de Pliko P3 wandelwagen te
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bevestigen dient u het volgende te doen:
_ Zet de Pliko P3 op de rem.
_ Doe de Ganciomatic klemmen omhoog.

9. Draai de twee hevels aan de achterzijde van het
onderstel naar buiten (fig_a).

Til de voetsteun van het onderstel tot de hoogste
positie (fig_b).

10-Het Pliko P3 onderstel is nu gereed voor het
bevestigen van de Navetta XL.

Pak de Navetta XL bij de handgreep vast en plaats
de wieg op de Ganciomatic-bevestigingspunten
van de wandelwagen, waarbij u het hoofdeinde
van de Navetta XL tegenover de handgrepen van
de wandelwagen plaatst;

- Druk met beide handen op de zijden van de
Navetta XL tot het klikt;

- Om de Navetta XL van de wandelwagen af te
halen en voor verdere informatie dient u de
gebruiksaanwijzing e raadplegen.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es
Om de autostoel op het onderstel te bevestigen:
_ Gebruik de Pliko P3 remmen.

_ Het is van belang om de stang aan de voorkant van
de wandelwagen niet te verwijderen wanneer men
de autostoel bevestigd (zie punt 32 om de stang
aan de voorkant te bevestigen).

11-Pliko P3 versie wandelwagen is gereed om het
autostoeltje Primo Viaggio tri-fix es te laten
bevestigen;

Pak het handvat van de autostoel en plaats

deze op de Ganciomatic onderstelklemmen,
waarbij u het hoofdeind van de autostoel aan de
tegenovergestelde kant van de handvaten plaatst.
Duw met beide handen op de zijkanten van de
autostoel totdat deze op zijn plaats klikt.

_ Om Primo Viaggio tri-fix es van de wandelwagen
af te halen en voor verdere informatie dient u de
gebruiksaanwijzing e raadplegen.

HET ONDERSTEL
VERANDEREN IN EEN WANDELWAGEN

12:MONTAGE: om het Pliko P3 onderstel te veranderen
in een wandelwagen controleert u dat de twee
hevels naar beneden zijn (fig_a). Plaats de rugsteun
met de hoes op de stoel van het onderstel (fig_b).

13.0Om de rugsteun te bevestigen aan het onderstel
(fig_a) brengt u de twee uiteinden aan en duwt u
op de twee knoppen in de stoel van het onderstel
totdat ze op hun plaats klikken, zoals aangegeven
in figuur 2.
Om de rugstang op het onderstel te bevestigen
(fig_b) draait u het aanhangsel naar boven (figuur
2, zoals aangegeven door de pijl) en plaatst u deze
achter de achterste staander.

« Duw de twee klemmen naar beneden totdat ze op
hun plaats klikken in de achterste staanders (fig_c)

14.0m de wandelwagenhoezen te plaatsen maakt u
de hoesklemmen vast aan de armsteunen, zoals
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aangegeven door de pijlen (fig_a).
Steek de hendeltjes van de benensteun in de
bekleding (fig_b).

Als laatste bevestigd u de hoes op het onderstel
(fig_c) en maakt u de hoesknopen vast aan de
onderkant, zoals aangegeven in figuur nummer 1.
Haal de riem voor het onderbeen onder de stoel
door, zoals aangegeven in figuur nummer 2, en
plaats de riem voor het bovenbeen op de hoes.
OPEN- EN DICHTKLAPPEN: om de Pliko P3
wandelwagen open te klappen herhaalt u de
handelingen uit punt 1 en 2.

Om de Pliko P3 wandelwagen te sluiten, doet u de
rugsteun omhoog en herhaalt u de handelingen in
de paragrafen 35 en 36.

GANCIOMATIC SYSTEEM:
Pliko P3 versie wandelwagen

Ganciomatic System is het praktische en snelle
systeem waarmee de Navetta XL en Primo Viaggio
tri-fix es, beide ook voorzien van dit systeem, met
de Ganciomatic-bevestigingen op de Pliko P3
versie wandelwagen geplaatst kunnen worden.

15 DE GANCIOMATIC WANDELWAGENKLEMMEN:

om de Ganciomatic bevestigingspunten van de
wandelwagen omhoog te plaatsen, tilt u de zak op
aan de hoeken van de zitting, trekt u het hendeltje
naar buiten en draait u tegelijkertijd de twee
bevestigingspunten omhoog tot het klikt (fig_a).

Om de Ganciomatic wandelwagenklemmen te
laten zakken trekt u de hevel naar buiten en draait
u tegelijkertijd de klemmen naar beneden (fig_b).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: om de Navetta XL op de

wandelwagen te bevestigen, dient u het volgende
te doen (fig_a):

_ Zet de wandelwagen op de rem.

_ Laat de rugsteun van de wandelwagen geheel
zakken

_ Doe de Ganciomatic wandelwagenklemmen
omhoog.

_ Verwijder de stang aan de voorkant en breng de
dopjes om de armsteunen van de wandelwagen af
te sluiten, aan

_ Breng de voetsteun in de hoogste positie
_ pak de Navetta XL bij de handgreep vast;

_ plaats de Navetta XL op de Ganciomatic-
bevestigingspunten van de wandelwagen, waarbij
u het hoofdeinde van het wiegje tegenover de
handgrepen van de wandelwagen plaatst;

_ druk met beide handen op de zijden van de
Navetta XL tot het klikt;

_ Om de Navetta XL van de wandelwagen af
te halen en voor verdere informatie dient u
de gebruiksaanwijzing van de Navetta XL te
raadplegen.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: om het
autostoeltje op de wandelwagen te bevestigen,
dient u het volgende te doen (fig_b):

_ Zet de wandelwagen op de rem
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_ Laat de rugsteun van de wandelwagen geheel zakken

_ Doe de Ganciomatic wandelwagenklemmen
omhoog

_ Plaats de autostoel tegenover de persoon die de
wandelwagen duwt en duw naar beneden totdat
deze op zijn plaats klikt

_ Hetis van belang om de stang aan de voorkant
van de wandelwagen niet te verwijderen wanneer
u de autostoel bevestigd (zie punt 32 voor het
aanbrengen van de stang aan de voorkant).

Zie de handleiding van de autostoel voor
het loskoppelen van de autostoel van de
wandelwagen.

DE WANDELWAGEN
VERANDEREN IN EEN ONDERSTEL

Om de wandelwagen te veranderen in een
onderstel moeten eerst de hoezen verwijderd
worden (zie punt 38 en 39).

Haal de hoezen van de wandelwagen en maak de
bevestiging van de hoes aan de armsteun los.

Maak de knoop aan de zijkant van de hoes los.
Verwijder de beenriem van het tuig vanonder de
stoel.

Maak de hoesknopen van de stoel los en trek
aan de hoes om deze van de voetsteunhaken
af te halen. Trek de hoes omhoog om deze te
verwijderen.

17-Maak de onderkant los door te drukken op de knop
aan de achterzijde van het onderstel (fig_a), zowel
op de rechter- als de linkerstang. Til de rugsteun
met beide handen omhoog vanaf de onderkant.

Duw met beide handen op de twee knoppen op
de onderstelstoel en til de hele onderkant omhoog
(fig_b).

18-BELANGRIJK: om de klep te bevestigen is het nodig
de beschermstukken aan beide kanten van de
wandelwagen te verwijderen, zoals getoond in
figuur A.

Bewaar de beschermstukken op een veilige plek
zodat ze opnieuw bevestigd kunnen worden als
u beslist de klep te verwijderen. Zorg voor een
juiste montage dat u onderscheid maakt tussen het
linker- en rechterbeschermstuk wanneer u deze
opnieuw plaatst. Bevestig ze zo dat de labels aan
de buitenkant blijven, zoals getoond in figuur B.

19-KAP: om de kap erop te zetten drukt u de
bevestigingen aan de zijkant naar beneden, tot u
het hoort klikken (Fig. a);
knoop hem vast aan de binnenkant van de
armleuning (Fig. b),

20-en aan de rugsteun van de wandelwagen (Fig. c).
Om de kap eraf te halen, (Fig. d) moet u de
bevestigingen aan de zijkant losmaken, de kap aan
de binnenkant van de armleuning en de rugsteun
losknopen.

21-Het achterste deel kan eraf geritst worden, en dan kan
de kap ook als parasol gebruikt worden (Fig. a). Om
het achterste deel weer eraan te zetten voegt u de
ritssluiting samen en ritst u hem weer dicht (Fig. b).

22-Door de rugsteun van de wandelwagen naar
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beneden te doen, wordt de kap achteraan groter
en kan met behulp van de dubbele rits een
opening worden gecreéerd, waardoor er meer
lucht doorheen kan en u naar het kind kan kijken.

23-DEKJE Pliko P3 Modular:
om het dekje op de wandelwagen te plaatsen ritst
u het vast aan de ritssluiting van de voetensteun
(Fig. a), knoopt u het aan de zijkanten vast (Fig. b)
en slaat u het over het voorstuk (Fig. c).

24+Naar gelang het aangeschafte model zijn er 3
manieren om het dekje te bevestigen.

25-DEKJE Pliko P3 On Track Modular:
dit wordt gebruikt en bevestigd op zowel de
Navetta XL als op de wandelwagen Pliko P3. Om
het op de Navetta XL te bevestigen, raadpleeg de
gebruiksaanwijzing van de Navetta XL.
Om het op de wandelwagen te bevestigen, maakt
u het dekje van binnen groter zodat de benen van
het kind erin passen (Fig. a).

Sla het over het voorstuk, knoop het aan de
voorkant vast (Fig. b), en steek eronder de
benensteun in het dekje (Fig. c).

26+-REGENSCHERM: om het regenscherm te bevestigen
legt u het over de wandelwagen en knoopt u het
aan beide kanten aan de kap vast, tot u het hoort
klikken (Fig.a).
Haak de elastiekjes om het frame aan de onderkant
van de wandelwagen (Fig_b) .

« Gebruik het regenscherm niet in een gesloten
ruimte en controleer altijd of het kind het niet te
warm heeft.

- Plaats het PVC-regenscherm niet nabij
warmtebronnen en pas op voor sigaretten.

- Controleer of het regenscherm geen enkel
bewegend mechanisme van het onderstel of van
de wandelwagen belemmert.

- Verwijder het regenscherm altijd voordat u het
onderstel of de wandelwagen sluit.

+ Reinigen met een spons met zeepsop, zonder
reinigingsproducten te gebruiken.

27-VIJFPUNTSVEILIGHEIDSGORDEL: om deze vast
te maken steekt u de twee gespen van het
buikriempje (met de schouderriempjes eraan vast;
pijl a) in het benenriempje totdat het klikt (pijl b).
Om ze los te maken duwt u de ronde knop midden
op de gesp naar boven (pijl ¢) en trekt u het
buikriempje eruit (pijl d).

28-0Om het buikriempje strakker te maken trekt
u aan beide kanten in de richting van de pijl
(Fig. @), en om het losser te maken doet u het
tegenovergestelde. Het buikriempje kan worden
aangetrokken tot de veiligheidsstop (Fig. b).

29-0Om de hoogte van de veiligheidsgordels in te
stellen moeten de twee gespen achterop de
rugsteun losgemaakt worden.
Trek de schouderriempjes naar u toe (pijl a)
tot de gespen losraken en haal deze dan door
de openingen van de rugsteun (pijl b). Haal de
schouderriempjes uit de bekleding (pijl ), steek ze
in de meest geschikte opening (pijl d), en haak de
twee gespen weer vast achterop de rugsteun (pijl
e). Alleen als het klikt zitten ze goed vast (fig f).

30-DE VOETSTEUN VERSTELLEN: de voetsteun kan
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versteld worden in drie posities. Om de voetsteun
te laten zakken trekt u de twee hevels naar
beneden en laat u deze tegelijkertijd zakken. Om
de voetsteun omhoog te brengen duwt u deze
omhoog totdat deze op zijn plaats klikt.

31-DE RUGSTEUN VERSTELLEN: de rugsteun kan in
vier posities achterover leunen. Om de rugsteun te
laten zakken brengt u de hendel omhoog en laat
u tegelijkertijd de rugsteun zakken, waarbij deze
in de gewenste positie word gebracht. Om hem
omhoog te brengen duwt u de rugsteun omhoog.

32.STANG AAN DE VOORKANT: het onderstel is
uitgerust met dopjes om de armsteun af te dekken.
Om de stang aan de voorkant te plaatsen moeten
deze verwijderd worden. Bewaar de dopjes op
een veilige plek voor het geval dat u besluit de
wandelwagen zonder de stang aan de voorkant
te gebruiken. Om de dopjes te verwijderen drukt
u op de knop onder de armsteun en verwijderd
u tegelijkertijd de dop. Herhaal dit bij de andere
armsteun (Fig.a).
Om de stang aan de voorkant te plaatsen bevestigt
u de twee uiteinden van de stang totdat deze op
hun plaats klikken (Fig.b).

33«<Het is mogelijk om de stang aan de voorkant aan
een kant te openen om het erin en eruit gaan van
het kind als hij/zij groter is, makkelijker te maken.
Om de stang open te maken duwt u op de knop
onder de armsteun en trekt u tegelijkertijd de
stang aan de voorkant eruit (Fig.a). Om de stang
aan de voorkant te verwijderen drukt u op de
twee knoppen onder de armsteunen en trekt u
tegelijkertijd de stang aan de voorkant eruit (Fig.b.).

34« ACHTERSTE RICHEL: de achterste richel helpt met
het bedwingen van kleine trapjes en kan gebruikt
worden om een tweede kind te vervoeren (fig_a).
INSTAP VOLGORDE: om de Pliko P3 te gebruiken
met twee kinderen (fig_b), zet u de wandelwagen
eerst op de rem, plaats dan het kleinste kind in de
stoel en maak het veiligheidstuig vast (1). Pak de
handvaten (2) en geef het tweede kind de kans om
op de richel te stappen (3).

- Laat de kinderen nooit zonder toezicht

- Laat een kind niet op de achterste richel stappen
wanneer de wandelwagen leeg is.

35.DICHTKLAPPEN: voordat u de Pliko P3 dichtklapt
is het noodzakelijk om de Navetta XL of de
Primo Viaggio tri-fix es los te koppelen. De
wandelwagen kan met slechts een hand opgeklapt
worden: trek eerst een hevel omhoog en dan de
andere, totdat ze los komen.

36-Pak het handvat in het midden en trek omhoog
totdat de Pliko P3 dicht gaat (fig_a). Controleer
de juiste sluiting van het onderstel met de
veiligheidshaak. Wanneer het onderstel dicht is is
deze vrijstaand (fig_b).

37-TRANSPORT: De Pliko P3 kan makkelijk vervoerd
worden (met de voorwielen vast gezet in dezelfde
richting) door de handvaten vast te houden. Hij kan
ook gedragen worden aan de handvaten aan de
zijkant (fig_b).

38-VERWIJDERBARE HOEZEN: om de
wandelwagenhoezen te verwijderen maakt u
de hoesknopen los van de armsteunen zoals
aangegeven door de pijlen (fig_a). Schroef het
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veiligheidstuigje los (alleen aan een kant), en houdt
een vinger onder de schroef (fig_b).

39-Maak de knoop van de zijkant van de hoes los en
verwijder de beenriem van het tuigje vanonder de
stoel (fig_a). Maak de hoesknopen van de stoel los
en schuif de hoes eraf om deze te verwijderen van
de voetsteunklemmen. Trek de hoes omhoog om
deze te verwijderen (fig_b).

40-LUIERTAS (meegeleverd): tas met een
verschoningsmatrasje, die aan de wandelwagen
bevestigd kan worden (fig_a).

SERIENUMMERS

40+ Achterop de rugsteun van de Pliko P3 is de
volgende informatie te vinden: naam van het
product, productiedatum en serienummer (fig_b).
In geval van een klacht dient u over deze gegevens
te beschikken.

ACCESSOIRES

41-REISTAS: Praktische tas voor het vervoer van de
wandelwagen bij vliegreizen.

MUGGENNET: dat kan aan de kap bevestigd
worden.

PARASOLLETJE: handig bijpassend parasolletje.

ONDERHOUD EN REINIGEN

HET ARTIKEL ONDERHOUDEN: bescherm het
tegen weer en wind: water, regen of sneeuw;

een langdurige en continue blootstelling aan
zonnestralen kan vele materialen doen verkleuren;
bewaar het op een droge en beschutte plaats. U
dient regelmatig de belangrijkste onderdelen te
controleren en onderhouden.

HET FRAME REINIGEN: reinig regelmatig de plastic
delen met een vochtige doek, zonder verdunners
of andere dergelijke producten; houd de metalen
delen droog zodat ze niet kunnen roesten; houd
alle bewegende delen schoon (stelmechanismen,
sluitmechanismen, wielen...), zorg dat er geen stof
of zand op blijft zitten en smeer ze indien nodig
met een lichte olie.

DE REGENKAP REINIGEN: was de kap met een spons
en sop zonder reinigingsproducten.

DE DELEN IN STOF REINIGEN: borstel de delen in
stof zodat er geen stof meer op zit en was ze met
de hand in water dat niet warmer is dan 30°. Wring
ze niet uit, bleek ze niet en strijk ze niet; laat ze niet
stomen; ontvlek ze niet met verdunners en laat ze
niet drogen in een droogtrommel.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A. is houder van het
m ISO-certificaat 9001. Dit certificaat
TUV g biedt aan onze klanten en gebruikers
SUD 4 van onze producten een waarborg

150 9001 .
voor een transparante Werkwuze en
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dus vertrouwen. Peg Pérego kan op elk ogenblik de
in deze documenten beschreven modellen wijzigen
om technische of commerciéle redenen. Peg
Pérego wenst zo veel en zo goed mogelijk
tegemoet te komen aan de wensen van onze
klanten. De mening van onze klanten kennen, is
dus heel belangrijk voor ons. Wij verzoeken u
daarom vriendelijk een ogenblikje tijd te nemen
om onze VRAGENLIJST TEVREDEN KLANTEN in te
vullen als u één van onze producten gebruikt en
ons uw eventuele opmerkingen of suggesties
stuurt. U vindt de vragenlijst op het adres: www.
pegperego.com

TECHNISCHE SERVICE PEG-PEREGO

Indien delen van het model per ongeluk kwijtraken
of beschadigd raken, dient u alleen originele
reserveonderdelen van Peg Pérego te gebruiken.
Voor eventuele reparaties aan, vervanging van

of informatie over de producten, verkoop van
originele reserveonderdelen en accessoires, kunt

u contact opnemen met de Assistentiedienst van
Peg Pérego. Vermeld hierbij, indien mogelijk, het
serienummer van het product:

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
site internet www.pegperego.com
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DK Dansk

Tak for dit valg af et produkt fra Peg-Pérego.

A PAS PA!

_ VIGTIGT: Lees denne brugsanvisning grundigt og
gem den til fremtidig brug. Barnets sikkerhed kan
blive udsat for risiko, hvis denne brugsanvisning
ikke folges.

_ Denne artikel er udformet til transport af 1 barn i
sadet og 1 stdende barn pa bageste stabreet.

_ Anvend ikke denne artikel til et starre antal barn,
end det, der er fastsat af producenten.

_ Denne artikel er godkendt til bgrn lige fra fedslen
og op til 15 kg. i seedet. Bageste stabraet er
godkendst til transport af et andet barn med en
vaegt op til 20 kg.

_ Dette produkt er beregnet til at kunne anvendes
sammen med Peg Perego produkter med
Ganciomatic: autostolen "Primo Viaggio tri-fix es"
(gruppe 0+) eller Navetta XL (gruppe 0).

_ Serg for, at Peg Perego Ganciomatic-produkterne er
fastgjort korrekt til artiklen, for brugen.

_ Samling og forberedelse af artiklen ma
udelukkende udfares af voksne.

_ Brug ikke denne artikel i tilfelde af manglende eller
defekte dele.

_ Brug altid fempunktsselerne. Brug altid selens
mellemrem sammen med remmen omkring livet.

_ Det kan veere farligt at efterlade barnet uden opsyn.
_ Brug altid bremserne, nar vognen star stille.

_ Serg for, at alle fasthaegtningsmekanismerne er sat
rigtigt i, fer vognen anvendes.

_ Undga at seette fingrene ind i mekanismerne.

_ Nar barnet er til stede, skal der udvises stor
opmaerksomhed ved justering af mekanismerne
(styr, rygleen).

_ Enhver last, der er ophaengt i styret eller i
héndtagene kan ggre vognen ustabil. Falg
producentens angivelser for den maksimumsvaegt,
der kan benyttes.

_ Forstykket er ikke beregnet til at understotte
barnets veegt. Forstykket er ikke udformet til
at holde barnet i seedet, og det erstatter ikke
sikkerhedsselen.

_ Putikke genstande i kurven, der vejer mere end 5 kg.
Kom ikke hgjere veegt i flaskeholderne end den veegt,
der er angivet pa selve flaskeholderen og aldrig varme
drikke. Anbring aldrig noget, der vejer over 0,2 kg. i
lommerne pa kalechen (hvis de forefindes).

_ Brug ikke artiklen i nerheden af trapper
eller trappetrin. Brug den ikke i naerheden af
varmekilder, dben ild eller farlige genstande, som er
inden for barnets raekkevidde.

_ Det kan vzere farligt at benytte udstyr, der ikke er
godkendst af producenten.

_ Denne artikel er ikke beregnet til at Igbe med eller
til at lgbe pa skejter med.

®
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_ Brug bremserne, mens barnet/bgrnene szettes i
eller tages op af vognen.

_ OPLYSNINGER: Tilfgj ikke flere madrasser.

PRODUKTETS EGENSKABER

Pliko P3 Modular og Pliko P3 On Track Modular
_ Disse produkter er progressivt nummererede.

_ De bestar af: stel til Pliko P3, klapvognssaede,
Navetta XL, autostolen Primo Viaggio tri-fix es,
taske til bleskift, regnslag.

Pliko P3 On Track Modular er et modulsystem i
form af ét enkelt overstykke, som det er muligt at
haegte bade pa liften Navetta XL og pé klapvognen.

PRODUKTETS KOMPONENTER

Kontroller indholdet i emballagen og kontakt
Servicecenteret i tilfeelde af reklamationer.

Pliko P3 Modular:

_ Stellet Pliko P3 omfatter: 2 forhjul der kan dreje om
sig selv eller blokeres, 2 baghjul med bremsekabel,
kury, flaskeholder, forstykke.

_ Stolen Pliko P3 omfatter: kaleche, overstykke,
regnslag, taske til bleskift.

_ Navetta XL omfatter: kaleche og overstykke.

_ Autostolen Primo Viaggio tri-fix es omfatter:
kaleche, sikkerhedsseler, reduktionspude, to
skulderbeskyttere, beskyttelsespude til benene.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Stellet Pliko P3 omfatter: 2 forhjul der kan dreje om
sig selv eller blokeres, 2 baghjul med bremsekabel,
kurv, flaskeholder, forstykke.

_ Stolen Pliko P3 omfatter: kaleche, et overstykke der
0gsé kan anvendes med Navetta XL, regnslag, taske
til bleskift.

_ Navetta XL omfatter: kaleche.

_ Autostolen Primo Viaggio tri-fix es omfatter:
kaleche, sikkerhedsseler, reduktionspude, to
skulderbeskyttere, beskyttelsespude til benene.

BRUGSANVISNINGER

1. ABNING: For stellet dbnes, skal du fijerne de to
beskyttelsespropper fra beslagene, da stellet
ellers ikke kan abnes korrekt (Fig_a). For at abne
klapvognen skal du traekke opad i de to hdndtag pa
skafterne (Fig.b).

2. Samtidigt lgfter du vognen opad, sa den dbner
sig automatisk (Fig. c). For at veere sikker pa at
klapvognen har abnet sig rigtigt, kontrollerer du
de to sidespander (Fig. d).

3+ SAMLING: For at montere de forreste hjul seenkes
handtaget A, mens hjulet B saettes ind, indtil det
klikker fast.

4. Ved monteringen af de to baghjul, som er
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sammenkoblede ved hjalp af bremsestrengen, skal
du passe pa at se forskellen mellem venstre (SX) og
hajre (DX) hjul for at sikre korrekt montering. Venstre
hjul har en lille forhgjning pa hjulstangen og en
tilsvarende pa stellet (Fig.a). Spaend dem pa (Fig.

b) og kontroller at de er korrekt monterede, nar du
herer et klik (Fig.c).

KURV: Kurven monteres ved at haegte Iokkerne pa
de forreste kroge A og pa de bageste kroge B og C.
Tegningen viser kurven, nar den er haegtet pa.

FLASKEHOLDER: Denne kan monteres bade pa
klapvognens hgjre side og pa den venstre side ved
hjeelp af det lille beslag, der befinder sig pa begge
sider af stellet. For at seette flaskeholderen pa,
haegtes den pa indtil den klikker fast (Fig. a).

REGULERING AF HANDTAG: Handtagene kan
hojdereguleres til to indstillinger. For den hgjeste
indstilling trykker du pa trykknappen, samtidig med
at handtagene traekkes opad. For at seenke dem,
skubbes de i modsat retning (Fig.b).

BREMSE: Klapvognen bremses ved at trykke ned
med foden pa pedalerne, der findes pa de bageste
hjul (Fig.a). For at lasne bremserne, loftes de i
modsat retning.

Under ophold skal bremserne altid slas til.
ROTERENDE HJUL: For at forhjulene kan dreje om
sig selv (Fig.b), er det ngdvendigt at trykke grebet
nedad som pilen 1 viser. For at speende dem fast,
traekkes grebet i modsat retning, som pilen 2.

GANCIOMATIC SYSTEMET:
Pliko P3 kgrevognsversion

Ganciomatic Systemet er et praktisk og nemt
system, der gor det muligt at haegte Navetta

XL eller autostolen Primo Viaggio tri-fix es pa
klapvognens Ganciomatic beslag med en enkelt
bevaegelse.

Du anbringer produktet pa Ganciomatic understellet
og trykker ned pa det med begge hzaender, indtil det
klikker fast.

Aktiver altid bremsen pa stellet eller klapvognen,
for disse produkter haegtes pa eller tages af (se de
pageaeldende brugsanvisninger).

Kontroller at barnets transportelement er haegtet
korrekt pa.

STELLETS GANCIOMATIC BESLAG: For at haeve
Ganciomatic-tilslutningerne pa barnevognen skal du
trykke stangen udad og samtidig dreje tilslutningerne
opad, indtil du herer, at de falder i hak (fig_a).

For at lukke stellets Ganciomatic beslag, traekkes
grebet udad, samtidig med at spaenderne drejes
nedad (fig_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

For at fastspaende Navetta XL pa Pliko P3
kerevognsversion ger du saddan:

_ Sla bremsen pa Pliko P3 til;
_ Loft Ganciomatic beslagene;

9

Drej de to spaender pa kgrevognens bageste ende
udad (fig_a);

Loft kerevognens benstgtte til den hojeste
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indstilling (fig_b);

10-Nu er Pliko P3 kerevognen klar til at fa liften
Navetta XL spaendt pa;

Hold fast i handtaget pa Navetta XL og anbring
liften pa kerevognens Ganciomatic beslag, saledes
at Navetta XL's hovedstykke befinder sig i den
modsatte side af kerevognens handtag;

- Tryk nedad med begge hander pa Navetta XL's
sider, indtil du harer et klik;

- For nzermere om hvordan Navetta XL frakobles
kerevognen og yderligere oplysninger, henvises du
til dens brugsanvisning.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:

For at montere autostolen pa kerevognen ger du
sadan:

_ SIa bremsen pa Pliko P3 til;

_ Detervigtigt ikke at fierne klapvognens forstykke, nar
autostolen monteres i vognen (se pkt. 32 for montering
af forstykket);

11-Nu er Pliko P3 kgrevognsversionen klar til at f&
autostolen Primo Viaggio tri-fix es spaendt p3;

Hold fast i handtaget pa autostolen og anbring

den pa kerevognens Ganciomatic spaender, hvor
autostolens hovedstykke anbringes i den modsatte
side af kerevognens handtag. Tryk nedad med begge
haender pa autostolens sider, indtil du harer et klik.

_ For naermere om hvordan Primo Viaggio tri-fix es
frakobles kerevognen og yderligere oplysninger,
henvises du til dens brugsanvisning.

FOR AT OMDANNE
K@REVOGNEN TIL KLAPVOGN

12 SAMLING: For at omdanne Pliko kerevognsversionen
til klapvogn skal du farst kontrollere, om de to greb er
fort nedad (fig_a). Anbring rygleenet med kgreposen
pa karevognens seede (fig_b).

13+Ryglaenet haegtes pa kerevognen (fig_a) ved at
indszette de to yderpunkter samtidigt med at de to
knapper trykkes ind pd kerevognens saede, som vist
pa figur 1, indtil de klikker fast som pa figur 2.
For at spaende rygleenets justeringsstykke pa
kerevognen (fig_b) er det nedvendigt at dreje
speaendet opad (figur 2, drejes i samme retning som
pilen) og anbringe det bag det bageste baerestykke.

« Tryk de to greb nedad i lejerne i de bageste
baerestykker, indtil de klikker (fig_c).

14.Klapvognen fores ved at spaende kgreposens to
spaender fast pa armlaenene, som pilene viser
(fig_a).
Stik benstgttens to greb ind i polstringen (fig_b).

« For at afslutte posens pahaegtning pa kerevognen
(fig_c) knapper du kereposens knapper fast pa
stellet, som vist pa figur 1. For den nederste lille
skridtrem under saedet, som vist pa figur 2, og lad
den gverste skridtrem vaere ovenpd posen.
ABNING OG LUKNING: For at abne Pliko P3
klapvognsversionen gentages fremgangsmaden
i punkterne 1 og 2. For at lukke Pliko P3
klapvognsversionen lgftes rygleenet op, og
fremgangsmaden i pkt. 35 og 36 gentages.
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GANCIOMATIC SYSTEMET:
Pliko P3 klapvognsversion

Systemet 'Ganciomatic' er et praktisk og nemt
system, der takket veere Ganciomatic spaenderne
gor det muligt at fastspaende pa din Pliko P3
klapvognsversion en Navetta XL og Primo Viaggio
tri-fix es, som ogsa er udstyret med Ganciomatic
systemet.

15 KLAPVOGNENS GANCIOMATIC BESLAG: For at haeve

Ganciomatic-tilslutningerne pa barnevognen skal
du forst lofte betraekket i seedets hjorner, derefter
trykke stangen udad og dreje tilslutningerne opad,
indtil du herer, at de falder i hak (fig_a).

For at lukke klapvognens Ganciomatic beslag
traekkes grebet udad, samtidig med at spaenderne
drejes nedad, (fig_b).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: For at montere Navetta XL

pa klapvognen ger du sadan (fig_a):
_ sla klapvognens bremser til;
_ seenk klapvognens rygleen helt ned;
_ drej klapvognens Ganciomatic beslag opad;

_ fjern forstykket og szt de tilhgrende propper i
klapvognens armlan for at lukke af;

_ loft sa benstgtten til den hgjeste indstilling;
_ hold fast i Navetta XL's handtag;

_ anbring Navetta XL pa klapvognens Ganciomatic
beslag, saledes at liftens hovedstykke anbringes
modsat klapvognens handtag;

_ Tryk nedad med begge haender pa Navetta XL's
sider, indtil du harer et klik;

_ For neermere om hvordan Navetta XL frakobles
kerevognen og yderligere oplysninger, henvises du
til dens brugsanvisning.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: For at
montere autostolen pa klapvognen ger du sadan
(fig_b):

_ sla klapvognens bremser til;
_ saenk klapvognens rygleaen helt ned;
_ drej klapvognens Ganciomatic beslag opad;

_ anbring autosaedet med retning mod mor og skub
det nedad, indtil det klikker;

_ Det er vigtigt ikke at fjerne klapvognens forstykke,
nar autostolen monteres i vognen (se pkt. 32 for
montering af forstykket);

_ For at Igsne autostolen fra klapvognen henvises til
stolens brugsanvisning.

FOR AT OMDANNE
KLAPVOGNEN TIL KBREVOGN

For at omdanne klapvognen til kerevogn skal du
forst og fremmest tage betraekket af (se pkt. 38-39).

For at tage betraekket af losnes kereposens haegter
fra armlaenene.

Lasn kereposens knapper pa siden. Traek herefter
selens skridtrem ud fra undersiden af saedet.

Knap kereposens knapper af fra seedet og traek
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den udad for at lgsne posen fra haegterne pa
benstatten. Traek kereposen af ovenfra.

17-Losn bundstykket ved at trykke pa knappen bagest
pa kerevognen, (fig_a); bade pa hejre og venstre
stang. Left rygleenet opad fra bundstykket med
begge haender.

Tryk pa de to knapper pa kerevognens seede med
begge hander og loft hele bundstykket opad,
(fig_b).

18-PAS PA! For at kunne haegte kalechen pé er det
nedvendigt forst at fjerne det lille daekstykke pa
begge sider af klapvognen, som vist pa figur A.

Opbevar disse daekstykker, som skal saettes pa
igen, hvis du ensker at tage kalechen af. Nar de
skal saettes pa igen, skal du vaere opmaerksom pa
forskellen mellem hgjre (DX) og venstre (SX) for
at kunne hzaegte dem korrekt pa. Haegt dem p3,
saledes at den lille tap sidder pa ydersiden, som vist
pa figur B.

19-KALECHE: Kalechen monteres ved at skubbe
sidestaengerne nedad, indtil de klikker (Fig. a);
knap den fast indvendigt pa armlaenene (Fig. b)

20-0g pa klapvognens ryglaen (Fig. c).
For at tage kalechen af (Fig. d) skal sidestaengerne
skubbes opad, lgsn knapperne pa indersiden af
klapvognens armlaen og ryglaen.

21-Ved at abne lynlasen kan stoffets bageste del
lesnes, sa kalechen kan bruges som afskaermning
mod solen (Fig. a). Stoffets bageste del haegtes pa
igen ved at lukke lynlasen (Fig. b).

22-Nar du seenker klapvognens rygleen, forleenges
den bageste kaleche, og takket vaere lynldasen med
dobbelt tilslutning kan der nu dannes et vindue, sa
storst mulig luftmaengde fores igennem, og sa du
kan se dit barn, nar det sover.

23.OVERSTYKKE Pliko P3 Modular:
Overstykket monteres pa klapvognen ved at
samle overstykkets lynlas med benstettens (Fig. a),
herefter knappes det til pa begge sider (Fig.b) og
bgjes hen over klapvognens forstykke (Fig. ).

24.Der er 3 forskellige mader til at monteres
overstykket korrekt, afhaengigt af hvilken model du
har kebt.

25.0OVERSTYKKE Pliko P3 On Track Modular:
kan anvendes sammen med og heaegtes pa bade
Navetta XL og pa klapvognen Pliko P3. Laes
brugsanvisningen for Navetta XL for at se, hvordan
det haegtes pa denne.
For at montere det pa klapvognen udvides
overstykket indvendigt, sa barnets ben kan stikkes
i det (Fig. a).
Haegt det rundt om klapvognens forstykke og luk
knapperne til foran (Fig. b) og rundt om benstgtten
(Fig. ).

26-REGNSLAG: For at montere regnslaget traekkes det
ud over klapvognen og knappes pa kalechen pa
begge sider til det klikker fast (Fig.a).
Haegt elastikkerne pa rundt om stellet pa
klapvognens nederste del (Fig. b).

+ Anvend ikke regnslaget i lukkede miljger, og
kontroller regelmaessigt at barnet ikke har det for
varmt.

« Anbring ikke regnslaget i neerheden af varmekilder
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og pas pa med cigaretter.

- Serg for at kontrollere at regnslaget ikke kommer i
vejen for nogen af klapvognens bevagelige dele.

- Tag altid regnslaget af for klapvognen lukkes
sammen.

« Vask med en svamp og saebevand, men brug ikke
staerkere renggringsmidler.

27+5-PUNKTS SIKKERHEDSSELE: Haegt sikkerhedsselen
pa ved at indsaette de 2 spaender pa baekkenselen
(med pahaegtede skulderseler pil a) ind i
skridtremmen, indtil de klikker fast (pil b). De lgsnes
ved at skubbe opad pa den runde knap midt pa
spaendet (pil ¢) og traekke baekkenselen udad (pil d).

28-For at stramme bakkenselen traekker du i begge
ender i pilens retning (Fig. a); den lgsnes ved
at traekke i modsat retning. Baekkenselen kan
strammes indtil sikkerhedsstoppet (Fig. b).

29-Traek herefter skulderselerne ind mod dig selv
(pil a), indtil speenderne lgsnes, og stik dem ind i
spraekkerne pa ryglaenet (pil b). Traek skulderselerne
ud fra polstringen (pil c) og stik dem ind i spraekken
i passende hgjde (pil d), hvorefter de to spaender
bag pa rygleenet haegtes fast igen (pil e). Der heres
et klik, nar spaenderne er haegtet korrekt pa (fig. f).

30-REGULERING AF BENST@TTEN: Benstgtten kan
reguleres til tre forskellige indstillinger. For at
sanke benstatten traekker du nedad i de to sma
sidegreb, mens benstgtten samtidigt seenkes. For at
lafte den skubbes den opad, indtil du herer et klik.

31-INDSTILLING AF RYGLANET: Ryglaenet kan bgjes
bagud i fire indstillinger. For at seenke ryglaenet
loftes handtaget, samtidig med at rygleenet
seenkes, til det blokeres i den gnskede stilling. For
at haeve det, skubbes ryglaenet opad.

32.FORSTYKKE: Klapvognen er udstyret med
lukkepropper pa armleenene; for at montere
forstykket skal disse forst fijernes. Gem propperne,
hvis du senere vil bruge klapvognen uden
forstykke. For at fjerne propperne trykker du pa
knappen under armlaenet, samtidig med at du
traekker proppen udad. Dette foretages pa begge
armleen (Fig.a).
Forstykket haegtes pa ved at indsaette forstykkets
yderpunkter i armlaenene, indtil de klikker fast (Fig.b).

33.Det er muligt at dbne forstykket i den ene side,
sa det er nemmere at fa barnet op af og ned
i klapvognen, nar det er blevet sterre. For at
abne det trykkes pa knappen under armlaenet
og samtidig traekke forstykket udad (Fig.a). For
at fjerne frontstykket helt trykkes pa begge
knapperne under armlzenene, samtidig med at
forstykket traekkes udad (Fig.b)

34.BAGESTE FODST@TTE: Bagklappen er en hjeelp, nar
mor skal fare vognen over sma hgjdeforskelle, og
den kan ydermere bruges til at transportere endnu
et barn (fig_a).
SAT BORNENE PA | DENNE RAKKEF@LGE: For
at bruge klapvognen med to bern (fig_b) er det
nedvendigt forst at bremse vognen; anbring
herefter det mindste barn i seedet og spaend
sikkerhedsselen (1). Hold fast i handtagene (2)
mens det andet barn stiller sig pa bagklappen (3).

- Efterlad aldrig bernene alene.
« Lad ikke barnet stille sig pa bagklappen, hvis
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klapvognen er tom.

35.LUKNING: For Pliko P3 lukkes, er det nedvendigt
at spaende liften Navetta XL eller autostolen
Primo Viaggio tri-fix es af. Det er muligt at klappe
vognen sammen med den ene hand: Traek forst
det ene greb opad og herefter det andet, indtil de
klikker.

36-Hold i det midterste handtag og traek det opad,
indtil vognen klappes sammen (fig_a). Kontroller pa
sikkerhedsspaendet at klapvognen er lukket rigtigt
sammen. Den lukkede klapvogn kan den sta oprejst
alene (fig_b).

37-TRANSPORT: Pliko P3 transporteres nemt (med de
drejelige forhjul i blokeret stilling) ved at holde
i det midterste handtag (fig_a). Den kan ogsa
transporteres ved hjeelp af sidehandtaget (fig_b).

38-SADAN TAGES BEKLADNINGEN AF: Beklaedningen
traekkes af klapvognen ved at lgsne kgreposens
speaender fra armlaenene, som angivet af pilene
(fig_a). Skru remmen fri (kun i den ene side), mens
du holder en finger under metrikken (fig_b).

39-Lasn kereposens knap pa siden og traek
sikkerhedsselens skridtrem ud fra seedets underside
(fig_a). Knap kereposens knapper af fra seedet og
treek den udad for at lasne posen fra haegterne pa
benstatten. Traek kareposen af ovenfra (fig_b).

40-Taske til bleskift (medfelger): Taske med indbygget
underlag for bleskift; kan haegtes pa klapvognen
(fig_a).

SERIENUMRE

40-Pa bagsiden af ryglaenet pa Pliko P3 finder du
oplysninger om: produktnavn, produktionsdato og
produktets serienummer (fig_b).
Disse oplysninger er absolut ngdvendige i tilfeelde
af reklamation.

TILBEH@R

41-REJSETASKE: Praktisk rejsetaske til flytransport af
klapvognen.

MYGGENET: kan hagtes pa kalechen.
PARASOL: praktisk parasol i koordineret megnster.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

VEDLIGEHOLDELSE AF PRODUKTET: Beskyt
produktet mod vejrforholdene: vand, regn eller
sne; mange materialer vil skifte farve, safremt de
udsaettes for sollys i leengere tid; opbevar produktet
pa et tort sted. Udfer eftersyn og vedligeholdelse af
de vigtigste dele med jeevne mellemrum.

RENG@RING AF STELLET: Renger delene i plastik
regelmaessigt med en fugtig klud og brug ikke
oplasningsmidler eller lignende produkter; hold
alle metaldele tarre for at forhindre rustdannelser;
hold de bevzegelige dele (justeringsmekanismer,
pahaegtningsmekanismer, hjul...) rene og fri for stev
eller sand; smgr med en let olie efter behov.

RENG@RING AF REGNSLAGET: Kan vaskes med
en svamp og seebevand men uden brug af
renggringsmidler.
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RENG@RING AF DELE | STOF: berst stofdelene

for at fjerne stgv og vask dem i handen ved en
hgjeste temperatur pa 30° ma ikke vrides; ma ikke
klorbleges; ma ikke stryges; ma ikke kemisk renses;
fjern ikke pletter med oplasningsmidler og ter ikke
stofdelene i en tromletgrremaskine.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. er ISO 9001
" certificeret. Certificeringen yder
“_N kunder og forbrugere garanti for
W gennemskuelighed og tillid til maden
=¥ firmaet arbejder pa. Peg-Pérego
forbeholder sig retten til pa ethvert tidspunkt at
foretage @ndringer af de heri beskrevne modeller
af tekniske eller forretningsmaessige grunde. Peg-
Pérego er til forbrugernes disposition med henblik
pa at opfylde deres behov pa bedste made. Det er
derfor yderst vigtigt og veerdifuldt for os at hore,
hvad vores kunder mener. Vi vil derfor vaere dig
taknemmelige, hvis du efter anvendelsen af et af
vores produkter udfylder SPGRGESKEMAET VEDR.
KUNDETILFREDSHED, som du finder pa vores
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eller forslag: www.pegperego.com

SERVICEAFDELINGEN PEG-PEREGO

Skulle det ske, at dele af modellen mistes eller
beskadiges, ma der kun anvendes originale Peg-
Pérego reservedele. Ved eventuelle reparationer,
udskiftninger, informationer om produkterne,
salg af originale reservedele og tilbehor bedes
De kontakte Peg Peregos kundeservice og angive
produktets serienummer, hvis det forefindes.

TIf.: 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
Internetside www.pegperego.com

P3Modular&P30nTrackModular-EU_F154 54

_54_

@®

FI Suomi

Kiitos, kun olet valinnut Peg-Pérego-tuotteen.

A HUOMAA

TARKEAA: lue ohjeet huolellisesti lipi ja siilytd ne
myohempaa tarvetta varten. Lapsen turvallisuus
saattaa vaarantua, jos ndita kdyttoohjeita ei
noudateta.

Tama tuote on suunniteltu yhden lapsen
kuljettamiseen istuinosassa ja toisen takaosassa
olevalla seisomatelineelld seisoma-asennossa.

Al kayta tuotetta lasten kuljettamiseen, jos niiden
lukumaara ylittaa valmistajan antamat ohjeet.

Tama tuote on hyvaksytty kdytettavaksi vauvoille
ja lapsille enintdan 15 kg painoon asti. Takaosassa
oleva seisomateline on hyvaksytty toisen, enintaan
20 kg:n painoisen lapsen kuljettamiseen.

Tama tuote on suunniteltu kdytettavaksi yhdessa
Peg Perego Ganciomatic -tuotteiden kanssa: auton
turvaistuin "Primo Viaggio tri-fix es" (ryhma 0+) tai
Navetta XL (ryhma 0).

_ Ennen kdyttéonottoa varmista, ettd Peg Perego

Ganciomatic tuotteet on kiinnitetty oikein
tuotteeseen.

_ Tuotteen saa koota ja valmistella kayttoa varten

vain aikuiset ihmiset.

_ Al3 kéyta tuotetta, jos siitd puuttuu osia tai jokin

osa on rikki.

_ Kéyta aina 5-pisteturvavoita. Kdyta aina vyohon

yhdistettyad haarahihnaa.

_ Lapsen jattaminen yksin ilman valvontaa saattaa

olla vaarallista.

_ Paikallaan oltaessa kdyta aina jarruja.
_ Ennen kdyttéonottoa varmista, etta kaikki

kiinnitysmekanismit on kytketty oikein.
Varo sormien laittamista mekanismien valiin.

_ Pida lasta tarkasti silmalld kun saadat mekanismeja

(tyontoaisa, selkdnoja).

_ Tavaroiden ripustaminen tydntdaisaan tai kahvoihin

voi tehda tuotteesta epavakaan. Noudata valmistajan
enimmaiskuormituksesta antamia ohjeita.

_ Suojakaarta ei ole suunniteltu kestamaan lapsen

painoa. Suojakaarta ei ole suunniteltu pitdmaan
lasta istuimessa eika se korvaa turvavoita.

_Ala aseta koriin kuormia, joiden paino ylittda 5

kg. Ala aseta juomanpidikkeeseen esineitd, joiden
paino ylittaa pidikkeeseen merkityn painorajan,
alaka koskaan kuumia juomia. Al laita kuomujen
taskuihin (jos kuuluu varustuksiin) esineitd, joiden
paino ylittaa 0,2 kg.

_ A4 kdyta tuotetta portaiden tai askelmien

laheisyydessa. Ala kayta paikoissa, joissa lapsen
kasien ulottuvilla on lammonlahteitd, avotulta tai
vaarallisia esineita.

Muiden kuin valmistajan hyvaksymien
lisdvarusteiden kaytto saattaa olla vaarallista.

Tama tuote ei sovellu kaytettavaksi holkatessa tai
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rullaluistellessa.

_ Kéyta jarruja asettaessasi lapsia rattaisiin ja pois

rattaista.

_ VAROITUS: Al liséa patjoja tai alustoja.

TUOTEOMINAISUUDET
Pliko P3 Modular ja Pliko P3 On Track Modular

_ Kyseiset tuotteet on numeroitu progressiivisesti.
_ Tuotteet koostuvat seuraavista osista: Pliko

P3 -runko, lastenrattaiden istuin, Navetta XL,
auton turvaistuin Primo Viaggio tri-fix es,
vaipanvaihtolaukku, sadesuoja.

Pliko P3 On Track Modular on modulaarinen
jarjestelmd, jossa on seka Navetta XL -tuotteeseen
ettd lastenrattaisiin sopiva suoja.

TUOTEOSAT

Tarkista pakkauksen sisalto ja mikali sisaltd on
puutteellinen tai vikoja I10ytyy, ota yhteytta
asiakaspalveluun.

Pliko P3 Modular:

_ Pliko P3 -runko koostuu seuraavista osista: 2

kaantyvaa tai lukittavaa etupyoraa, 2 takapyoraa
jarrujohdolla, kori, juomapidike, etuosa.

_ Pliko P3 -lastenrattaat koostuvat seuraavista osista:

kuomu, ulkosuoja, sadesuoja, vaipanvaihtolaukku.

_ Navetta XL koostuu seuraavista osista: kuomu ja

ulkosuoja.

_ Auton turvaistuin Primo Viaggio tri-fix koostuu

seuraavista osista: kuomu, turvavyot, tayttotyyny,
kaksi hartiasuojaa, jalkojen suojatyyny.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Pliko P3 -runko koostuu seuraavista osista: 2

kaantyvaa tai lukittavaa etupyoraa, 2 takapyoraa
jarrujohdolla, kori, juomapidike, etuosa.

_ Lastenrattaat Pliko P3 koostuvat seuraavista osista:

kuomu, my&s Navetta XL -tuotteeseen sopiva suoja,
sadesuoja, vaipanvaihtolaukku.

_ Navetta XL koostuu seuraavista osista: kuomu.
_ Auton turvaistuin Primo Viaggio tri-fix es koostuu

—

2

seuraavista osista: kuomu, turvavyét, tayttotyyny,
kaksi hartiasuojaa, jalkojen suojatyyny.

KAYTTOOHJEET

AVAAMINEN: Ennen kuin avaat vaunut, poista
koukkujen suojakorkit: muuten vaunut eivat
aukea oikein (Kuva A). Avaa vaunut vetamalla
kadensijoissa olevia vipuja ylospdin (Kuva B).
Nosta samanaikaisesti rattaita niin, etta ne
aukeavat automaattisesti (kuva c). Varmista, etta
lastenrattaat ovat auenneet oikein tarkistamalla
kaksi sivukiinnitinta (kuva d).

KOKOAMINEN: asenna etupydrat, laske vipu A
alas ja aseta pyora B paikoilleen, kunnes kuulet
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napsahduksen.

Kiinnita jarrukaapelin yhdistamat takapyorat
paikoilleen. Tarkasta huolellisesti, kumpi pyorista
on oikea ja kumpi vasen, jotta kiinnitys tapahtuu
varmasti oikein. Vasemmassa pyordssa on seka
pyoran putkessa ettd rungossa tunnistamista
helpottava merkintd (Kuva A). Kiinnitd pyorat
(Kuva B) ja varmista, ettd ne kiinnittyvat oikein
naksahtamalla paikoilleen (Kuva C).

TAVARAKORI: Kiinnita kori pujottamalla
sen kiinnityssilmukat etukoukkuihin A ja
takakoukkuihin B ja C. Kuvassa nakyy, milta
valmiiksi ripustettu kori ndyttda.

JUOMAPIDIKE: rungon kummallakin puolella
olevan kiinnittimen ansiosta juomapidike voidaan
kiinnittaa seka rattaiden vasemmalle ettd oikealle
puolelle. Kiinnita juomapidike niin, etta se
napsahtaa paikoilleen (kuva a).

KADENSIJOJEN SAATAMINEN: Kadensijoja voidaan
saataa korkeussuunnassa kahteen eri asentoon.
Kun haluat nostaa kddensijan korkeaan asentoon,
paina painiketta ja nosta kadensijaa samanaikaisesti
ylospain. Kun haluat laskea kadensijan, toimi
péainvastoin (Kuva B).

JARRU: Rattaiden jarru toimii painamalla
takapydrissa olevia vipuja jalalla (Kuva A). Vapauta
jarrut toimimalla pdinvastaisella tavalla.

Kun rattailla ei liikuta, lukitse aina niiden jarrut.
SIVUSUUNNASSA KAANTYVAT PYORAT: Etupyérat
kaantyvat (Kuva B), kun vipu on alhaalla (kuvan
nuoli 1). Jos haluat lukita pyorat ja estaa niita
kaantymasta sivusuunnassa, nosta vipu ylos
(kuvan nuoli 2).

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 -vaunumalli

Ganciomatic System on kdytanndllinen ja nopea
kiinnitysjarjestelmad, jolla Navetta XL ja auton
turvaistuin Primo Viaggio tri-fix es voidaan
kiinnittda rattaiden Ganciomatic-runkoon yhdella
ainoalla toimenpiteelld.

Laske ne Ganciomatic-alustalle ja paina molemmin
kasin, kunnes kuulet naksahduksen.

Kytke aina rungon tai rattaiden jarru paalle,
ennen kuin irrotat tai kiinnitdt tuotteita (tutustu
tuotteiden kadyttoohjeisiin).

Varmista, ettd valine, jossa lasta kuljetetaan, on
kiinnitetty paikalleen oikein.

VAUNUJEN GANCIOMATIC-KIINNITTIMET: Vaunun
Ganciomatic-kiinnittimet nostetaan yl6s vetamalla
vipua ulospain ja kddntamalla samalla ylospdin
molempia kiinnittimia, kunnes ne naksahtavat
(kuva_A).

Laske vaunujen Ganciomatic-kiinnittimet

alas vetamalla vipua ulospadin ja kdantamalla
kiinnittimia samanaikaisesti alaspdin (Kuva B).

PLIKO P3 + Navetta XL:

Navetta XL voidaan kiinnittaa Pliko P3 -
karryversioon seuraavasti:

Kytke Pliko P3:n jarru paalle;
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_ Nosta Ganciomatic-kiinnittimet yl6s; ylempi jalkojen valista kulkeva vyo kankaa]n paalle.
9. Kddnna vaunujen takaosassa olevat kaksi vipua AVAAMINEN JA KOKOONTAITTAMINEN: Pliko P3
ulospain (Kuva A); -ratasmalli avataan toistamalla kappaleissa 1 ja 2

) L esitetyt toimenpiteet.
Nosta vaunujen reisituki ylimpaan asentoonsa - . I
. Sulje Pliko P3 -ratasversio nostamalla selkdnojaa ja
(Kuva B); . ] ; :
toista kappaleessa 35 ja 36 kuvatut toimenpiteet.
10-Pliko P3 -vaunumalli on nyt valmis Navetta XL

kiinnittamista varten;

Tartu Navetta XL -tuotteen kahvaan ja aseta GANCIOMATIC SYSTEM:
se karryjen Ganciomatic-kiinnittimiin pitden Pliko P3 -ratasmalli
Navetta XL -tuotteen paata karryjen kahvojen . ) T .
vastakkaisella puolella; Il Ganciomatic System on kdytannéllinen ja nopea
] o . kiinnitysjarjestelma, joka mahdollistaa Navetta XL ja
- paina Navetta XL -tuotteen sivuja molemmilla Primo Viaggio tri-fix -tuotteiden liittdimisen Pliko P3
kasin, kunnes kuulet napsahduksen; -ratasversioon Ganciomatic-kiinnittimien ansiosta.
- Katso Navetta XL -tuotteen irrotusohjeet ja 15- RATTAIDEN GANCIOMATIC-KIINNITTIMET: Rattaiden
lisatiedot vastaavasta kayttooppaasta. Ganciomatic-kiinnittimet nostetaan ylos kohottamalla

verhoilua istuimen kulmissa, vetamalla vipua ulospdin
. . . ja kdantamalla samalla ylospdin molempia kiinnittimia,
PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es kunnes ne naksahtavat (kuva. a).

Kiinnita turvaistuin vaunuihin seuraavasti: Laske rattaiden Ganciomatic-kiinnittimet

_ Kytke Pliko P3:n jarru paalle; alas vetamalld vipua ulospadin ja kd@ntamalla
_ On tarkeas, ettei rattaiden turvakaarta irroteta, kiinnittimia samanaikaisesti alaspain (Kuva B).
kun turvaistuin kiinnitetdan paikalleen 16+-PLIKO P3 + Navetta XL: kiinnitd Navetta XL
(turvakaaren kiinnittamisohjeet ks. kohta 32); lastenrattaisiin seuraavasti (kuva_a):
11+ Pliko P3 -kdrryversio on valmis kiinnitettavaksi _ lukitse rattaiden jarru;

auton turvaistuimeen Primo Viaggio tri-fix es;

Tartu istuimen kahvaan ja aseta se vaunujen
Ganciomatic-kiinnittimiin. Pida istuimen paapuoli

_ laske rattaiden selkénoja kokonaan alas;
_ nosta rattaiden Ganciomatic-kiinnittimet yl0s;

vastakkaisessa paassa vaunujen kadensijoihin _ irrota suojakaari ja tyonna mukana toimitetut
ndhden. Paina molemmin kisin istuimen reunoja, tulpat paikoilleen rattaiden késinojiin;
@ kunnes kuulet naksahduksen; _ nosta reisituki ylimpaan asentoonsa;
- Katso Primo Viaggio tri-fix es -tuotteen _ tartu Navetta XL -tuotteen kahvaan;
irrotusohjeet ja lisdtiedot vastaavasta ) . .
kéyttdoppaasta. _ aseta Navetta XL lastenrattaiden Ganciomatic-

kiinnittimiin pitden korin paata lastenrattaiden
kahvojen vastakkaisella puolella;

KUN HALUAT MUUTTAA VAUNUT _ paina Navetta XL -tuotteen molempia

RATTAIKSI puolia kummallakin kadelld, kunnes kuulet
12- KOKOAMINEN: kun haluat muuttaa Pliko P3 - napsahduksen; . o

vaunumallin rattaiksi varmista, ettd molemmat _ Katso Navetta XL -tuotteen irrotusohjeet ja

vivut ovat alhaalla (Kuva A). lisdtiedot vastaavasta kdyttooppaasta.

Aseta selkdnoja kankaineen vaunujen istuinosan

paalle (Kuva B). PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: kiinnita
13+Kiinnit selkdnoja vaunuihin (Kuva A) tyéntamalls auton turvaistuin lastenrattaisiin seuraavasti

molemmat pat rattaiden istuinosan sisdan kuvassa (kuva_by):

1 esitetylla tavalla painamalla samalla painikkeita _ lukitse rattaiden jarru;

niin, etta ne naksahtavat (Kuva 2).

s o _ laske rattaiden selkdnoja kokonaan alas;
Selkédnojan saatokappaleet (Kuva B) kiinnitetaan

vaunuihin kadntamalla pidiketta ylospain (Kuva _ nosta rattaiden Ganciomatic-kiinnittimet yl0s;
2, nuolen suuntaan) ja asettamalla se taaemman _ aseta turvakaukalo lapsen kasvot &itia kohti ja paina
pystyputken taakse. kaukaloa alaspdin, kunnes se naksahtaa;

+ Paina molempia pidikkeitd alaspdin taaemmissa _ On térkeas, ettei rattaiden turvakaarta irroteta,
pystyputkissa oleviin koloihin, kunnes kuulet kun turvaistuin kiinnitetdan paikalleen
naksahduksen (Kuva Q). (turvakaaren kiinnittdmisohjeet ks. kohta 32);

14+ Kiinnita verhoilu rattaisiin kiinnittamalla kankaan _ Katso ohjeet turvakaukalon irrottamiseksi
pidikkeet kdsinojiin nuolten osoittamalla tavalla turvakaukalon kdyttoohjeista.
(Kuva A).
Aseta jalkatuen vivut paallysteen sisaan (kuva_b).

- Viimeistele kankaan kiinnitys (Kuva C) napittamalla KUN HALUAT MUUTTAA RATTAAT
verhoilukangas alustaan kuvassa 1 esitetylla VAUNUIKSI
tavalla. Pujota alempi jalkojen valista kulkeva vyo oo .
istuinosan ali kuvassa 2 esitetyll3 tavalla ja jita Kun haluat muuttaa rattaat vaunuiksi, verhoilu on
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ensimmaiseksi irrotettava (ks. kohdat 38-39). painonapit naksautetaan kiinni (Kuva A).
Kiinnita kumilenkit, mukaan lukien lastenrattaiden
alaosan runko (kuva_b) .

- Al3 kéytd sadesuojaa sisatiloissa. Tarkasta aina,
ettei lapsella ole liilan kuuma.

Irrota rattaiden verhoilu irrottamalla kankaan
pidikkeet kasinojista.

Avaa kankaan reunoissa olevat napit. Pujota
turvavyon jalkojen valista kulkeva osa tuolin alta

kasin. « Al vie sadesuojaa lamménlihteiden ldhelle - varo
Irrota verhoilun napit istuimesta ja veda istuinta mybs savukkeita.
irrottaaksesi verhoilun reisituen koukuista. Veda - Varmista, ettei sadesuoja tartu mihinkaan
verhoilukangas irti yldkautta. rattaiden liikkuvaan mekanismiin.

17- Vapauta alusta painamalla vaunujen takaosassa - Irrota aina sadesuoja ennen kuin taitat rattaat
olevaa painiketta (Kuva A) seké oikealla etta kokoon.

vasemmalla puolella. Nosta alustan selkdnojaa

ylspain molemmin kisin « Pese saippuavedelld ja sienelld: la kayta

) ) pesuaineita.
T astan 2/ TURVAVYOT (5 VAIRETTAY it vyt

pl" sin (Kuva B J asettamalla lantion kaksi vyosolkea (kiinnitettyjen
yl6spain (Kuva B). olkaimien kanssa, nuoli a) jalkojen valiseen

18« HUOMAA: Kuomun kiinnittamiseksi rattaiden vyéhon, kunnes kuulet napsahduksen (nuoli b).
molemmilta puolilta on irrotettava suojukset, Irrota turvavyot tyontamalla vyon soljen keskella
kuten kuvassa A on esitetty. olevaa pyo6reda painiketta ylospain (nuoli c) ja
Sdilytd suojukset: jos kuomu myéhemmin halutaan vetdmalla lantiovyGta ulospain (nuoli d).
irrottaa, suojukset on kiinnitettava takaisin 28-Kirista lantiovyota vetamalla sen molempia
paikoilleen. Huomaa, etté suojukset ovat erilaiset: puolia nuolen osoittamaan suuntaan (kuva a),
varmista siis, etta kiinnitat oikeanpuoleisen 16ysda vyo vastaavasti suorittamalla toimenpide
suojuksen oikealle ja vasemmanpuoleisen vastakkaiseen suuntaan. Lantiévyo voidaan
vasemmalle. Kiinnita suojukset niin, ettd uloke jaa kiristda turvarajaan saakka (kuva b).
nakyviin ulkopuolelle, kuten kuvassa B. 29-Turvavoiden korkeutta voidaan saataa irrottamalla

19-KUOMU: asenna kuomu painamalla selkanojan takana olevaa kaksi solkea.
sivukiinnittimid alaspain, kunnes kuulet Veda olkaimia itseesi pdin (nuoli a), kunnes soljet
napsahduksen (kuva a); irtoavat ja aseta ne selkdnojan napinreikiin
kiinnitd kuomun napit kdsinojan sisapuolelle (kuva b), (nuoli b). Aseta padllysteen olkaimet (nuoli ¢) ja

kiinnita ne sopivimpaan napinreikdan (nuoli d),
kiinnita taman jalkeen kaksi solkea uudelleen
selkdnojan taakse (nuoli e). Solkien virheettomasta
kiinnityksestd ilmoittaa napsahdus (kuva f).

30-REISITUEN SAATAMINEN: Reisituki voidaan saataa
kolmeen eri asentoon. Kun haluat laskea reisitukea
alaspéin, veda sivuilla olevia vipuja alaspain ja
laske samanaikaisesti tukea. Kun haluat nostaa
reisitukea ylospdin, tydonna sita ylos, kunnes se

22-Takakuomu pitenee laskemalla lastenrattaiden naksahtaa.
selkanoja alas ja kaksoisvetoketjun ansiosta -- R . .
voidaanJ IuodaJikkuna, jonka aniiosta ilmankierto 31 SELKANOJA.N.‘.SAATAMINEN: Selkanoja voidaan

kallistaa neljaan eri asentoon. Kun haluat laskea

on parempi ja nukkuvan lapsen tarkkailu on selkdnojaa alaspdin, nosta kahvasta ja laske

20-seka lastenrattaiden selkdnojaan (kuva c).
Irrota kuomu (kuva d) irrottamalla sivukiinnittimet,
irrottamalla napit kdsinojan sisdpuolelta ja
lastenrattaiden selkdnojasta.

21. Kankaan takaosa voidaan irrottaa avaamalla
vetoketju, kuomua voidaan kdyttaa myos
aurinkosuojana (kuva a). Kankaan takaosa voidaan
kiinnittad uudelleen sulkemalla vetoketju (kuva b).

mahdollista. o x e >
. samanaikaisesti selkdnojaa alaspdin. Lukitse
23-SUOJA Pliko P3 Modular: L haluttuun asentoon. Nosta selkdnojaa tyéntamalla
suoja voidaan asentaa lastenrattaisiin liittamalla sité ylospain.

suojan ja jalkatuen (kuva a) vetoketjut yhteen,
kiinnittamalla sen napit molemmille sivuille (kuva
b) ja sovittaen se paikoilleen etuosa mukaan
lukien (kuva c).

32.TURVAKAARI: Rattaiden kasinojissa on
toimitettaessa suojakorkit, jotka tdytyy irrottaa
ennen turvakaaren kiinnittamista. Sailyta korkit,
jos myohemmin haluat kdyttaa rattaita ilman

24-Hankitusta mallista riippuen suoja voidaan turvakaarta. Irrota korkit painamalla késinojan
kiinnittaa 3 eri tavalla. alla olevaa painiketta ja vetdamalla korkkia
25.SUOJA Pliko P3 On Track Modular: samanaikaisesti ulospdin. Tee sama molemmille
voidaan kiinnittda sekd Navetta XL -tuotteeseen kasinojille (KuvaA). -~~~ .
etta Pliko P3 -lastenrattaisiin. Katso suojan Kiinnitd turvakaari tydntdmalld sen paita
asennusohjeet Navetta XL -tuotteeseen kdsinojissa oleviin aukkoihin (Kuva B), kunnes
vastaavasta kayttdoppaasta. kuulet naksahduksen.
Asenna suoja lastenrattaisiin laajentamalla suojaa 33.Suojakaari on mahdollista avata vain toiselta

sen sisdpuolelta niin, ettd se kattaa myos lapsen
jalat (kuva a).

Aseta suoja paikoilleen etuosa mukaan lukien ja
kiinnita etuosan napit (kuva b), aseta jalkatuki
suojaan (kuva c).

26-SADESUOJA: Sadesuoja levitdan rattaiden pdalle ja
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sivulta niin, ettd lapsi padsee suuremmaksi
kasvettuaan helpommin rattaisiin ja niista

pois. Avaa kaari painamalla kdsinojan alla

olevaa painiketta ja vetamalld samanaikaisesti
turvakaarta ulospdin (Kuva A). Voit irrottaa
turvakaaren painamalla molempia kdsinojien alla
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olevia painikkeita ja vetamalla samanaikaisesti
turvakaarta ulospdin (Kuva B).

34.TAKATASO: Takataso helpottaa rattaiden tyontéjaa
pienten kynnysten tms. ylittdmisessa. Silla voidaan
my0s kuljettaa toista lasta (Kuva A).

"LASTAUSJARJESTYS": Kun haluat kayttaa Pliko

P3 -rattaita kahden lapsen kuljettamiseen (Kuva
B), kytke rattaiden jarru paalle. Sen jélkeen voit
asettaa pienemman lapsen istumaan ja kiinnittaa
turvavyon (1). Tartu sitten kddensijoihin (2) ja anna
isomman lapsen nousta takatasolle (3).

- Al koskaan jata lapsiasi yksin.

- Al4 anna lapsen nousta takatasolle, kun rattaat

ovat tyhjat.
35.KOKOONTAITTAMINEN: Ennen kuin taitat

Pliko P3 -rattaat kokoon, Navetta XL tai Primo
Viaggio tri-fix es turvakaukalo on irrotettava.
Rattaat voidaan sulkea yhdelld kadella: veda ensin
toista ja sitten toista vipua ylospain, kunnes ne
naksahtavat.

36-Tartu keskikahvaan ja veda sita ylospain,
kunnes rattaat sulkeutuvat (Kuva A). Varmista
turvakoukusta, etta vaunut ovat sulkeutuneet
oikein. Kun vaunut ovat kiinni, ne pysyvat
pystyasennossa itsestaan (Kuva B).

37 KULJETTAMINEN: Pliko P3 -rattaita voi kuljettaa
katevasti (kun etupyorat on lukittu) keskikahvasta
(Kuva A). Niita voi myos kuljettaa sivukahvasta
(Kuva B).

38.VERHOILUN IRROTTAMINEN: Jos haluat irrottaa
rattaiden verhoilun, irrota kiinnittimet kasinojista
nuolten osoittamalla tavalla (Kuva A). Avaa
turvavyon ruuvi (vain toiselta puolelta) pitamalla
sormeasi mutterin alla (Kuva B).

39-Avaa verhoilun sivulla oleva nappi ja veda
turvavyon jalkojen vdlistd kulkeva hihna ulos
istuinosan alta kasin (Kuva A). Irrota verhoilun
napit istuimesta ja veda istuinta irrottaaksesi
verhoilun reisituen koukuista. Vedd verhoilukangas
irti ylakautta (Kuva B).

40-VAIPANVAIHTOLAUKKU (siséltyy pakkaukseen):
laukku sisaltaa vaipanvaihtoalustan, joka sopii
lastenrattaisiin (kuva_a).

SARJANUMEROT

40-Pliko P3, vie selkdnoja taakse, vastaavat tiedot:
tuotenimi, valmistuspdivamaara ja sarjanumero
(kuva_b).
Kyseiset tiedot tulee ilmoittaa mahdollisen
valituksen yhteydessa.

LISAVARUSTEET

41- MATKAKASSI: Kaytannollinen kassi lastenrattaiden
kuljettamiseksi lentokoneessa.

HYTTYSSUOJA: kiinnitetdan kuomuun.

AURINGONVARJO: kdytdanndllinen ja rattaisiin
sopiva auringonvarjo.
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PUHDISTUS JA HUOLTO

TUOTTEEN HUOLTO: Suojaa tuote sateelta, lumelta
ja vedeltd. Jatkuva altistuminen auringonvalolle
saattaa muuttaa monien materiaalien varia.
Sailyta tuote kuivassa paikassa. Tarkasta ja huolla
tarkeimmat osatsaanndllisin valein.

RUNGON PUHDISTUS: Puhdista muoviosat
saannollisesti kostealla kankaalla. Al kayta
liuotteita tai muita vastaavia tuotteita. Pida
tuotteen metalliosat kuivina, jotta ne eivat ruostu.
Pida kaikki liikkuvat osat (saatomekanismit,
kiinnitysmekanismit, py6rat jne.) puhtaina ja
poista niista sora ja hiekka. Voitele tarvittaessa
kevytoljylla.

SADESUOJAN PUHDISTUS: Pese saippuavedelld ja
sienelld. Ala kdyta pesuaineita.

KANGASOSIEN PUHDISTUS: poly harjataan
kangasosista ja kangas pestddn kasin enintaan
30-asteisessa vedessa. Ei saa vaantaa kuivaksi.
Ei kloorivalkaisua, ei silitystd, ei kuivapesua, ei
tahranpoistoa liuotteilla, ei rumpukuivausta.

W/ A 2K

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. on ISO 9001 -
" sertifioitu yhtio. Sertifiointi on
OV Y

AV m asiakkaille ja kuluttajille tae siitd, etta
W yritys toimii lapinakyvasti ja
150 9001 . 7 .
luotettavasti. Peg Pérego voi koska

tahansa tehda tdssa julkaisussa kuvattuihin
malleihin teknisistd tai kaupallisista syista
muutoksia. Peg Pérego haluaa palvella
asiakkaitaan ja vastata parhaansa mukaan kaikkiin
heidan tarpeisiinsa. Siksi asiakkaidemme
mielipiteet ovat meille erittdin tarkeita ja
arvokkaita. Olisimmekin hyvin kiitollisia, jos
haluaisit tuotettamme kdytettyasi tayttaa
KULUTTAJAN TYYTYVAISYYSKYSELYN ja kertoa
siind mahdollisista huomautuksistasi ja
parannusehdotuksistasi. Kyselyn 16ydat Internet-
sivuiltamme: www.pegperego.com

PEG-PEREGO-ASIAKASPALVELU

Jos mallin osat sattuvat menemaan hukkaan tai
ne vaurioituvat, kdytd ainoastaan Peg Péregon
alkuperdisia varaosia. Jos tuotteet vaativat
korjausta, osia tulee vaihtaa, haluat lisdtietoa
tuotteista tai tilata alkuperaisia varaosia ja
lisdvarusteita, ota yhteyttd Peg Pérego -yhtion
asiakaspalveluun ja jos mahdollista, ilmoita
tuotteen sarjanumero.

puh. +39 039 60 88 213

fax +39 039 33 09 992

s-posti assistenza@pegperego.it
Internet-sivu www.pegperego.com
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CZ C -4 VLASTNOSTI VYROBKU
_ estl n a Pliko P3 Modular A Pliko P3 On Track Modular
Dékujeme, Ze jste si vybrali yrobek Peg-Pérego. — Tyto vyrobky jsou Cislovany vzestupné.

_ Tvofi je tyto dily: podvozek Pliko P3, sedacka
kocarku, hluboka korba Navetta XL, autosedacka

A U POZORN EN i Primo Viaggio tri-fix es, prebalovaci taska, plasténka.

o e o 3 o Pliko P3 On Track Modular je modulovy systém s
_ DULEZITE: prectéte si tento navod a uchovejte jej jednim nanoznikem, ktery je mozné pouzit jak na

pro pozdéjsi pouZiti. Pokud se jim nebudete fidit, korbu Navetta XL, tak i na sportovni ko¢arek.
miuizete ohrozit bezpedi ditéte.

_ Tento vyrobek byl navrzen pro prepravu 1 ditéte L o .
v sedadce a 1 ditéte stojiciho na zadnim stupdtku. SOUCASTI VYROBKU

_ Nepoutivejte vyrobek pro piepravu vice lidi, nez jak Zkontrolujte obsah baleni a v pfipadé reklamace se

-~ ’ obratte na servisni sluzbu.
bylo zamysleno vyrobcem.
. . . - . Pliko P3 Modular:
_ Tento vyrobek byl schvdlen pro pfepravu déti od narozeni o ) o
az do hmotnosti 15 kg. Zadni stupatko bylo schvaleno _ Soucasti podvozku Pliko P3: 2 pfedni oto¢na nebo
pro prepravu druhého ditéte do hmotnosti 20 kg. blokovatelna kolecka; 2 zadni kolec¢ka s brzdovym
, . . lankem; kosik, drzak na lahvi¢ku; predni madlo.
_ tento vyrobek byl zkonstruovan k pouziti v

kombinaci s vyrobky Peg-Pérego Ganciomatic: _ Soucasti sedacky Pliko P3: stfiska, nanoznik,
autosedackou "Primo Viaggio tri-fix es" (skupina 0+) plasténka, prebalovaci taska.
nebo Navetta XL (skupina 0). _ Soucasti hluboké korby Navetta XL: stfiska a nanoznik.
— PFed pouzitim zkontrolujte, zda jsou vyrovky Peg _ Soutasti autosedacky Primo Viaggio tri-fix es:
Perego Ganciomatic spravné k vyrobku pfipevnény. stfiska, bezpeénostni pasy, vyrovnavaci polstarek,
_ Sestaveni a pfipravu vyrobku smi provadét pouze dvé ochranné vycpavky pro ramena, ochranny
dospéla osoba. polstarek na nozicky.
_ Nepouzivejte vyrobek, pokud z néj chybi néjaké
soucasti nebo pokud vykazuje znamky poskozeni. Pliko P3 On Track Modular:
_ Vzdy pouZivejte pétibodovy postroj. Postrojovy pas _ Soudasti podvozku Pliko P3: 2 pfedni oto¢na nebo
v rozkroku vzdy zapojte spolecné s pasem kolem bokd. blokovatelna kolecka; 2 zadni kole¢ka s brzdovym
_ MUze byt nebezpe¢né ponechat dité bez dozoru. lankem; ko3ik, drzék na lahvicku; pfedni madlo. @
_ Vzdy kdyz stojite, zajistéte ko¢arek brzdou. _ Soucésti sedacky Pliko P3: stfiska, nanoznik

pouzitelny i pro korbu Navetta XL, plasténka,
prebalovaci taska.

_ Soucasti hluboké korby Navetta XL: sttiska.

_ Soucasti autosedacky Primo Viaggio tri-fix es: stfiska,
bezpecnostni pasy, vyrovnavaci polstarek, dvé ochranné

vycpavky pro ramena, ochranny polstarek na nozicky.

_ Pred pouzitim zkontrolujte, zda jsou vSechny
spojovaci prvky radné upevnény.

_ Nestrkejte do mechanismu prsty.

_ Pfi upravovani mechanismu (fiditek, opéradla pro
zada) budte opatrni, abyste nezranili dité.

_ Jakakoliv zavazi na fiditkach nebo madlech mohou
narusit stabilitu vyrobku. Maximalni prepravni
hmotnost najdete v ndvodu od vyrobce. NAVOD K POUZITI

_ Predni madlo neslouzi k podpirani vahy ditéte.
Nebylo navrzeno k tomu, aby udrzelo dité d h " hacka iinak oy
v sedacce, a rozhodné nenahrazuje bederni pas. va ochranne kryty hacky, jinak se spravne

. L ; i o nerozlozi (obr. a). Podvozek oteviete posunutim

_ Nedavejte do kosiku vice nez 5 kg vahy. Nedavejte pacek na rukojetich smé&rem nahoru (obr. b).
do drzaku lahve nic, co by svou hmotnosti presahlo
hmotnost vyznaceno na samotném drzaku.

1+ ROZLOZENI: Pfed rozlozenim podvozku odstrarte

2. soucasné Rodvozek zd\![hejte atimse autvomlaticky
Rovnéz se nevkladejte horké napoje. Do kapes na sam rozloz{ (Obr. ¢). Ovéfte spravne r(?zvlonzenl
bouds (pokud jsou souasti vyrobku) nevkladejte podvozku’kontrolou obou boc¢nich hackad (Obr. d).
predméty o hmotnosti vy3$si nez 0,2 kg. 3. SESTAVENI: pfi montazi prednich kolecek snizte

_ Nepouzivejte vyrobek v blizkosti schodt nebo packu A a nasadte kolecka B, az zaklapnou.
stupatek, zdroju tepla, otevieného ohné nebo 4+ Pfi montézi zadnich kolecek spojenych brzdovym
nebezpe¢nych predmétl v dosahu ditéte. lankem oddélte opatrné levé kolecko (SX) od
Pouziti pfislusenstvi, které neni schvaleno Er?vgl?o((sl?())(), apystte Jebmol?lll splzavne nasa:jdn. Il_(eve

Wy 05 v 04 olecko ma na trubce kolecka a na podvozku
vyrobcem, mize byt nebezpecné. Zebrovani (obr. a). Nasadte je (obr. b) a zkontrolujte

- Tengo v?’/,r%bek neni vhodny pro jogging nebo jizdu spravné ptipevnéni az do zaklapnuti (obr. c).

nf rus, lC, ; o 3 5+ KOSIK: P umisténi kosiku nasadte poutka na predni hacky
_ Pri pokladani nebo vyndavani ditéte vyrobek zabrzdéte. Aazadni hacky Ba C. Na obrézku je pripevnény kosik.
_ UPOZORNENI: Nepouzivejte pfidavné matracky. 6+ DRZAK NA LAHVICKU: mzete ho pfipevnit na

levou nebo pravou stranu kocarku, hacek je
pfipraveny na obou stranach podvozku. Drzak
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lahvicky nasadte tak, aby zaklapl (Obr. a).

NASTAVENI RUKOJETI: Rukojeti je mozné nastavit
do dvou vysek. Pro vyssi polohu stisknéte tlacitko
a soucasne vytahnéte rukojet smérem nahoru.
Chcete-li rukojet snizit, postupujte opacné (obr. b).

7- BRZDA: Kocarek zabrzdite tak, Ze nohou seslapnete

paky umisténé na zadnich kolec¢kach (obr. a).

Pri odblokovani brzdy zdvihnéte. P¥i zastaveni
koéarek vzdy zabrzdéte. OTOCNA KOLECKA:
Chcete-li, aby se predni kolecka otacela (obr. b),
musite packu sklopit jako u Sipky 1. Chcete-li je
zablokovat, musite packu zdvihnout jako u Sipky 2.

SYSTEM GANCIOMATIC:

Pliko P3 jako podvozek

Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém,
ktery umoznuje jedinym pohybem pfipevnit korbu
Navetta XL nebo autosedacku Primo Viaggio tri-fix
es na podstavec Ganciomatic kocarku.

Nasadte korbu nebo autosedacku na systém
Ganciomatic a stlacte obéma rukama az do zacvaknuti.

Pred ptipeviiovanim a odstranovanim téchto
nastavcu vzdy podvozek zabrzdéte (fidte se
pfislusnymi navody k pouziti).

Vzdy zkontrolujte, zda jsou korba nebo
autosedacka spravné pripevnéné.

8+ UCHYTY GANCIOMATIC PODVOZKU: tichyty

Ganciomatic u podvozku zdvihnete tak, ze
zatadhnéte za packu smérem ven a soucasné otocite
oba Uchyty nahoru, az zacvaknou (obr._a).

Uchyty Ganciomatic u podvozku sklopite zatazenim
za packu smérem ven a soucasnym otocenim
Uchyt smérem dolt (obr._b).

PLIKO P3 + korba Navetta XL:

Pfi pfipevnéni korby Navetta XL k podvozku Pliko
P3 postupujte takto:

_ zabrzdéte Pliko P3;
_ zdvihnéte uchyty Ganciomatic;
9. Otocte dvé packy umisténé v zadni ¢asti podvozku

smérem ven (obr_a). Zdvihnéte opérku nohou u
podvozku do vyssi polohy (obr_b).

10- Podvozek Pliko P3 je pfipraven k pfipevnéni korby

Navetta XL. Uchopte korbu Navetta XL za drzadlo
a nasadte ji na Uchyty Ganciomatic podvozku tak,
aby strana s hlavou ditéte u korby Navetta XL byla
proti rukojetim podvozku;

_ Stisknéte obéma rukama postranni ¢asti korby

Navetta XL az do zacvaknuti;

_ Postup k odstranéni korby Navetta XL z podvozku a

dalsi informace najdete v ndvodu ke korbé.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:
Pii pripevnéni autosedacky k podvozku postupuijte takto:

_ Zabrzdéte podvozek Pliko P3.
_ P¥i ptipeviiovani autosedacky neodstranujte nikdy

predni madlo kocarku (pfipevnéni predniho madla
viz bod 32).

®
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11+ Podvozek Pliko P3 je pfipraven k pfipevnéni

autosedacky Primo Viaggio tri-fix es; Uchopte
autosedacku za drzadlo a nasadte ji na Uchyty
Ganciomatic podvozku tak, aby predni ¢ast korby byla
proti rukojetim podvozku. Stisknéte obéma rukama
postranni ¢asti autosedacky az do zacvaknuti.

_ Postup k odstranéni korby Primo Viaggio tri-fix es z
podvozku a dalsi informace najdete v ndvodu ke korbé.

PREMENA PODVOZKU NA KOCAREK

12.SESTAVENI: P¥i pfeméné podvozku Pliko P3 na

kocarek si ovéfte, ze jsou obé packy sklopené (obr_
a). Umistéte zadovou opérku s potahem na sedacku
podvozku (obr_b).

13- P¥i pfipevnéni zadové opérky na podvozek (obr_a)

je nutné zasunout oba konce do sedacky voziku
stisknutim obou tlacitek jako na obrazku 1, az do
zacvaknuti, jako na obrazku 2.

PFi pfipnuti horni ¢asti opérky zad k podvozku
(obr_b) je nutné otocit Uchytem smérem nahoru
(obr. 2,ve sméru Sipky) a umistit ji za zadni drzak.

« Zatlacte na oba Uchyty smérem dold, dokud neuslysite
zacvaknuti v umisténi hornich drzak (obr_c).

14 Pro nasunuti potahu na kocarek pfipnéte uchyty

potahu k loketnim opérkam podle Sipek na obrazku
(obr_a). Zasunte packy opérky nohou do potahu
(obr_b).

Pfipevnéni potahu k podvozku (obr_c) dokonéite
ptipnutim knoflikG potahu ke spodni ¢asti jako

na obrazku 1. Protdhnéte spodni pas na nohy

pod sedackou, Jako na obrazku 2, a nechte nad
potahem horni pas na nohy.

ROZLOZENI A SLOZENI: P¥i rozlozeni ko¢arku Pliko
P3 zopakujte postup z odstavce 1 a 2.

Ke sloZeni kocarku Pliko P3 zdvihnéte opérku zad a
zopakujte postup z odstavci 35 a 36.

SYSTEM GANCIOMATIC:
Pliko P3 jako kocarek

Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém,
ktery umozriuje pomoci tchytl Ganciomatic
pfipevnit na Pliko P3 ve verzi ko¢arku korbu
Navetta XL a autosedacku Primo Viaggio tri-fix es,
vybavené rovnéz systémem Ganciomatic.

15-UCHYTY GANCIOMATIC U KOCARKU: Uchyty

Ganciomatic u koc¢arku zdvihnete tak, Ze nadzvednete
potah v rozich sedack, zatahnete za packu smérem
ven a soucasné otocite oba uchyty nahoru, az
zacvaknou (obr._a). Uchyty Ganciomatic u ko¢arku
sklopite zatazenim packy smérem ven a soucasnym
otocenim uchytl dolt (obr_b).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: k pfipevnéni korby

Navetta XL ke koc¢éarku postupujte takto (obr_a):

_ zabrzdéte kocarek;

_ uplné sklopte zadovou opérku kocarku;

_ zdvihnéte uchyty Ganciomatic kocarku;

_ odstrante predni madlo a nasadte pfilozené kryty k

uzavieni loketnich opérek;

_ zdvihnéte opérku nohou do vyssi polohy;
_ uchopte korbu Navetta XL za drzadlo;

11-02-2010 17:13:03
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_ nasadte korbu Navetta XL na tchyty Ganciomatic
kocarku tak, aby strana s hlavou byla u korby proti
rukojetim kocarku;

_ stisknéte obéma rukama postranni ¢asti korby
Navetta XL az do zacvaknuti;

_ Postup k odstranéni korby Navetta XL z podvozku
a dalsi informace najdete v navodu ke korbé.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: Pfi pripevnéni
autosedacky ke kocarku postupujte takto (obr_b):

_ zabrzdéte kocarek;
_ Uplné sklopte zadovou opérku kocarku;
_ zdvihnéte Uchyty Ganciomatic kocarku;

_ nasadte autosedacku smérem k mamince a zatla¢te
ji az do zacvaknuti;

_ pfi pfipeviovani autosedacky neodstraniujte predni
madlo kocarku (pfipevnéni predniho madla viz bod 32);

_ pfi odstranéni autosedacky z kocarku se fidte
navodem k autosedacce.

PREMENA KOCARKU NA PODVOZEK

Pfi preméné kocarku na podvozek z ného musite
nejdrive sejmout potah (viz bod 38-39).

Potah sejmete uvolnénim tchytl potahu z
loketnich opérek.

Odepnéte knoflik potahu na strané. Stahnéte pas
na nohy zespodu sedacky.

Odepnéte knofliky potahu sedacky a stdhnéte ho z
Uchytl opérky nohou. Stahnéte potah shora.

17-Uvolnéte spodni ¢ast stisknutim tlacitka, které je
umisténé v zadni &asti podvozku (obr_a); jak na
pravé, tak i levé strané. Obéma rukama zdvihnéte
opérku zad. Obéma rukama stisknéte obé tlacitka
na sedacce podvozku a nadzvednéte celou spodni
cast nahoru (obr_b).

18-UPOZORNENI: Pfi pfipevnéni strisky je nutné
odstranit na obou stranach kocérku krytky jako
na obrazku A. Krytky si uschovejte, po odpojeni
striSky je opét musite nasadit. Pfi nasazovani dejte
pozor, abyste nezaménili pravou (DX) za levou (SX),
a pripojeni bylo spravné provedeno. Pfipevnéte je
tak, aby jazycek zUstal venku jako na obrazku B.

19. STRISKA: pfi montézi stfisky stlacte bo¢ni Gchyty
dolG az do zacvaknuti (Obr. a); zapnéte knofliky na
vnitini strané opérky rukou (Obr. b),

20-a na zadové opérce kocarku (Obr. c). Pfi odstranovani
stfisky (Obr. d) uvolnéte boc¢ni Uchyty, odepnéte
knofliky na opérce rukou a na zadové opérce.

21-Rozepnutim zipu je mozné odpojit zadni ¢ast latky
a pouzit stfisku jako slunecnik (Obr. a). Zadni ¢ast
latky opét pripojite jako na obrazku b.

22-Sklopenim zadové opérky kocarku se zadni stfiska
prodlouzi a diky zipu s dvojim jezdcem mUizete
vytvofit okno k lepSimu proudéni vzduchu a
sledovani ditéte pfi spanku.

23.NANOZNIK Pliko P3 Modular:
pfi pfipeviovani nanozniku ke sportovnimu
kocarku spojte zip nanozniku se zipem opérky
nohou (Obr. a), zapnéte knofliky po stranach (Obr.

®
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b) a pfetahnéte pres predni madlo (Obr. ¢).

24+Podle zakoupeného modelu je mozné spravné
pfipevnéni ndnozniku 3 zplsoby.

25-NANOZNIK Pliko P3 On Track Modular:
pouziva se jak na korbu Navetta XL, tak i na
sportovni kocarek Pliko P3: Pokyny k pouziti u
korby Navetta XL najdete v pfislusném navodu k
pouziti. Pfi nasazeni na kocarek vytahnéte vnitiek
nanozniku tak, aby zakryval i nozicky ditéte (Obr. a).
Pretahnéte ho pres predni madlo, zapnéte predni
knofliky (Obr. b) a zasurite pod opérku nohou (Obr. c).

26-PLASTENKA: pro montaz plasténky ji nasurite na
kocarek a pripnéte ke sttisce na obou stranach tak,
abyste uslyseli cvaknuti (obr. a).
Pfipevnéte gumicky veetné dolni ¢asti podvozku
kocarku (Obr_b).

+ Nepouzivejte plasténku v zavienych prostorach a
pravidelné kontrolujte, jestli neni dité prehraté.

« Nenechavejte plasténku z PVC v blizkosti zdroju
tepla a davejte pozor, abyste ji nepropdlili cigaretou.

- Ujistéte se, ze plasténka nebrani v pohybu
zadnému mechanismu kocarku.

« Pfed slozenim podvozku plasténku vzdy sejméte.

« Plasténku cistéte houbou namocenou v saponatovém
roztoku, nepouzivejte Cistici prostfedky.

27-PETIBODOVY BEZPECNOSTNI PAS: pés se zapina
zasunutim dvou spon bfisniho pésu (se zapnutymi
ramennimi pasy, Sipka a) do spony pasu nohou, az
zacvaknou (Sipka b). Pas se odepne zatlacenim kulatého
tlacitka uprostfed spony smérem nahoru (Sipka ¢) a
vytazenim biisniho pasu smérem ven (Sipka d).

28-Bfisni pas utdhnete zataZzenim z obou stran ve
sméru Sipky (Obr. a) a uvolnite ho opa¢nym
smérem. BFisni pas je mozné utdhnout az k
bezpecnostni zarazce (Obr. b).

29-K sefizeni vysky bezpecnostnich past je nutné uvolnit
na zadni strané zadové opérky dvé spony.
Vytahnéte ramenni pasy smérem k sobé (Sipka a),
az uvolnite spony, a zasunte je do otvor(i v zadové
opérce (Sipka b). Vytahnéte ramenni pasy z potahu
(Sipka c) a zasurite je do nejvhodnéjsiho otvoru (Sipka
d), pak znovu pfipevnéte obé spony na zadni strané
zadové opérky (Sipka e). Pfi spravném pfipevnéni
spon musite zaslechnout cvaknuti (obr. f).

30-NASTAVENI OPERKY NOHOU: Opérku nohou mizete
nastavit do tfi poloh. Jestlize chcete opérku nohou
snizit, presurite bo¢ni packy smérem dold a soucasné
snizte opérku nohou. Jestlize chcete opérku nohou
zvysit, vytlacte ji smérem nahoru, az uslysite cvaknuti.

31-NASTAVENI OPERKY ZAD: Opérku zad miizete
nastavit do Ctyr poloh. Jestlize chcete opérku
zad snizit, nadzvednéte packu a soucasné
sklopte opérku zad; v poZzadované poloze opérku
zablokujte. Jestlize chcete opérku zad naopak
zvysit, vytlacte ji smérem nahoru.

32-PREDNI MADLO: Podvozek se dodava s ochrannymi
krytkami nasunutymi na loketnich opérkach; pfi
instalaci pfedniho madla je nutné tyto krytky nejdrive
odstranit. Krytky si peclivé uschovejte pro pripad,
Ze byste chtéli ko¢arek pouzit bez predniho madla.
Krytky vyjmete stisknutim tlacitka umisténého pod
loketni opérkou a soucasnym vytazenim krytky.
Provedte u obou loketnich opérek (obr. a). Pfi nasazeni
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predniho madla zasunte oba konce madla do otvor(
loketnich opérek, az uslysite cvaknuti.

33.Predni madlo mUzete z jedné strany oteviit,
vétsi dité pak bude snadnéji nasedat a vysedat.
Pri otevieni predniho madla stisknéte tlacitko
umisténé pod loketni opérkou a soucasné
vytdhnéte madlo smérem ven (obr. a). Chcete-li
predni madlo odstranit, stisknéte obé tlacitka
umisténa pod loketnimi opérkami a soucasné
vytdhnéte madlo smérem ven (obr. b).

34.ZADNI NASLAPNA PLOSINA: Zadni naslapné plosina
usnadiuje mamince prekonat malé nerovnosti
terénu a kromé to je na ni mozné prepravovat
druhé dité (obr_a).

POSTUP PRI POUZITI PLOSINY: Jestlize chcete

na kocarku Pliko P3 vozit dvé déti, nejdfive ho
zabrzdéte, ulozte mensi dité do sedacky a zajistéte
ho bezpecnostnim pasem (1). Uchopte obé
rukojeti (2) koc¢arku a poté nechte nastoupit druhé
dité na plosinu (3).

- Nenechavejte déti nikdy samotné.

« Nedovolte ditéti, aby si stouplo na naslapnou

plosinu, jestlize je koc¢arek prazdny.

35.SLOZENI: Pred slozenim podvozku Pliko P3
je nutné odstranit korbu Navetta XL nebo
autosedacku Primo Viaggio tri-fix es. Kocarek
muzete slozit i jednou rukou: vysunte nejdfive
prvni a poté druhou packu smérem nahoru tak, az
uslysite cvaknuti.

36+ Uchopte stiedové drzadlo a tdhnéte za néj smérem
nahoru, az se podvozek zavie (obr_a). Zkontrolujte
spravné slozeni podvozku pomoci bezpecnostni chytky.
Spravné slozeny kocarek zGstane sam stat (obr._b).

37-PREPRAVA: Pliko P3 m(izete velmi pohodIné
prenaset (zablokujte kolecka) tak, ze uchopite
sttedovou rukojet (obr_a). MiZete ho také prenaset
pomoci bocniho drzadla (obr_b).

38-SEJMUTI POTAHU: PFi sejmuti potahu na koc¢arek
odepnéte Uchytky potahu od loketnich opérek
podle Sipek na obrazku (obr_a). Vysroubujte pés
(pouze na jedné strané), drzte pfitom prst pod
matici (obr_b).

39-Odepnéte knoflik bocni ¢asti potahu a vytdhnéte
pas na nohy zespodu sedacky (obr_a). Odepnéte
knofliky potahu sedacky a stahnéte ho z hacka
opérky nohou. Stahnéte potah shora (obr_b).

40-PREBALOVACI TASKA (souast vybaveni): taska s
matraci pro prebalovani ditéte, mozno pfipevnit ke
kocarku (obr_a).

SERIOVA CiSLA

40-Pliko P3 ma na zadni strané zadové opérky tyto
Udaje: ndzev vyrobku, datum vyroby a sériové ¢islo
vyrobku (obr_b).
Tyto udaje jsou nezbytné nutné pfi kazdé reklamaci.

PRISLUSENSTVI

41.CESTOVNI TASKA: Prakticka taska k letecké prepravé
kocarku.

SITKA PROTI HMYZU: mozno pfipevnit ke stfidce.

DESTNIK: prakticky sladény destnik
-62-

CISTENI A UDRZBA

UDRZBA: Chrarite vyrobek pfed atmosférickymi
vlivy (voda, dést nebo snih); nepretrzité a
dlouhodobé vystaveni slune¢nimu zafeni

muze zpUsobit zménu barvy mnoha materiald;
uchovavejte vyrobek na suchém misté. V
pravidelnych intervalech kontrolujte hlavni soucasti
vyrobku a provadéjte jejich udrzbu.

CISTENI PODVOZKU: Pravidelné ¢istéte
umeélohmotné ¢asti vihkym hadrem bez pouziti
rozpoustédel nebo jinych podobnych prostredkd;
kovové ¢asti vzdy dobre vysuste, aby nedoslo k jejich
zrezivéni; udrzujte veskeré pohyblivé ¢asti vyrobku
Cisté (regulacni mechanismy, Gchytné mechanismy,
kola...) a pravidelné z nich odstranujte prach a pisek;
v pfipadé potieby je promazte lehkym olejem.

CISTENI PLASTENKY: Umyvejte houbou a mydlovou
vodou bez pouziti ¢isticich prostredkd.

CISTENI TEXTILNICH CASTI: Textilni ¢asti pravidelné
kartacujte, aby se na nich neusazoval prach, a
perte je v ruce pii max. teploté 30°; nezdimejte;
nebélte chlérem; nezehlete; necistéte chemicky;
neodstranujte skvrny pomoci rozpoustédel a
nesuste v susicce s oto¢nym bubnem.

W/ A 2= 0K

PEG-PEREGO S.p.A.

Spolec¢nost Peg-Pérego S.p.A. je
" certifikovana podle I1SO 9001. Tato
TUV g certifikace zarucuje klientdim a
spotiebitelim transparentnost a
spolehlivost ohledné pracovnich
postupll spole¢nosti. Spolecnost Peg Pérego si
vyhrazuje pravo provést jakékoliv zmény a Upravy
na modelech popsanych v této publikaci, jestlize si
to vyzadaji technické nebo obchodni dlivody.
Spolecnost Peg Pérego je k dispozici svym
zakaznik(m, aby co nejlépe uspokojila veskeré
jejich potieby a pozadavky. Z tohoto ddvodu je
pro spolec¢nost velmi uzite¢né a cenné se seznamit
s nazory svych zakaznik(. Budeme vam proto
velmi vdécni, kdyz po poufziti naseho vyrobku
vyplnite DOTAZNIK O SPOKOJENOSTI ZAKAZNIKU,
ktery naleznete na nasich internetovych strankach
www.pegperego.com, a seznamite nas s vasimi
pfipadnymi pfipominkami a podnéty.

SERVISNI SLUZBA PEG-PEREGO

Jestlize ndhodou dojde ke ztraté nebo poskozeni
jednotlivych dilG vyrobku, pouZijte pouze
originalni ndhradni dily Peg Pérego. V pfipadé, ze
potrebujete informace o jakychkoliv opravéch,
nahradnich dilech ¢i vyrobku nebo chcete
objednat originalni nahradni dily a prislusenstvi,
kontaktujte Peg Perego After Sales Service a
sdélte sériové cislo daného vyrobku (pokud je na
vyrobku uvedeno).

tel. 0039/039/60.88.213  fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.it
internetové stranky www.pegperego.com
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_ Ked dieta usadzujete alebo vyberate z kocika,
pouzite vzdy brzdu.

_ UPOZORNENIE: Nepridavajte k nej matrace.

SK_Slovencina

Dakujeme, Ze ste si vybrali vyrobok Peg-Pérego.
CHARAKTERISTIKY VYROBKU
Pliko P3 Modular a Pliko P3 On Track Modular
_ Tieto vyrobky su ¢islované vzostupne.
_ Tvoria ich: podvozok Pliko P3, sedadlo Sportového

A UPOZORNENIE

_ DOLEZITE: pretitajte si dokladne tieto indtrukcie

a uschovaijte si je pre pouzitie v buducnosti.
Bezpecnost dietata by mohla byt ohrozena
v pripade, Ze tieto inStrukcie nie si dodrzané.

_ Tento vyrobok je uréeny pre prepravu 1 dietata na
sedacke a 1 dietata, ktoré stoji na zadnej stupacke.

_ Nepouzivajte tento vyrobok pre vacsi pocet
uzivatelov ako je ur¢ené vyrobcom.

kocika, vani¢ka Navetta XL, autosedacka Primo
Viaggio tri fix es, prebalovacia taska, prsiplast.

Pliko P3 On Track Modular je modularny systém
charakterizovany jedinym nanoznikom, ktory sa
da namontovat na vani¢ku Navetta XL, ako aj na

skladaci kocik.
_ Tento vyrobok je schvéleny pre deti od narodenia

do 15 kilogramov vahy na sedacke. Zadna stupacka
je schvélena pre prepravu druhého dietata do vahy
20 kg.

_ Tento vyrobok bol navrhnuty na pouzivanie v
kombinacii s vyrobkami Peg Perego Ganciomatic:
autosedackou "Primo Viaggio tri-fix es" (skupina 0+)
alebo s vanickou Navetta XL (skupina 0).

_ Pred pouzitim skontrolujte, Ze vyrobky Peg Perego
Ganciomatic su spravne upevnené k vyrobku.

_ Vyrobok musi byt zmontovany a pripraveny
dospelou osobou.

_ Vyrobok nepouzivajte, ak niektoré sucasti chybaju
alebo su zrejmé znamky poskodenia.

_ Vzdy pouzivajte 5-bodové popruhy, vzdy pouzivajte
popruh medzi nohy v kombinacii s popruhom okolo
pasu.

_ Nenechavajte dieta bez dozoru. Mdze to byt
nebezpecné.

_ Ak zastavite, vzdy pouZivajte brzdu.

_ Pred pouzitim skontrolujte, ¢i su vietky spojovacie
mechanizmy spravne upevnené.

_ Do mechanizmov nedavajte prsty.

_ Davajte pozor, aby ste nezranili dieta pocas
nastavovania mechanizmov (drzadlo, opierka).

_ Akakolvek zataz povesena na drzadle alebo
drzadlach moze sposobit nestabilitu; Pokial ide
0 maximalnu vahu prepravovaného nakladu, riadte
sa instrukciami vyrobca.

_ Predny priecinok nie je navrhnuty tak, aby niesol
véhu dietata. Nie je navrhnuty tak, aby drzal dieta
v sedadle a nenahradzuje popruh okolo pasu.

_ Nevkladajte do kosiku naklad tazsi ak 5 kg. Do drziaku
flase nevkladajte veci, ktoré su tazsie ako je oznacené
do drziaku flase a nikdy nevkladajte hortice napoje.
Do vreciek na strieske kocika (ak ju md) nevkladajte
predmety tazsie ako 0.2 kg.

_ Nepouzivajte vyrobok v blizkosti schodov alebo
stupnikov, tepelnych zdrojov, otvoreného ohna
alebo inych nebezpeénych predmetov, ktoré su
v dosahu dietata.

DIELY VYROBKU
Skontrolujte obsah balenia a v pripade reklamacie
zavolajte Servisnu sluzbu.

Pliko P3 Modular:

_ Podvozok Pliko P3 tvoria: 2 predné otoc¢né alebo
zablokovatelné kolieska, 2 zadné kolieska s
brzdovym lankom, kosik, drziak na flase, prednd lista.

_ Sedacku Pliko P3 tvoria: strieSka, nanoznik,
prsiplast, prebalovacia taska.

_ Vani¢ku Navetta XL tvoria: strieSka a nanoznik.

_ Autosedacku Primo Viaggio tri fix es tvoria: strieska,
bezpecnostné pasy, redukény vankus, dve ochranné
vlozky pre plecia, ochranny vankusik néh.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Podvozok Pliko P3 tvoria: 2 predné otoc¢né alebo
zablokovatelné kolieska, 2 zadné kolieska s
brzdovym lankom, kosik, drziak na flase, predna lista.

_ Sedacku Pliko P3 tvoria: strieska, nanoznik, ktory
sa da pouzit aj pre vanicku Navetta XL, prsiplast,
prebalovacia taska.

_ Vani¢ku Navetta XL tvoria: strieska.

_ Autosedacku Primo Viaggio tri fix es tvoria: strieska,
bezpecnostné pasy, redukény vankus, dve ochranné
vlozky pre plecia, ochranny vankusik néh.

NAVOD NA POUZIVANIE

1+ ROZLOZENIE: pred rozlozenim podvozku treba
najprv vybrat dve ochranné viecka tchytiek, inac sa
podvozok nebude dat spravne rozlozit (Obr.a). Pri
rozkladani podvozku treba potiahnut smerom hore
dve péacky na rukovétiach (Obr.b).

2. sucasne nadvihnite podvozok, ktory sa rozlozi
automaticky (Obr. c). Pri kontrole spravneho
rozlozenia Sportového kocika si overte dve boc¢né
uchytky (Obr. d).

3. MONTAZ: aby ste mohli namontovat predné
kolieska, stlacte packu A a nasunte koliesko B, az
kym neklikne.

4+ Pri montézi zadnych koliesok, spojenych brzdovym
- 63 -

@®

_ Pouzitie doplnkov, ktoré nie su schvalené
vyrobcom, méze byt nebezpecné.

_ Tento vyrobok nie je vhodny pre behanie alebo pre
kolieskové korculovanie.
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lankom, davajte pozor, aby ste odlisili lavé koliesko
SX od pravého DX, len tak sa budu dat spravne
namontovat. Na lavom koliesku SX je na rurke
kolieska aj na podvozku drazka (Obr.a). Zasunte
(Obr. b) a skontrolujte, ¢i koliesko zapadlo, kym
nezacujete kliknutie (Obr.c).

5. KOSIK: pri montazi kosika nasunte putka na predné
haciky A a na zadné haciky B a C. Na obrazku je
zobrazeny zaveseny kosik.

DRZIAK FLASE: mozno namontovat na favi alebo
pravu stranu kocika vdaka haciku, ktory je k dispozicii
na oboch stranach podvozku. Pri montazi drziaka na
flase ho nasurite na hacik, (Obr. a).

REGULACIA RUKOVATI: vy3ku rukovati mozno
nastavit v dvoch polohach. Pri nastaveni rukovate vo
vysokej polohe stlacte tlacidlo a sucasne potiahnite
rukovat smerom hore. Pri nastaveni nizkej polohy
postupujte opacne (Obr.b).

BRZDA: aby ste kocik zabrzdili, nohou stlacte packy
nachadzajuce sa na zadnych kolieskach (Obr.a). Pri
odblokovani bfzd postupujte opacne.

Ked'kocik stoji, vzdy ho zabrzdite.

OTACAVE KOLIESKA: aby sa dali predné kolieska
otacat okolo zvislej osi (Obr.b), bude treba sklopit
packu. Koliesko sa bude pohybovat v smere Sipky 1.
Presunte packu opacne, koliesko sa bude pohybovat
v smere Sipky 2 .

o

7

SYSTEM GANCIOMATIC:
Pliko P3 vo verzii kocik

Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém,
ktory umoznuje pohodIné upevnenie vanicky
Navetta XL, autosedacky Primo Viaggio tri-fix es na
zakladriu Ganciomatic kocika jedinym pohybom.
Polozte ich na zakladriu Ganciomatic a zatlacte
oboma rukami, kym nedosadnu na miesto. Budete
pocut kliknutie.

Pred upevnenim alebo odopnutim vyrobkov
podvozok alebo $portovy kocik zabrzdite (pozrite si
prislusné navody na pouzivanie).

Skontrolujte, ¢i je diel na prepravu dietata spravne
upevneny.

UCHYTKY GANCIOMATIC NA KOCIKU: aby ste
nadvihli uchytky Ganciomatic podvozku, potiahnite
packu smerom von a sucasne otocte smerom hore
obe uchytky, kym nekliknu (obr_a).

Aby ste uchytky Ganciomatic kocika sklopili, potiahnite
packu smerom von a sui¢asne otocte Uchytky smerom
dolu (obr_b).

®

PLIKO P3 + Navetta XL:

Pri uchyteni vanicky Navetta XL na Pliko P3 vo verzii
kocika treba:

_ zabrzdit Pliko P3;
_ nadvihnut uchytky Ganciomatic;

9. Otocte dve packy nachadzajuce sa na zadnej Casti
koc¢ika smerom von (obr_a);

Nadvihnite podnozku ko¢ika do najvyssej polohy
(obr_b);

10-Pliko P3 vo verzii kocik je teraz pripraveny na
upevnenie vanicky Navetta XL;

~64-
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Uchopte rukovat vanicky Navetta XL a polozte ju na
Uchytky kocika Ganciomatic, pricom rukou pridrzte
vanicku Navetta XL na strane hlavicky, ktora je
oproti rukovatiam kocika;

- Vanic¢ku Navetta XL zatla¢te na oboch stranach,
kym nezacujete kliknutie;

- Postup pre odmontovanie vani¢ky Navetta XL z
koc¢ika a podrobnejsie informacie najdete v ndvode
na pouzivanie.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:
Pri uchyteni autosedacky na kocik treba:

_ zabrzdit Pliko P3;
_ Je ddlezité, aby ste pri uchyteni autosedacky na kocik

neodmontovali prednu rukovat (pri montazi prednej
rukovdte postupujte podla pokynov v bode 32);

11-Pliko P3 vo verzii kocik je pripraveny na montaz

autosedacky Primo Viaggio tri-fix es;

Uchopte rukovat sedacky a polozte ju na uchytky
kocika Ganciomatic, pricom rukou pridrzte sedacku
na strane, ktora je oproti rukovatiam kocika. Zatlacte
na oboch stranach sedacky, kym nezacujete kliknutie;

_ Postup pre odmontovanie vanic¢ky Primo Viaggio

tri-fix es z kocika a podrobnejsie informacie najdete
v ndvode na pouzivanie.

PREMENA KOCIKA NA SPORTOVY KOCIK

12+ MONTAZ: pri premene Pliko P3 vo verzii ko¢ika na

Sportovy kocik treba skontrolovat, ¢i st obe packy
sklopené (obr_a).

Polozte chrbtové operadlo s nanoznikom na
sedadlo kocika (obr_b).

13- Pri upevneni chrbtového operadla ku kociku (obr_a)

treba vsunut dva konce do sedadla kocika stlacenim
dvoch tlacidiel, ako vidno na obrazku 1, az kym
nezacujete kliknutie, ako na obrazku 2.

Pri montazi reguldtora chrbtového operadla ku
kociku (obr_b) treba nadvihnut uchytku otoc¢enim
hore (obrazok 2, v smere Sipky) a upevnit na zadne;j
strane konstrukcie kocika.

« Zatlacte dve Uchytky na miesto na zadnej Casti
konstrukcie, az kym nezacujete kliknutie (obr_c).

14-Pri pripevneni potahu zaveste putka potahu na

laktové opierky, ako ukazuju Sipky (obr_a).
Vsunite packy podnozky do potahu (obr_b).

« Aby ste ukoncili montaz textilného potahu na kocik
(obr_c), zapnite gombiky potahu k zakladni, ako
vidno na obrdzku 1. Potom prevle¢te medzinozny
pas pod sedadlo, ako vidno na obrazku 2, pricom
nad potahom nechajte vy33iu cast pasu.
ROZLOZENIE A ZLOZENIE: pri rozloZeni verzie
Sportového kocika Pliko P3 zopakujte Ukony popisané
v odseku 1a2. Aby ste Pliko P3 vo verzii koc¢ika
zlozili, nadvihnite operadlo a zoapkujte kroky

popisané v odsekoch 35 a 36.

SYSTEM GANCIOMATIC:
Pliko P3 vo verzii Sportovy kocik
Systém Ganciomatic je prakticky a rychly systém,
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ktory umozriuje na Pliko P3 vo verzii Sportového
koc¢ika, vdaka uchytkam Ganciomatic, upevnit
vanicku Navetta XL a sedacku Primo Viaggio tri-fix
es, ktoré su tiez vybavené systémom Ganciomatic.

15-UCHYTKY GANCIOMATIC NA SPORTOVOM KOCIKU:

aby ste nadvihli uchytky Ganciomatic Sportového
kocika, nadvihnite vak v rohoch sedadla, potiahnite
packu smerom von a sucasne otocte smerom hore
obe uchytky, kym nekliknt (obr_a).

Aby ste uchytky Ganciomatic Sportového kocika
sklopili, potiahnite pa¢ku smerom von a stucasne
otocte Uchytky smerom dolu (obr_b).

16-PLIKO P3 + Navetta XL: pri montazi vanicky

Navetta XL na $portovy kocik treba (obr_a):

_ Sportovy kocik zabrzdit;

_ Uplne spustit chrbtové operadlo Sportového kocika;

_ nadvihnut uchytky Ganciomatic na Sportovom
ko¢iku;

_ odmontovat prednu rukovat a vsuntt dodavané
viecka do otvorov laktovych opierok Sportového
ko¢ika;

_ nadvihnut podnozku do najvyssej polohy;

_ uchopit rukovat vanicky Navetta XL;

_ umiestnit vani¢ku Navetta XL na uchytky
Ganciomatic Sportového kocika, pricom treba
pridrziavat vanicku na strane, ktora je oproti
rukovatiam kocika;

_ vani¢ku Navetta XL zatla¢te na oboch stranach,
kym nezacujete kliknutie;

_ Postup pre odmontovanie vanicky Navetta XL z
kocika a podrobnejsie informacie ndjdete v navode
na pouzivanie.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: pri montézi
autosedacky na Sportovy kocik treba (obr_b):

_ Sportovy kocik zabrzdit;

_ uplne spustit chrbtové operadlo Sportového kocika;

_ nadvihnut dchytky Ganciomatic na Sportovom
koc¢iku;

_ umiestnit autosedac¢ku smerom k mame a zatlacit
ju dolu, aby zapadla na miesto s kliknutim;

_ Je délezité, aby ste pri uchyteni autosedacky na
Sportovy kocik neodmontovali prednu rukovat
(pri montézi prednej rukovate postupujte podlfa
pokynov v bode 32);

_ Pri odmontovani autosedacky zo $portového kocika
pozrite prislusny ndvod na pouzivanie.

PREMENA SPORTOVEHO KOCIKA NA
KOCIK

Pri premene Sportového kocika na kocik z neho treba
najprv odstranit potah (pozrite bod 38-39).

Odstrante potah zo Sportového kocika zvesenim z
laktovych opierok.

Odopnite gombiky potahu na bokoch. Vytiahnite
medzinozny pés spod sedadla.

Odopnite gombiky potahu zo sedadla, uvolnite putka
na podnozke a potah stiahnite. Stiahnite potah z
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hornej casti.

17-Uvolnite zakladnu stlacenim tlacidla
nachadzajuceho sa na zadnej casti podvozku, (obr_
a); na pravej aj na lavej strane. Nadvihnite chrbtové
operadlo zo zakladne oboma rukami.
Stlacte dve tlacidla na sedadle koc¢ika oboma rukami
a nadvihnite celu zakladriu smerom hore (obr_b).

18-POZOR: aby ste mohli upevnit striesku, musite
na oboch stranach $portového kocika nadvihnut
viecko, ako je zobrazené na obrazku A .
Viecka si odlozte, aby ste ich mohli znovu pouzit,
ked nebudete striesku pouzivat. Pri ich opatovnej
aplikacii davajte pozor, pretoze viecka na lavej
a pravej strane sa lisia. Namontujte ich tak, aby
jazycek ostal vonku, ako je zobrazené na obrazku B.

19-STRIESKA: Pri montézi striesky zatlacte bo¢né
uchytky smerom dolu, kym neklikna (Obr. a).
zapnite gombiky vnutri operadla na ruky (Obr. b),

20-a na chrbtovom operadle ko¢ika (Obr. c).
Pri odmontovani striesky (Obr. d) treba uvolni bo¢né
Uchytky, odopnut gombiky na vnutornej strane
opierky na ruky a zo zadného operadla kocika.

21-0Otvorenim zipsu méZzete odpojit zadnu cast
textilnej striesky a strieSku pouzivat aj ako slne¢nik
(Obr. a). Pri opatovnom pripevneni zadnej Casti
strieSky znovu zapnite zips (Obr. b).

22-Spustenim chrbtového operadla Sportového kocika
sa zadna Cast striesky predlZi a vdaka zipsu s
dvojitym behudnom mozno vytvorit okienko, ktoré
napomaha prudeniu vzduchu a umozni dohliadat
na spiace dieta.

23-NANOZNIK Pliko P3 Modular:
pri montézi nanoznika na Sportovy kocik spojte
zips nadnoznika so zipsom opierky na nohy (Obr.
a), zapnite gombiky na oboch strandch (Obr. b) a
nadvihnite ho, pricom zakryjte prednd listu (Obr. c).

24-Na zéklade zakipeného modelu existuju 3 verzie
spravneho pripevnenia ndnoznika.

25-NANOZNIK Pliko P3 On Track Modular:
mozno ho pouzit na vanicke Navetta XL, ako aj na
Sportovom kociku Pliko P3. Pri montazi na Navetta
XL si pozrite ndvod na pouzivanie.
Pri montazi na $portovy kocik otvorte vnutro
nanoznika, aby ste zakryli nohy dietata (Obr. a).
Nadvihnite ho tak, aby zakryl prednu listu a spojte
predné gombiky (Obr. b) vsurite opierku na nohy
do nanoznika (Obr. c).

26+ PRSIPLAST: pri montazi priiplasta ho nasadte na
kocik, zapnite gombikmi ku strieske na oboch
stranach, aby gombiky klikli (Obr.a).
Upnite gumicky tak, aby sa zachytili na rdm v
spodnej casti Sportového kocika (Obr_b) .

« Priiplast nepouzivajte v uzatvorenych priestoroch a
vzdy kontrolujte, ¢i dietatu nie je horuco.

- Prsiplast nekladte blizko tepelnych zdrojov a
davajte pozor na cigarety.

« Skontrolujte, ¢i sa prsiplast nezachytil do niektorej
pohybujlcej sa ¢asti Sportového kocika.

« Pred zloZenim Sportového kocika najprv vzdy
odmontujte prsiplast.

» Umyvajte ho $pongiou hamocenou vo vode s
pridavkom mydla, nepouzivajte iné Cistiace prostriedky.
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27-5-BODOVY BEZPECNOSTNY PAS: pri zapnuti vsunte
pracky brusného pasu (s pripnutymi naplecnikmi
sipka a) do medzinozného pasu, aby klikli (Sipka
b). Pri odopnuti zatla¢te smerom hore okruhle
tlac¢idlo nachddzajuce sa v strede pracky (Sipka c) a
potiahnite smerom von brusny pas (Sipka d).

28-Aby ste utiahli brusny pas, potiahnite na oboch
stranach v smere $ipky (Obr. a), aby ste ho uvolnili,
vykonajte opacny pohyb. Brusny pas sa da utiahnut
az po bezpecnostnu zardzku (Obr. b).

29+Pri reguldcii vysky bezpecnostnych pasov bude
nevyhnutné odopnut na zadnej strane chrbtového
operadla dve pracky.
Potiahnite pasy smerom k sebe (Sipka a), az kym sa
neuvolnia pracky a vsunte ich do ociek na operadle
(3ipka b). Vytiahnite pésy z potahu (Sipka c) a
vsunite ich do vhodnejsej dierky (Sipka d), nakoniec
znovu zapnite obe pracky za operadlom (Sipka e).
Spravne upevnenie praciek urcuje kliknutie (obr f).

30-REGULACIA PODNOZKY: podnozku mozno nastavit
do troch pol6h. Pri znizeni podnozky potiahnite
dve bocné péacky a sucasne podnozku zatlacte. Pri
nadvihnuti zatlacte smerom hore, aby klikla.

31-REGULACIA CHRBTOVEHO OPERADLA: chrbtové
operadlo sa da nastavit do styroch poloh. Pri spusteni
operadla nadvihnite rukovat a sucasne spustte
operadlo do Zelanej polohy. Pri nadvihnuti operadla
ho zatlacte smerom hore.

32-PREDNA RUKOVAT: Ko¢ik sa dodava s viackami
na laktovych opierkach. Ak chcete namontovat
prednu rukovat, treba najprv viecka vybrat. Viecka
si odlozte, pre pripad, Ze by ste chceli v buducnosti
chceli kocik pouzivat bez rukovate. Aby ste
mohli viecka vybrat, stlacte tlacidlo pod laktovou
opierkou a stcasne vyberte viecko. Urobte tak na
oboch stranach (Obr.a).

_Pri montazi prednej rukovéte nasunte jej konce do
laktovych opierok, aby klikli (Obr.b).

33.Predna rukovat sa da otvorit iba na jednej strane,
¢im sa ulah¢i nasadnutie a vystupenie dietata, ked'
je vacsie. Aby sa rukovat otvorila, stlacte tlacidlo
pod laktovou opierkou a sucasne potiahnite rukovat
smerom von (Obr.a). Ak chcete rukovat odmontovat,
stlacte obe tlacidla nachddzajuce sa pod laktovymi
opierkami a sucasne tahajte rukovét (Obr.b).

34.ZADNY STUPIENOK: zadny stupienok poméha
mame prekonavat nerovnosti terénu a okrem toho
sa nan pri prevoze moze postavit druhé vacsie dieta
(obr_a).
POSTUP PRI PREVOZE DVOCH DETI: pri pouzivani
kocika Pliko P3 pre dve deti (obr_b) treba najprv
Sportovy kocik zabrzdit, potom posadit mensie dieta
na sedadlo a zapnut mu bezpecnostné pasy (1).
Uchopte rukovate (2) a nechajte vystupit druhé dieta
na stupienok (3).
« Deti nenechdvajte nikdy samé.
« Nikdy nedovolte dietatu, aby vystupilo na zadny
stupienok, ked je kocik prazdny.
35.ZLOZENIE: pred zlozenim ko¢ika Pliko P3
treba odmontovat vanicku Navetta XL alebo
autosedacku Primo Viaggio tri-fix es. Sportovy
kocik mozete zlozit aj jednou rukou: najprv
potiahnite jednu paku, potom druhu az na doraz.
36+ Uchopte strednu rukovat a potiahnite ju smerom
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hore, aby sa kocik zatvoril (obr_a). Pomocou
bezpecénostného hacika skontrolujte, ¢i sa kocik
spravne zatvoril. Zatvoreny kocik ostane stat aj sam
(obr_b).

37-PREPRAVA: Pliko P3 mozete pohodine prepravovat (ak
su predné kolieska zablokované) drzanim za strednu
rukovat (obr_a). Kocik mozete prepravovat aj vdaka
bocnej rukovati, (obr_b).

38 STIAHNUTIE POTAHU: pri stahovani potahu zveste
putka potahu z laktovych opierok, ako ukazuju
Sipky (obr_a). Odskrutkujte pas (iba na jednej
strane), pricom maticu pridrziavajte prstom (obr_b).

39.Uvolnite gombik na bo¢nej strane potahu a
vytiahnite medzinozny pas spod sedadla (obr_a).
Odopnite gombiky potahu zo sedadla, uvolhite
putka na podnoZzke a potah stiahnite. Stiahnite
potah z hornej casti (obr_b).

40-PREBALOVACIA taska (dodava sa): taska s
prebalovacou podlozkou, ktord sa da upevnit na
Sportovy kocik (obr_a).

SERIOVE CiSLA

40-Pliko P3, ma na zadnej stene uvedené Udaje
tykajuce sa: ndzvu vyrobku, datum vyroby a sériové
Cislo samotného vyrobku (obr_b).
Tieto Udaje su nevyhnutné v pripade reklamacie.

PRISLUSENSTVO

41.CESTOVNA TASKA: Praktické taska na prepravu
kocika v lietadle.

SIETKA PROTI KOMAROM: d4 sa namontovat na
striesku.

DAZDNIK: prakticky doplnkovy dazdnik.

CISTENIE A UDRZBA

UDRZBA VYROBKU: chrante vyrobok pred
atmosférickymi vplyvmi: voda, dézd alebo sneh;
nepretrzité a dlhodobé vystavenie sine¢nému
Ziareniu moze sposobit zmenu farby mnohych
materidlov; uchovavajte vyrobok na suchom mieste.
Pravidelne vykonavajte kontroly a drzbu na
hlavnych ¢astiach vyrobku.

CISTENIE PODVOZKU: pravidelne ¢istite
umelohmotné ¢asti vihkou handri¢kou;
nepouzivajte rozpustadld alebo podobné
prostriedky; kovové casti vyrobku vysuste, aby
nedoslo k ich zhrdzaveniu; udrziavajte v ¢istom
stave vietky mobilné casti vyrobku (regulacné
mechanizmy, ichytné mechanizmy, kolesa...),
odstranujte z nich prach a piesok a v pripade
potreby ich namazte lahkym olejom.

CISTENIE PLASTA: umyvajte pomocou $pongie a
mydlovej vody, nepouZzivajte pracie prostriedky.

CISTENIE TEXTILNYCH CASTI: textilné &asti vyrobku
pravidelne vykefujte, ¢im odstréanite prach a perte
v rukach pri maximalnej teplote 30°; nezmykajte;
nepouzivajte prostriedky obsahujuce chlér;
nezehlite; necistite chemicky; na odstrafiovanie
skvin nepouzivajte rozpustadla a nesuste v susicke
s otacajucim sa bubnom.
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PEG-PEREGO S.p.A.

Spolo¢nost Peg-Pérego S.p.A. je
" certifikovana podla ISO 9001. Tento

TOV & certifikat zarucuje zékaznikom a
W spotrebitelom transparentnost a
=¥ spolahlivost vzhladom na pracovné
postupy spolocnosti. Spolo¢nost Peg Pérego moze
kedykolvek vykonat zmeny a Upravy na modeloch,
ktoré su popisané v tejto publikacii, ak si to budu
vyzadovat technické alebo obchodné podmienky.
Spoloc¢nost Peg Pérego je vzdy k dispozicii svojim
spotrebitelom, aby ¢o najlepsie uspokojila vietky
ich potreby a poziadavky. Z tohto dévodu je pre
spoloc¢nost velmi dolezité a cenné oboznadmit sa s
nazormi nasich zakaznikov. Preto vam budeme
velmi vdacni, ked po pouZiti nasho vyrobku
vyplnite DOTAZNIK PRE ZISTENIE SPOKOJNOSTI
ZAKAZNIKOV, ktory najdete na nasledujucej
internetovej adrese: www.pegperego.com.
Prosime vés o uvedenie pripadnych postrehov a
doporuceni.

ASISTENCNA SLUZBA SPOLOCNOSTI
PEG-PEREGO

Ak by ste nahodou ¢asti modelu stratili alebo

by sa poskodili, pouzivajte vyhradne originalne
nahradné diely Peg Pérego. Pre pripad akejkolvek
opravy, vymeny informacii o vyrobku a
objednévok originadlnych ndhradnych dielov alebo
prislusenstva kontaktujte prosim popredajny
servis spolo¢nosti Peg Perego s uvedenim
sériového ¢isla vyrobku, ak je uvedené.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetova stranka www.pegperego.com
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HU_Magyar

Koszonjiik, hogy a Peg-Pérego termékét
vélasztottak.

A FIGYELMEZTETES

_ FONTOS: figyelmesen olvassak el az alabbi utasitasokat
és azokat 6rizzék meg a kés6bbi alkalmazas céljabdl. A
gyermek biztonsagat veszélyeztethetik azzal, ha nem
tartjak be ezeket az utasitasokat.

_ Ezt a terméket 1 gyermek Ulésben és 1 gyermek
all6 helyzetben, a hatso testvérfellépdn torténd
széllitasara tervezték.

_ Ne haszndljak ezt a terméket a gyarté altal eléirtnal
t6bb gyermek szamara.

_ Ezt a terméket Ujsziilott és maximum 15 kg sulyd
gyermekek tilésben torténd szallitasara hitelesitették.
A hétso testvérfellép6t egy maximum 20 kg sulyd,
masodik gyermek széllitasara hitelesitették.

_ Ezt aterméket arra tervezték, hogy az alabbi Peg
Perego Ganciomatic termékekkel kombindlva
hasznaljak fel: “Primo Viaggio tri-fix es” (0+ csoport)
autds gyerekdilés vagy Navetta XL (0 csoport).

_ A hasznalat el6tt gy6zédjenek meg arrdl, hogy
a Peg Perego Ganciomatic részek helyesen a
termékhez vannak kapcsolva.

_ A termék 6sszeszerelési és el6készitési miveleteit
felnéttek végezhetik.

_ Ne haszndljk a terméket, ha egyes részei
hianyoznak vagy azon torést észlelnek.

_ Mindig 6tpontos biztonsagi dvet hasznaljanak;
mindig alkalmazzak az 6v labelvélaszté részét a
csipéovvel egyiitt.

_ A gyermekiik feluigyelet nélkil hagyasa veszélyes lehet.
_ All6 helyzetben mindig hasznéljak a fékeket.

_ A haszndlat el6tt gy6zédjenek meg arrdl, hogy
minden rogzit6 szerkezet helyesen be van kapcsolva.

_ Ne tegyék az ujjukat a szerkezetekbe.

_ Figyeljenek oda a jelenlévé gyermekre akkor,
amikor a szerkezeteket bedllité muveleteket
(toldkar, hattamla) végzik.

_ Atoldkarra vagy a fogantytkra felakasztott barmilyen
teher instabilld teheti a terméket; tartsak be a gyartd
utasitasait a maximalis terhek alkalmazasara vonatkozoéan.

_ A kapaszkodot nem ugy tervezték, hogy az a
gyermek sulyat elbirja; a kapaszkodd nem arra
szolgal, hogy az til6kében visszatartsa a gyermeket
és nem helyettesiti a biztonsagi dvet.

_ Ne rakjanak a kosarba 5 kg-nél nagyobb sulyu
terhet. Ne tegyenek az italtartoba az italtarton
feltlintetett sulyndl nehezebb terhet és meleg italt
soha. A kocsitet6 zsebekbe (ha vannak) 0,2 kg-ot
meg nem haladé sulyokat helyezzenek.

_ Ne alkalmazzék a terméket lépcsé vagy Iépcséfokok
mellett; ne hasznaljak héforrasok, nyilt Iang vagy a
gyermek kezeligyébe es6, veszélyes targyak kozelében.

_ A gyartd altal jéva nem hagyott tartozékok
hasznalata veszélyes lehet.
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_ Ez a termék nem alkalmas arra, hogy jogging vagy
gorkorcsolydzas kdzben hasznaljak.

_ Hasznaljak a fékeket a gyermekek behelyezése és
kivétele folyaman.

_ FIGYELMEZTETES: Ne tegyenek be matracokat.

A TERMEK TULADONSAGAI
Pliko P3 Modular és Pliko P3 On Track Modular

_ Ezek a termékek progressziv szamozassal vannak
ellatva.

_ Osszetevék : Pliko P3 véz, sportkocsi iilés, Navetta XL,
Primo Viaggio tri-fix es autds gyerekdilés, Pelenkazéd
Téska, Es6védo.

A Pliko P3 On Track Modular egy olyan modularis
rendszer, amelynél ugyanazt a takarét fel lehet
erésiteni akdr a Navetta XL-re, akar a sportkocsira.

A TERMEK ALKOTOELEMEI

Vizsgaljak meg a csomag tartalmat és reklamacio
esetén kérjuk, sziveskedjenek felvenni a kapcsolatot a
Vevészolgalatunkkal.

Pliko P3 Modular:

_ APliko P3 véz alkotorészei: 2 eliilsé bolygokerék vagy
rogzithetd kerék, 2 hatsé kerék huzalfékkel, kosar,
italtarto, kapaszkodo.

_ A Pliko P3 gyereklés alkotdrészei: kocsitetd, takard,
es6védd, pelenkazod taska.

_ A Navetta XL alkotorészei: kocsitetd és takaro.

_ A Primo Viaggio tri-fix es autos gyerekiilés
alkotorészei: kocsitetd, biztonsagi 6vek, szlkité parna,
két vallvédo, labvédd parna.

Pliko P3 On Track Modular:

_ APliko P3 véz alkotorészei: 2 eliilsé bolygokerék vagy
rogzithetd kerék, 2 hatsé kerék huzalfékkel, kosar,
italtarto, kapaszkodo.

_ APliko P3 gyerekiilés alkotdrészei: kocsitetd, egy
a Navetta XL-hez is hasznalhat6 takaro, esévédo,
pelenkazo taska.

_ A Navetta XL alkotorészei: kocsitetd.

_ A Primo Viaggio tri-fix es autds gyerekiilés
alkotdrészei: kocsitetd, biztonsagi dvek, sziikité parna,
két vallvédo, labvédo parna.

HASZNALATI UTMUTATO

1+ SZETNYITAS: a kocsi szétnyitasa el6tt le kell venni

a két védédugot a kapcesokrdl, maskilonben a
kocsi nem nyilik szét helyesen (a dbra). A kocsi
szétnyitasahoz felfelé kell huzni a fogantyukon lévé
két kart (b abra).

2. Ezzel egyidejlileg emeljék fel a kocsivazat, amely

automatikusan szétnyilik (Fig. c). A sportkocsi
helyes kinyitdsanak vizsgalatahoz ellenérizzék a
két oldalsé horgot (Fig. d).

3. OSSZEALLITAS: az els6 kerekek felszereléséhez

engedjék le az A kart és illesszék be a B kereket
kattanasig.
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4. A fékhuzallal 6sszekotott, hatso kerekek
felszereléséhez figyelmesen vegyék szemiigyre a
kilonbséget a BAL kerék és a JOBB kerék kozott
a helyes beakasztas biztositasa érdekében. A BAL
keréknél egy mélyedés lahato a kerék csovén és
egy a vazon (a abra). Akasszék be a kerekeket (b
abra) és ellendrizzék a kattanassal jelzett, helyes
beakasztast (c abra).

5. KOSAR: a kosar felerésitéséhez flizzék be az
akasztokat az els6 kampodkra A és a hatsé kampodkra
B és C. Az dbra a beakasztott kosarat mutatja.

6+ ITALTARTO: a sportkocsi bal vagy jobb oldalara
erésithetd a vaz mindkét oldalan mér meglévé kapocs
segitségével. Az italtartd felerésitéséhez azt akasszak
be kattanasig, (Fig. a).

FOGANTYUK BEALLITASA: a fogantyik magassaga
két pozicidba beallithatd. A felsé pozicidhoz
nyomjak be a gombot és ezzel egyidejlileg emeljék
felfelé a fogantyut. A leengedéséhez az ellentétes
iranyban jarjanak el (b abra).

7- FEK: a sportkocsi fékezéséhez labbal engedjék le a
hatso kerekekre helyezett karokat (a abra). A fékek
kiolddsahoz az ellentétes irdnyban jérjanak el.

All6 helyzetben mindig miikédtessék a fékeket.
BOLYGOKEREKEK: az elsé kerekek bolygoésitasahoz
(b abra) le kell engedni a kart az 1-es nyilnak
megfeleléen. A rogzitésiikhoz az ellentétes irdnyba
toljak el a kart, a 2-es nyilnak megfelel6en.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 kocsi valtozat

A Ganciomatic System egy olyan praktikus és gyors
rendszer, amely lehetévé teszi a Navetta XL, a Primo
Viaggio tri-fix es autds gyerekuilés egy egyetlen
mozdulattal torténd rakapcsolasat a sportkocsi
Ganciomatic Alapzatara.

Helyezzék azokat a Ganciomatic Talpazatra és
mindkét kézzel nyomjak ra kattanasig.

Mindig mukodtessék a vaz vagy a sportkocsi fékjét,
miel6tt rakapcsoljak vagy lekapcsoljak a termékeket
(olvassak el a vonatkozé hasznalati utasitasokat).

Vizsgaljak meg, hogy a gyermekszallité eszkdz
helyesen ra van-e kapcsolva.

A KOCSI GANCIOMATIC KAPCSAI: a kocsivaz
Ganciomatic kapcsainak felhajtasahoz huzzak a
klltér felé a kart és ezzel egyidejlleg forgassak
felfelé a két kapcsot kattanasig (a_abra).

A kocsi Ganciomatic kapcsainak leengedéséhez
huzzék a kultér felé a kart és egyidejlleg forgassak
lefelé a kapcsokat (b_abra).

8

PLIKO P3 + Navetta XL:

A Navetta XL —nek a Pliko P3 kocsivaz valtozatara
torténé rdkapcsolasahoz sziikséges:

_ Lefékezzék a Pliko P3-t;
_ Felemeljék a Ganciomatic kapcsokat;

9. Forgassak el a kuiltér felé a kocsi hatsé részére
felszerelt két kart (a_abra);

Emeljék fel a kocsi labtartdjat a legmagasabb
poziciodba (b_abra);

10+ A Pliko P3 kocsi valtozat ekkor készen &ll arra, hogy
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11.

12-

13-

rékapcsoljak a Navetta XL Mézeskosarat;

Fogjdk meg a Navetta XL fogantyujat és helyezzék a
kocsivaz Ganciomatic kapcsaira ugy, hogy a Navetta
XL fejrésze a kocsivaz markolataival ellentétes
oldalra kertljon;

A Navetta XL-t az oldalaindl mindkét kézzel
megfogva nyomjak ra kattanasig;

A Navetta XL kocsivazrol torténd lekapcsolasahoz
és bévebb informaciokért olvassak el a
hozzéatartozé hasznalati utasitast.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:

Az autos gyerekilésnek a kocsira torténé
rakapcsolasahoz az szlikséges, hogy:

Lefékezzék a Pliko P3-t;

Fontos az, hogy ne tavolitsak el a kapaszkoddt
a sportkocsirél, amikor rdkapcsoljak az autds
gyerekilést (a kapaszkodd bekapcsolasahoz
olvassak el a 32. pontot);

A Pliko P3 kocsivaz valtozat készen all arra, hogy a
PrimoViaggio tri-fix es autos gyerekiilést rakapcsoljak;

Fogjdk meg a gyerekiilés fogantyujat és helyezzék
ra a kocsi Ganciomatic kapcsaira ugy, hogy a
gyerekiilés fejrésze a kocsi fogantyuival ellentétes
oldalra kertljon. Mindkét kézzel megfogva a
gyerekdilés oldalait, azt nyomjék ra kattanasig.

A Primo Viaggio tri-fix es kocsivazrol torténd
lekapcsolasahoz és bévebb informaciokért olvassak
el a hozzatartozé hasznalati utasitast.

A KOCSI SPORTKOCSIVA VALO
ATALAKITASA

OSSZEALLITAS: a Pliko P3 kocsi valtozat
sportkocsiva vald atalakitasahoz meg kell gyézédni
arrél, hogy a két kar le van engedve (a_abra).
Helyezzék a hattamlat a zsdkkal egydtt a kocsi
tlékéjére (b_abra).

A hattamla kocsira kapcsoldsdhoz (a_éabra) a két
gombot benyomva be kell vezetni a két végzédést
az 1. &bra szerint a kocsi tl6kéjébe és benyomni
kattanasig a 2. dbra szerint.

A hattdmla szabalyoz6 iv kocsira torténé
rakapcsolaséhoz (b_abra) el kell forgatni felfelé a
kapcsot (2. 4bra, a nyil irdnyaban) és pozicionalni a
hatso tartéoszlop mogott.

Nyomjék lefelé a két kapcsot a hatso tartéoszlopok
foglalataiba kattanasig (c_abra).

14+ A sportkocsi kibéleléséhez kapcsoljak ra a zsak kapcsait

a kartdmldra, ahogy azt a nyilak mutatjak (a_abra).
Vezessék be a labtarton lévé karokat a zsékba (fig_b).

A zsék kocsira valo rakapcsolasanak
befejezéseképpen (c_abra), illesszék ra a zsak
gombjait az alapzatra, az 1. dbra szerint. Vezessék at
az also labvalaszto szijat az Gilés ala a 2. dbra szerint,
a zsék felett hagyva a felsé labvalasztot.
SZETNYITAS ES OSSZECSUKAS: a Pliko P3 sportkocsi
véltozat szétnyitasahoz ismételjék meg az 1. és 2.
bekezdés miveleteit.

A Pliko P3 sportkocsi véltozat dsszecsukéséhoz
emeljék fel a hattamlat és ismételjék meg a 35. és 36.
bekezdésekben leirt mlveleteket.
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GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 sportkocsi valtozat

A Ganciomatic System egy olyan praktikus és
gyors rendszer, amely a Ganciomatic kapcsoknak
kdszonhetéen lehetbvé teszi az ugyancsak
Ganciomatic rendszerrel felszerelt Navetta XL és
a Primo Viaggio tri-fix es rdkapcsolasat a Pliko P3
sportkocsi valtozatara.

15+ A SPORTKOCSI GANCIOMATIC KAPCSAI: a

sportkocsi Ganciomatic kapcsainak felhajtasahoz
emeljék fel a huzatot az tl6ke sarkainal, huzzak
a kultér felé a kart és ezzel egyidejlileg forgassak
felfelé a két kapcsot kattanasig (a_abra).

A sportkocsi Ganciomatic kapcsainak
leengedéséhez hlzzak a kultér felfelé a kart és
egyidejlileg forgassak lefelé a kapcsokat (b_abra).

16+ PLIKO P3 + Navetta XL: a Navetta XL-nek a

sportkocsira torténé rakapcsolasahoz szikséges
(fig_a):

_ lefékezzék a sportkocsit;

_ teljesen leengedjék a sportkocsi hattdmlajat;

_ felallitsak a sportkocsi Ganciomatic kapcsait;

_ levegyék a kapaszkodot és beillesszék a
tartozékként nyujtott dugokat a sportkocsi
kartamlainak bedugaszolasahoz;

_ felemeljék a labtartét a magasabb pozicidba;

_ fogjak meg a Navetta XL fogantyujat;

_ helyezzék a Navetta XL-t a sportkocsi Ganciomatic
kapcsaira ugy, hogy a mézeskosar fejrésze a
sportkocsi markolataival ellentétes oldalra keriiljon;

_ a Navetta XL-t az oldalainal mindkét kézzel
megfogva nyomjak ra kattanasig;

_ A Navetta XL kocsivazrél torténé lekapcsolasahoz

és bévebb informaciokért olvassék el a
hozzatartozd hasznalati utasitast.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: az
autds gyerekiilésnek a sportkocsira torténd
rakapcsolasahoz sziikséges (fig_b):
_ lefékezzék a sportkocsit;
_ teljesen leengedjék a sportkocsi hattamlajat;
_ felallitsak a sportkocsi Ganciomatic kapcsait;
_ elhelyezzék az autos gyerekilést a mama felé
forditva és lefelé nyomjak kattanasig;

_ Fontos az, hogy ne tavolitsék el a kapaszkodot
a sportkocsirol, amikor rakapcsoljak az autds
gyerekilést (a kapaszkodd bekapcsoldsdhoz
olvassék el a 32. pontot);

_ Az autods gyerekiilésnek a sportkocsirdl torténd
lekapcsolasahoz tanulmanyozzék az ahhoz tartozé
hasznalati utasitast.

A SPORTKOCSI KOCSIVA VALO
ATALAKITASA

A sportkocsi kocsiva torténé atalakitasdhoz el6szor a
huzat levétele sziikséges (olvassak el a 38-39. pontot).

Vegyék le a sportkocsi huzatat ugy, hogy kapcsoljak
le a zsdk kapcsait a kartamlakrol.
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Gomboljik le oldalt a zsdk gombjat. Flizzék ki az 6v
ldbelvélasztéjat az til6ke aldl.

Gomboljak le a zsdk gombjait az Ul6kérdl és vegyék
le oly moédon, hogy lehizhassak a zsékot a labtarto
kampoirdl. Huzzak le fellilrél a zsakot.

17-Kapcsoljak le az alapzatot Gigy, hogy nyomjak be
a kocsi hatsé részén elhelyezett gombot (a_abra);
ugy a jobb, mint a bal ridon. Emeljék felfelé
mindkét kézzel az alapzat hattamlajat.

Nyomjak be mindkét kézzel a kocsi Ulékéjén 1évé
két gombot és emeljék felfelé az egész alapzatot
(b_abra).

18- FIGYELEM: a teté rakapcsolasahoz el kell tavolitani
a sportkocsi mindkét oldalan 1évé kis fedelet, az A
abra szerint.

Orizzék meg a kis fedeleket, amelyeket ujra fel
kell erésiteni akkor, ha a tet6 levalasztasa mellett
dontenek. Az ismételt felerésitésnél vegyék
figyelembe a kiilonbséget a Jobb és a Bal fedél
kozott a helyes rakapcsolas biztositasahoz. Oly
maédon kapcsoljak ra, hogy a nyelvecske kivil
maradjon, a B dbra szerint.

19-KOCSITETO: A kocsitetd felerésitéséhez nyomjak
lefelé az oldalsé kapcsokat kattanasig (Fig. a);
gomboljak be a kartamla belsé részén (Fig. b),

20-és a sportkocsi hattamlajan (Fig. c).
A kocsitet6 levételéhez, (Fig. d) ki kell akasztani
az oldalsé kapcsokat, legombolni a kocsitetét
a sportkocsi kartamlajanak belsé részérél és a
hattamlajarol.

21+ A czipzér széthlzasaval le lehet vélasztani a szovet
hétsé részét, felhasznélva a kocsitet6t ugy is,
mint napellenzét (Fig. a). A szovet hétso részének
visszaillesztéséhez huzzak 6ssze a villimzarat (Fig. b).

22- A sportkocsi hattamlajanak leengedésével a
hatsé kocsiteté meghosszabbodik és a két huzds
czipzar segitségével egy ablakot lehet kialakitani
a tobb levegd bearamlasahoz és a gyermek
megtekintéséhez, amikor alszik.

23-Pliko P3 Modular TAKARO:
a takaro sportkocsira valo felerésitéséhez huzzak
0ssze a takaro és a labtarto czipzarjat (Fig. a),
gomboljak be a takarét mindkét oldalon (Fig. b) és
huzzak fel, rahajtva a kapaszkodora is (Fig. c).

24. A megvasarolt modelltdl fliggéen 3 valtozat létezik
a takard helyes rakapcsolasahoz.

25-Pliko P3 On Track Modular TAKARO:
felhasznalhato és rakapcsolhaté akér a Navetta
XL-re, akér a Pliko P3 sportkocsira. A Navetta XL-re
torténo felerdsitéséhez olvassak el a hozzatartozo
hasznélati utasitast.
A sportkocsira valo felerdsitéséhez teritsék szét a
takaro belsé részét azért, hogy helyet alakitsanak ki
a gyermek labai szamara (Fig. a).
Huzzak fel a takarot, rahajtva a kapaszkodoéra is és
gomboljik be elél a gombokat (Fig. b) flizzék be a
labtarté alatt a takardba (Fig. c).

26-ESOVEDQ: az es6védét erésitsék fel tigy, hogy
huzzak rd a sportkocsira &s gomboljak ra a tetére
mindkét oldalon kattanasig (a abra).
Akasszak be a gumiszalagokat ugy, hogy kozrefogjak
a sportkocsi alsé részén 1évé kocsivazat is (Fig_b) .

« Ne haszndljak az esévéd6t zart helyiségekben és
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mindig ellendrizzék, hogy a gyermek ne melegedjen ki.

+ Ne helyezzék az esévédét héforrasok kozelébe és
dohdnyzas esetén vigyazzanak.

+ Gy6zédjenek meg arrdl, hogy az esévédé nem
itkozik a sportkocsi egyik mozgasban lévé
szerkezetével sem.

» Mindig vegyék le az esévédét, mielétt sszecsukjak
a sportkocsit.

« Szivaccsal és szappanos vizzel, mosdszerek
alkalmazasa nélkul mossak le.

27-5 PONTOS BIZTONSAGI OV: a becsatolasahoz
illesszék be a derékov két csatjat becsatolt
véllpantokkal (a nyil), a labvalaszté 6vbe kattanasig
(b nyil). A kicsatolasahoz nyomjak felfelé a csat
kozepén elhelyezett, kerek gombot (c nyil) és
hizzak kifelé a derékovet (d nyil).

28+ A derékdv megszoritasahoz hizzék mindkét
oldalon a nyil iranyaba (Fig. a), a meglazitasahoz
az ellentétes iranyban jarjanak el. A derékov a
biztonséagi pecekig feszitheté (Fig. b).

29- A biztonsagi 6vek magassaganak szabalyozasahoz
a hattamla hatuljan 1évé két csat kikapcsoldsa
szlkséges.

Huzzak maguk felé a véllpantokat (a nyil) addig,
amig a csatok ki nem kapcsoldédnak és vezessék be a
hattamla nyilasaiba (b nyil). Huzzak ki a vallpantokat
a zsakbol (c nyil) és flizzék be a legalkalmasabb
nyilasba (d nyil), végl Gjra kapcsoljék be a két
csatot a hattamla mogott (e nyil). A csatok helyes
bekapcsolasat kattanas jelzi (fig f).

30- LABTARTO BEALLITASA: a labtarté harom pozicidba
allithatd. A labtarto lehajtasahoz hiizzak lefelé a két
oldalso kart és ezzel egyidejtileg hajtsék le a labtartot. A
labtarté felemeléséhez azt nyomjak felfelé kattanasig.

31-HATTAMLA BEALLITASA: a hattamla négy poziciéba
hajthaté le. A hattamla lehajtasahoz huzzak fel
a fogantyut és ezzel egyidejlileg engedjék le a
hattamlat és a kivant pozicidban rogzitsék. A
felemeléséhez nyomjak a hattamlat felfelé.

32-KAPASZKODO: A kocsi a kartamlakba illesztett
tomitédugokkal rendelkezik; a kapaszkodd
felerdsitéséhez elészor azokat el kell tavolitani.
Orizzék meg a dugdkat arra az esetre, amikor a
sportkocsit kapaszkodo nélkil kivéanjak hasznélni.
A dugok levételéhez nyomjdk be a kartamla alatti
gombot és ezzel egyidejlileg vegyék ki a dugot. Ezt
mindkét kartdmlanal végezzék el (a dbra).
A kapaszkodo felerésitéséhez vezessék be a kapaszkodd
két végét a kartamlakba kattanasig (b abra).

33-Kilehet nyitni a kapaszkodét csak az egyik oldalrél
a nagyobb gyermek beszallasanak és kiszallasanak
megkonnyitéséhez. A kinyitasahoz nyomjak meg a
kartamla alatt elhelyezett gombot és ezzel egyidejlileg
huizzak a kapaszkodét a kiiltér iranyaba (a dbra).
A kapaszkodd levételéhez nyomjak meg a kartamlak
alatt elhelyezett két gombot és ezzel egyidejlileg
huzzak a kapaszkodét a kultér irdnydba (b abra).
34-HATSO TESTVERFELLEPO: a hatso testvérfellépd
segitséget nydjt a mamanak a kisebb
szintkllonbségek leklizdésében és ezenkiviil a
masodik gyermekét is szallithatja rajta (a_abra).

TERHELESI SORREND: a Pliko P3 két gyermekkel
torténd hasznalata esetén (b_abra) elészor fékezzék
le a sportkocsit, ezt kdvetéen helyezzék el a kisebb
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gyermeket az Ulésen és kapcsoljak be a biztonsagi
ovet (1). Fogjak meg a fogantyukat (2) és szallitsak
fel a masik gyermeket a testvérfellépdre (3).

- Soha ne hagyjak egyediil a gyermekeiket.

- Ne engedjék meg a gyermeknek a hatso
testvérfellépdre torténd felszallast akkor, amikor a
sportkocsi Ures.

35.0SSZECSUKAS: a Pliko P3 6sszecsukasa elétt
nélkiilozhetetlen a Navetta XL Mézeskosar
vagy a Primo Viaggio tri-fix es autés gyerekiilés
lekapcsolasa. A sportkocsi 6sszecsukhaté akar egy
kézzel is: el6szor az egyik, majd a masik kart huzzak
felfelé kattanasig.

36-Fogjak meg a kozépsé fogantyut és huzzak felfelé
az 6sszecsukdsig (a_abra). Ellendrizzék a kocsi
helyes 6sszecsukasat a biztonsagi kapocsnal. Az
Osszecsukott kocsi egymagaban is megall (b_abra).

37-SZALLITAS: A Pliko P3 a kézépsé fogantydnal
megfogva (az elsé kerekek rogzitésével)
kényelmesen széllithato (a_abra). Az oldalsé
fogantyu segitségével is széllithato (b_abra).

38-HUZAT LEVETELE: a sportkocsi huzatanak
levételéhez akasszak le a zsdk illesztékapcsait
a kartdmlakrol, mint ahogy azt a nyilak is jelzik
(a_abra). Csavarozzak ki az 6vet (csak az egyik
oldalon) az bra szerint Ugy, hogy tartsak az ujjukat
a csavaranya alatt (b_ébra).

39.Gomboljék le oldalt a zsak gombjat és huzzak
ki az 6v labvalaszto részét az tlés aldl (a_abra).
Gomboljék le a zsdk gombjait az tilésrdl és hizzak
le a zsékot a labtarto kapcsairdl. Huzzak le a zsdkot
feltlrél (b_abra).

40- Pelenkéazoé TASKA (tartozék): taska matraccal egyiitt
a baba pelenkazésdhoz, amely a sportkocsira
akaszthato (fig_a).

SOROZATSZAMOK

40+ A Pliko P3 hattamlaja hatso részén fontos
informaciok taldlhatok: a termék neve, a gyartas
idépontja és a termék sorozatszama (fig_b).
Ezek az informéaciok reklamacié esetén
nélkiilozhetetlenek.

KIEGESZITOK

41.UTAZOTASKA: Praktikus taska a sportkocsi légi
szallitdsdhoz.

SZUNYOGHALO: a kocsitetére illeszthetd.
ESERNYO: praktikus kiegészité esernyd.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

A TERMEK KARBANTARTASA: védjék meg az idgjarasi
viszontagsagoktdl: viztdl, es6tdl vagy hotol; a
napsitésnek valé folytonos és hosszadalmas kitétel
sok alapanyagban szinvaltozast okozhat; szaraz
helyen taroljak a terméket. Szabalyos id6kdzonként
végezzenek ellenérzéseket és karbantartd
munkalatokat a fébb részeken.

AVAZ TISZTITASA: egy nedves térléruhaval,
olddszerek vagy egyéb hasonlé termékek alkalmazasa
nélkil, rendszeresen tisztitsak meg a manyagbol
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készlilt részeket; tartsanak szarazon minden fémbdl
készlt részt a rozsdasodas megel6zése céljabol;
tisztitsak le a port vagy a homokot minden mozgé
részrél (szabalyozé mechanizmusok, dsszekapcsold
mechanizmusok, kerekek...) és sziikség esetén
koénnyu olajjal kenjék be.

AZ ESOVEDO TISZTITASA: egy szivaccsal és szappanos
vizzel, mosdszerek hasznalata nélkiil mossak le.

A SZOVETRESZEK TISZTITASA: keféljék le a
szovetrészeket a por eltévolitasdhoz és legfeljebb 30°-
os hémérsékleten, kézzel mossak ki; ne facsarjék; ne
fehéritsék kldrral; ne vasaljak; ne végezzenek széraz
tisztitast; ne tavolitsak el a foltokat olddszerekkel és ne
szaritsak forgddobos ruhaszaritégépben.

W/ A = 0K

PEG-PEREGO S.p.A.

A Peg-Pérego Rt. 1SO 9001
TOV tanusitannyal rendelkezik. A

tanusitvany a vallalati munkamaodszer
rendszerezettségének és az abban
valo6 bizalomnak a garanciajat kinalja
az tgyfeleknek és a fogyasztoknak. A Peg Pérego
az ebben a kiadvanyban ismertetett modelleknél
mszaki vagy kereskedelmi jellegti okokbol
kifolyolag barmikor végrehajthat moédositasokat. A
Peg Pérego a Fogyasztdi rendelkezésére all
minden igényiik legjobb kielégitése céljabol.
Ehhez az Ugyfeleink véleményének megismerése
szamunkra rendkivil fontos és értékes. Ezért
nagyon halasak lennénk, ha a termékiink i
hasznélatbavétele utan kitoltenék a FOGYASZTOI
ERTEKELESI KERDOIVET és abban feltiintetnék az
esetleges észrevételeiket vagy otleteiket; a
kérdéivet az alabbi internetes weboldalunkon
talaljak meg: www.pegperego.com

SUD

150 9001

PEG-PEREGO VEVOSZOLGALAT

Ha a modell részei véletlenil elvesznek vagy
megsériilnek, akkor csak eredeti Peg Pérego
cserealkatrészeket hasznaljanak! Az esetleges
javitasok, cserék, a termékekkel kapcsolatos
informacidk valamint az eredeti alkatrészek és
tartozékok értékesitése ligyében vegyék fel a
kapcsolatot a Peg Perego Vevészolgalataval, a
termék sorozatszamanak a megadasaval.

tel. 0039/039/60.88.213

fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it
internetes weboldal www.pegperego.com
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Hvala, ker ste izbrali izdelek Peg-Pérego.

A OPOZORILO

_ POMEMBNO: natancno preberite ta navodila in

®

jih shranite za prihodnjo uporabo. Neupostevanje

teh navodil lahko ogrozi varnost otroka.

_ Taizdelek je namenjen prevazanju 1 otroka v
sedezu in 1 otroka stoje na zadnji stopnici.

_ Ne prevazajte vecjega Stevila otrok, kot to navaja
proizvajalec.

_ Taizdelek je primeren za otroke od rojstva do teze
15 kg v sedezu. Zadnja stopnica je primerna za
prevazanje drugega otroka do teze 20 kg.

_ Ta izdelek je namenjen uporabi z drugimi izdelki
Peg Perego Ganciomatic: avtosedezem "Primo
Viaggio tri-fix es" (skupina 0+) ali Navetta XL
(skupina 0).

_ Pred uporabo preverite, ali so prikljucki Peg Perego
Ganciomatic ustrezno pritrjeni na izdelek.

_ Sestavljanje in pripravo izdelka smejo izvesti le
odrasle osebe.

_ lzdelka ne uporabljajte, ¢e manjkajo deli ali so
vidne poskodbe.

_ Vedno uporabljajte pettockovni varnostni pas;
vedno uporabljajte mednozni pas v kombinaciji s
pasom okoli trebuha.

_ Otroka nikoli ne puscajte samega.

_ Ko izdelek stoji na mestu, vedno uporabljajte
zavore.

_ Pred uporabo se prepricajte, ali so vsi mehanizmi
sistema za pripenjanje pravilno speti.
_ V. mehanizme nikoli ne vstavljajte prstov.

_ Pazite, da ne poskodujete otroka, ko nastavljate
mehanizme (rocaj, hrbtni naslon).

_ Vsak predmet, ki ga obesite na krmilo ali rocaje,
lahko naredi izdelek nestabilen; upostevajte
navodila proizvajalca glede najvecjih dovoljenih
obremenitev.

_ Sprednja zapora - pladenj ni oblikovana tako, da bi
prenesla tezo otroka. Ni namenjena zadrzevanju

otroka v sedezu in ni nadomestilo za varnostni pas.

_ Kosara je namenjena bremenom do najvec 5 kg.
V nosilec za pijaco ne odlagajte predmetov, tezjih
od navedenega na nosilcu za pijaco; vanj nikoli
ne postavljajte vroce pijace. V zepe strehice (¢e so
nasiti), ne odlagajte predmetoyv, tezjih od 0,2 kg.

_ lzdelka ne uporabljajte v blizini stopnic, virov

toplote, odprtega ognja ali nevarnih predmetov, ki
so v dosegu otrokovih rok.

_ Uporaba dodatkoy, ki jih ne odobri proizvajalec, je
lahko nevarna.

_ lzdelek ni primeren za uporabo med tekanjem ali
rolanjem.

_ Pri posedanju v ali jemanju otroka iz vozicka,
uporabljajte zavore.
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_ OPOZORILO: Ne dodajajte blazin za lezanje.

LASTNOSTI IZDELKA:
Pliko P3 Modular in Pliko P3 On Track Modular
_ lzdelki so zaporedno ostevilceni.
_ Sestavljajo jih: ogrodje Pliko P3, Sportni sedez,
kosara Navetta XL, avtosedez Primo Viaggio tri-fix
es, torba za previjanje, dezna prevleka.

Pliko P3 On Track Modular je modularen sistem z
eno samo odejico, ki jo je mogoce uporabljati tako

na kosari Navetta XL kot na Sportnem vozicku.

SESTAVNI DELI IZDELKA

Preverite, ali je v embalazi vse navedeno in v
primeru reklamacije poklicite center za pomoc¢
uporabnikom.

Pliko P3 Modular:

_ Ogrodje Pliko P3 sestavljajo: 2 spredniji kolesi, ki
ju je mogoce sprostiti, da se vrtita, ali blokirati, 2
zadniji kolesi z zavoro na pletenico, nakupovalna
kosara, drzalo za pijaco, sprednja zapora.

_ Sportni vozi¢ek Pliko P3 sestavljajo: strehica,
odejica, dezna prevleka, torba za previjanje.

_ Kosaro Navetta XL sestavljata: strehica in odejica.

_ Avtosedez Primo Viaggio tri-fix es sestavljajo:
strehica, varnostni pasovi, blazinica za zmanjsanje,
dve ramenski blazinici, zas¢itna blazinica za noge.

Pliko P3 On Track Modular:

_ Ogrodje Pliko P3 sestavljajo: 2 sprednji kolesi, ki
ju je mogoce sprostiti, da se vrtita, ali blokirati, 2
zadniji kolesi z zavoro na pletenico, nakupovalna
kosara, drzalo za pijaco, sprednja zapora.

_ Sportni vozi¢ek Pliko P3 sestavljajo: strehica,

odejica, uporabna tudi za kosaro Navetta XL, dezna

prevleka, torba za previjanje.
_ Kosaro Navetta XL sestavljata: strehica.

_ Avtosedez Primo Viaggio tri-fix es sestavljajo:
strehica, varnostni pasovi, blazinica za zmanjsanje,
dve ramenski blazinici, zas¢itna blazinica za noge.

NAVODILA ZA UPORABO

1. ODPIRANJE: preden odprete ogrodje, je treba
odstraniti pokrovcka za zascito obesnih zank, sicer
se ne bo pravilno odprlo (risba a). Da bi odprli
ogrodje, morate povle¢i navzgor dva vzvoda na
rocajih (risba b).

2. Socasno dvignite ogrodje, ki se bo samodejno
odprlo (risba c). Da bi preverili, ali je vozicek
pravilno odprt, preverite bocni plasti¢ni zanki
(risba d).

3« SESTAVLJANJE: Da bi namestili sprednja kolesa,
spustite vzvod A in nato nataknite kolo B, dokler
ne klikne.

4. Da bi namestili zadnja kolesa, povezana z zavorno
pletenico, bodite pozorni na to, da boste locili
levo (oznaka SX) od desnega (DX) kolesa in tako

11-02-2010 17:13:07

®



®

zagotovili pravilno pripenjanje. Na levem kolesu
je na pnevmatiki in na ogrodju oznaka (risba a).
Pripnite ju (risba b) in preverite, da sta pravilno
pripeti (risba c).

5. NAKUPOVALNA KOSARA: da bi namestili kosaro, v

reze vstavite sprednje zanke A ter zadnje zanke B in
C. Na risbi je prikazana pripeta ko3ara.

6+ DRZALO ZA PIJACO: nosilec za pijaco je mogoce

namestiti na desno ali levo stran vozicka z zaponko,
ki je Ze namescena na obeh straneh ogrodja. Da

bi namestili drzalo za pijaco, ga pripnite, tako da
klikne (risba a).

NASTAVLJANJE ROCAJEV: rocaje lahko nastavite

v dva polozaja. Za visji polozaj pritisnite gumb in
socasno dvignite rocaj navzgor. Da bi jih spustili,
naredite nasprotno (risba b).

7- ZAVORA: da bi vozicek zavrli, z nogo spustite

vzvode, namescene na zadnjih kolesih (risba a). Da
bi zavore odpustili, naredite nasprotno.

Ko stojite na mestu, vedno zavrite.

VRTLJIVA KOLESA: da bi kolesa sprostili v vrtljivo
stanje (risba b), je treba spustiti vzvod, kot prikazuje
puscica 1. Da bi jih fiksirali, vzvod premaknite v
drugo smer, kot prikazuje puscica 2.

SISTEM GANCIOMATIC:

Pliko P3 razli¢ica vozi¢ek

Sistem Ganciomatic je prakticen, hiter sistem za
pripenjanje kosare Navetta XL in avtosedeza Primo
Viaggio tri-fix es na podstavek Ganciomatic vozicka
Z eno samo potezo.

Zados¢a, da jih polozite na podstavek Ganciomatic in
pritisnete z obema rokama, dokler ne zaslisite klika.

Vedno najprej zavrite ogrodje ali vozicek, preden
pripenjate in odpenjate izdelke s podstavka
(upostevajte posamicna navodila za uporabo).

Preverite, da je izdelek, v katerem Zelite prevazati
otroka, pravilno pripet.

8. PRIKLJUCKI GANCIOMATIC NA OGRODJU: da

bi dvignili prikljucke Ganciomatic na vozicku,
vzvodek povlecite proti navzven in so¢asno zavrtite
prikljucka navzgor, dokler ne klikneta (risba_a).

Da bi spustili priklju¢ke Ganciomatic na ogrodju,
vzvod povlecite navzven in prikljucke so¢asno
zavrtite navzdol (risba b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

Da bi pripeli kosaro Navetta XL na Pliko P3 v
razli¢ici ogrodje, morate:

_ Zavreti Pliko P3;
_ Dvigniti prikljucke Ganciomatic;
9. Zavrteti oba vzvoda na zadnjem delu ogrodja

navzven (risba a);

(risba b);

10-Pliko P3 v razlicici ogrodje je zdaj pripravljen za

pripenjanje kosare Navetta XL ;

Primite rocaj kosare Navetta XL in jo postavite na
prikljucke Ganciomatic ogrodja, tako da drzite
stranico z vzglavjem Navette XL na nasprotni strani
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od rocajev ogrodja;

_ zobema rokama pritisnite ob straneh Navette XL,

dokler prikljucki ne kliknejo.

_ Da bi odpeli kosaro Navetta XL z ogrodja in za vec

informacij preberite priro¢nik za uporabo.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:
Da bi avtosedez pripeli na ogrodje, je treba:

_ Zavreti Pliko P3;
_ Pazite, da ne boste sneli sprednje zapore z vozicka,

ko pripnete avtosedez (za pripenjanje sprednje
zapore glejte 32. tocko);

11+ Pliko P3 razlic¢ica ogrodje je pripravljena za

pripenjanje avtosedeza Primo Viaggio tri-fix es;

Primite rocaj avtosedeza in ga postavite na
priklju¢ke Ganciomatic na ogrodju, tako da stran
z vzglavjem avtosedeza drZite na nasprotni strani
od rocajev ogrodja. Z obema rokama pritisnite ob
straneh avtosedeza, dokler prikljucki ne kliknejo.

_ Da bi odpeli kosaro Primo Viaggio tri-fix es z

ogrodja in za ve¢ informacij preberite priro¢nik za
uporabo.

DA Bl OGRODJE UPORABLJALI ZA
SPORTNI VOZICEK

12 SESTAVLJANJE: da bi spremenili Pliko P3 razli¢ica

ogrodje v Sportni vozicek, je treba zagotoviti, da sta
oba vzvoda spuscena (risba a).

Postavite hrbtni naslon z vre¢o na sedez vozicka
(risba b).

13- Da bi pripeli naslon na ogrodje (risba a), je treba

vstaviti dva skrajna konca, tako da pritisnete dva
gumba v sedalo ogrodja, kot prikazuje risba 1,
dokler ne klikne, kot prikazuje risba 2.
Da bi pripeli greben za uravnavanje hrbtnega
naslona na ogrodje, morate zavrteti navzgor
prikljucek (risba 2 v smeri puscice) in ga postaviti
pod zadnji nosilec.

« Potisnite oba priklju¢ka navzdol, dokler ne klikneta,

14-Da bi podlozili vozicek, pripnite prikljucke vrece

na naslona za roke, kot prikazujejo puscice na risbi
(risba a).

Vstavite vzvoda naslona za noge v prevleko
hrbtnega naslona (risba_b).

« Da bi koncali pripenjanje vrece na vozicek (risba c),
pripnite gumbe vrece na podstavek, kot prikazuje
risba 1. Spodnji mednozni jermencek pod sedalom
povlecite, kot prikazuje risba 2, tako da pustite
zgornji mednozni jermencek nad vreco.
ODPIRANJE IN ZAPIRANJE: da bi odprli Pliko P3 v
izvedbi Sportni vozi¢ek, ponovite postopke iz 1 in
2 odstavka.

Da bi zaprli Pliko P3 v izvedbi Sportni vozicek,
dvignite hrbtni naslon in ponovite postopke iz tock
35in 36.

SISTEM GANCIOMATIC: Pliko P3
v izvedbi Sportni vozicek
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Sistem Ganciomatic je prakticen in hiter sistem,
ki omogoca pripenjanje kosare Navetta XL in
avtosedeza Primo Viaggio tri-fix es, na P3 v razlicici
Sportni vozicek s prikljucki Ganciomatic, saj sta tudi
ta opremljena s sistemom Ganciomatic.

15+ PRIKLJUCKI GANCIOMATIC ZA VOZICEK: da bi
dvignili priklju¢ke Ganciomatic na vozi¢ku, na
vogalih sedeza dvignite vreco, vzvodek povlecite
proti sebi in so¢asno zavrtite priklju¢ka navzgor,
dokler ne klikneta (risba_a).
Da bi spustili priklju¢ke Ganciomatic na vozicku,
vzvod povlecite navzven in prikljucke socasno
zavrtite navzdol (risba b).

16-PLIKO P16 + Navetta XL: da bi pripeli kosaro
Navetta XL na vozicek, je treba (risba_a):

_ zavreti vozicek;

_ naslon vozicka spustiti v vodoravni polozaj;

_ dvigniti prikljucke Ganciomatic na vozicku;

_ odstraniti sprednjo zaporo in v nastale odprtine
vstaviti prilozene pokrovcke, da bi zaprli rocaje
vozi¢ka;

_ dvigniti naslon za noge v najvisji polozaj;

_ prijeti rocaj kosare Navetta XL;

postaviti kosaro Navetta XL na prikljucke

Ganciomatic vozicka, tako da je vzglavje kosare
nasproti rocajev vozicka;

z obema rokama pritisniti ob straneh Navette XL,
dokler prikljucki ne kliknejo;

_ Da bi odpeli kosaro Navetta XL z ogrodja in za vec
informacij preberite priro¢nik za uporabo.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: Da bi
avtosedez pripeli na vozicek, je treba (risba b):

_ zavreti vozicek;
_ naslon vozicka spustiti v vodoravni polozaj;
_ dvigniti prikljucke Ganciomatic na vozicku;

_ avtosedez postaviti tako, da je obrnjen proti starSu
in ga potisniti navzdol, dokler ne klikne;

_ Pazite, da ne boste sneli sprednje zapore z vozicka,
ko pripnete avtosedez (za pripenjanje sprednje
zapore glejte 32. tocko 32);

_ Da bi avtosedez sneli z vozicka, preberite navodila
za uporabo avtosedeza.

DA Bl SPREMENILI $PORTNI
VOZICEK V OGRODJE

Da bi spremenili Sportni vozi¢ek v ogrodje, morate
najprej sneti prevleko (sledite navodilom iz tock 38-39).

Snemite prevleko z vozicka, tako da odpnete spone

vrece z naslonov za roke.

Odpnite bo¢ni gumb vrece. Izvlecite mednozni pas
izpod sedeza.

Odpnite gumbe prevleke s sedeza in jo izvlecite, da
bi sneli prevleko z zank naslona za noge. Prevleko
snemite z zgornje strani.

17-Odpnite osnovo, tako da pritisnete gumb,
postavljen na zadnji strani ogrodja (risba a); to
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storite na desni in na levi precki. Naslon osnove
dvignite navzgor z obema rokama.

Pritisnite oba gumba sedala ogrodja z obema
rokama in celotno osnovo dvignite (risba b).

18-OPOZORILO: da bi lahko pripeli strehico, je treba
na obeh straneh vozicka odstraniti pokrovcka, kot
je prikazano na risbi A.

Spravite pokrovcka, saj ju boste potrebovali, ko
boste Zeleli sneti strehico. Ko ju namescate nazaj
na njuno mesto, pazite, da boste locili desnega od

tako, da bo jezicek ostal zunaj, kot prikazuje risba B.

19- STREHICA: Da bi namestili strehico, navzdol potisnite
bocna prikljucka, dokler ne klikneta (risba a);
pripnite jo na notranjo stran naslona za roke (risba b),

20-in na hrbtni naslon vozi¢ka (risba c).
Da bi odstranili strehico (risba d), je treba odpeti
priklju¢ke z notranjih strani naslonov za roke in s
hrbtnega naslona.

21.Ce odpnete zadrgo, je mogoce odpeti zadnji del
blaga in strehico uporabiti kot sencnik (risba a). Da
bi zadnji del strehice spet pritrdili, zapnite zadrgo
(risba b).

22-Ko spustite hrbtni naslon vozicka, se zadnji
del strehice podaljsa in z zadrgo z dvojnim
zapenjanjem je mogoce ustvariti okence, skozi
katero otroka zrac¢imo in ga opazujemo, ko spi.

23-ODEJICA Pliko P3 Modular:
da bi namestili odejico na na vozicek, spnite
zadrgo odejice z zadrgo naslona za noge (risba a),
pripnite jo na obeh bokih (risba b) in jo nataknite
na vozicek, tako da pokrije tudi sprednjo zaporo
(risba c).

24-0dvisno od tega, kateri model ste kupili, obstajajo
tri moznosti za pravilno pripenjanje odejice.

25-ODEJICA Pliko P3 On Track Modular:
se uporablja in se pripne tako na Navetto XL kot
na $portni vozicek Pliko P3. Da bi jo namestili na
Navetto XL, glejte priro¢nik za uporabo kosare.
Da bi jo namestili na Sportni vozicek, jo z notranje
strani razsirite, da boste vanjo lahko vtaknili
otrokove noge (risba a).
Nataknite jo na vozicek tako, da boste pokrili
sprednjo zaporo in spnite sprednje gumbe (risba
b); na spodniji strani odejico nataknite na naslon za
noge (risba c).

26-DEZNA PREVLEKA: da bi namestili dezno prevleko,
jo namestite na Sportni vozicek in jo pripnite na
strehico na obeh straneh, dokler ne klikne (risba a).
Pritrdite elastike, tako da objamete spodnji del
ogrodja vozicka (risba_b).

+ DezZne prevleke ne smete uporabljati v zaprtih
prostorih. Vedno preverite, da otrok ni pregret.

+ Dezne prevleke nikoli ne puscajte ob virih toplote
in pazite na prizgane cigarete.

- Prepricajte se, da dezna prevleka ne ovira
premikajocih se mehanizmov vozi¢ka.

« Preden vozicek zaprete, jo vedno odstranite.

+ Operite z gobo in milnico, ne uporabljajte
detergentov.

27-PETTOCKOVNI VARNOSTNI PAS: da bi ga pripeli,
vstavite obe sponki jermena za okoli pasu (ko
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sta naramnici pripeti, puscica a) v mednozni preverite, ali je ogrodje pravilno zaprto. Zaprto
jermgnéek, dokler §popka ne klikne (puscici b). ) ogrodje bo stalo samo (risba b).
Da bi ga odpeli, pritisnite okrogli gumb na sponki 37.TRANSPORT: Pliko P3 je mogoce brez tezave

navzgor (puscica ¢) in povlecite jermen za okoli prenasati (ko sta sprednji kolesi fiksirani) za
pasu navzven (puscica d). centralni rocaj (risba a). Mogoce ga je prenasati tudi
28-Da bi zategnili jermen okoli pasu, povlecite z obeh za bocni rocaj (risba b).

strani v smeri pusice (risba a), da bi ga popustili, 38-SNEMLJIVOST PREVLEK: da bi sneli previeko iz

naredl}e nasprotno. Jermen za okoli pasu je blaga, jo odpnite z naslonov za roke, kot prikazujejo

mogoce zatisniti do varnostne zaponke (risba b). puitice (risba a). Odvijte jermencek (samo na eni
29-Da bi nastavili viSino varnostnih pasov, je treba na strani) in drzite prst pod matico (risba b).

zadnji strani hrbtnega zaslona odpeti obe sponki. 39-Odpnite boc¢ni gumb vrece in izvlecite mednozni

Naramnice povlecite k sebi (puscica a), dokler
ne odpnete sponk, in jih povlecite skozi reze na
hrbtnem naslonu (puscica b). Izvlecite naramnice

pas izpod sedeza (fig_a). Odpnite gumbe previeke
s sedeza in jo izvlecite, da bi sneli previeko z zank
naslona za noge. Povlecite vre¢o navzgor (risba b).

iz prevleke (puscica c) in jih povlecite skozi

najprimernejso rezo (pustica d), nato pa sponki 40-Torba za previjanje Cambio (prilozena): torba s
spet spnite za hrbtnim naslonom (puscica e). Ko podlogo za previjanje otroka, ki jo je mogoce
sponke pravilno spnete, kliknejo (risba f). pripeti na vozicek (risba_a).
30-NASTAVLJANJE NASLONA ZA NOGE: Naslon za
noge je mogoce nastaviti v tri polozaje. Da bi ga &
spustili, povlecite bo¢na vzvoda navzdol in ga SERIJSKE STEVILKE
socasno potisnite navzdol. Da bi ga dvignili, ga 40-Pliko P3 na zadniji strani hrbtnega naslona
potisnite navzgor, dokler ne klikne. podaja naslednje informacije: ime izdelka, datum
31.URAVNAVANJE HRBTNEGA NASLONA: Naslon proizvodnje in serijska Stevilka izdelka (risba_b).
lahko nastavite v stiri polozaje. Da bi spustili Te |nform.s.acue $0 nujno potrebne v primeru
hrbtni naslon, dvignite ro¢ico navzgor in so¢asno reklamacije.

premaknite naslon v Zeleni polozaj. Da bi ga
dvignili, ga potisnite navzgor.

32-SPREDNJA ZAPORA: Ogrodje ima nataknjena DODATKI
pokrovcka za zakljucevanje naslonov za roke; 41.Potovalka: Prakti¢na potovalka za letalski transport
da bi pripeli sprednjo zaporo, ju morate najprej vozi¢ka.
odstraniti. Pokrovcka shranite, saj boste morda 5 . S .
@ vozi¢ek zeleli uporabljati brez sprednje zapore. MREhZ.A PROTI KOMARJEM: napeti jo je mogoce na @
Da bi odstranili pokrovcka, pritisnite gumb pod stre: 'cf)'
naslonom in socasno izvlecite pokrovcek. Tako DEZNICEK: prakti¢en deznicek v ujemajocem se
naredite na obeh naslonih (risba a). vzorcu.

Da bi pripeli sprednjo zaporo, vstavite konca v
naslona za roke, dokler ne klikneta (risba b).

33.Zaporo je mogoce odpreti tudi samo na eni strani,

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

tako da lahko otrok laze spleza iz vozi¢ka in spet VZDRZEVANJE IZDELKA: zai¢itite pred

vanj, ko je vegji. Da bi jo odprli, pritisnite gumb atmosferskimi vplivi: vodo, dezjem ali snegom;

pod naslonom za roke in so¢asno potegnite zaporo daljse izpostavljanje soncu lahko povzroci

navzven (risba a). Da bi odstranili zaporo, pritisnite spremembo barve veliko materialov; izdelek vedno

oba gumba pod naslonoma za roke in jo hkrati spravljajte na suhem mestu. Treba je poskrbeti

potegnite navzven (risba b). za redno pregledovanje in vzdrzevanje glavnih
34.ZADNJA PLOSCAD: zadnja plo3¢ad starsu omogoca sveftvavnlh delov.

premagovanje majhnih neravnin tal, lahko pa se na CISCENJE OGRODJA: plasti¢ne dele redno brisite

njej vozi drugi otrok (risba a). z vlazno krpo. Ne uporabljajte topil ali drugih

podobnih izdelkov; pazite, da bodo vsi kovinski
deli suhi, da bi preprecili rjo; pazite, da premicni
deli (mehanizmi za uravnavanje, mehanizmi za

VRSTNI RED OBREMENJEVANJA: da bi uporabljali
Pliko P3 za dva otroka (risba b), je treba vozicek
najprej zavreti, nato manjsega poloziti na sedez Y PRSI
in pripeti varnostni pas (1). Nato morate prijeti pgg’zgjﬁgjﬁ'hkofjfn'a"%i?:fgﬂiiﬁ:ﬁ%g’ cejeto
oba rocaja (2) in dovoliti starejsemu otroku, da se E’ . ) Vp jem.
povzpne na plos¢ad (3). CISCENJE DEZNE PREVLEKE: Operite z gobo in
milnico, ne uporabljajte detergentov.

CISCENJE DELOV IZ BLAGA: blago skrtacite, da z
njega odstranite prah in ga operite na roke pri
najvec 30°% ne oZzemajte; ne uporabljajte klorovega

« Otrok nikoli ne puscajte samih.

« Otroku ne dovolite, da se povzpne na zadnjo
ploscad, ¢e je vozicek prazen.

35-ZAPIRANJE: preden zaprete Pliko P3, morate belila; ne likajte; ne uporabljajte kemi¢nega
odpeti kosaro Navetta XL ali avtosedez Primo ¢is¢enja; ne Cistite s topili in ne uporabljajte susilca
Viaggio tri-fix es. Vozicek lahko zaprete samo z za perilo z vrtljivim bobnom.

eno roko: navzgor povlecite najprej en vzvod in
nato $e drugega, dokler ne klikne.

36+ Primite srednji rocaj in ga povlecite navzgor, dokler
se vozicek ne zapre (risba a). Z varnostno zanko
- 75 -
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PEG-PEREGO S.p.A.

Peg Pérego S.p.A. ima certifikat ISO
" 9001. Certifikat za stranke in
Tuv uporabnike pomeni garancijo
transparentnosti in zaupanja v delo
podjetja. Peg Perego se lahko
kadarkoli odloci, da bo spremenil modele,
objavljene v katalogu, najsi bo to zaradi tehni¢nih
ali podjetniskih razlogov. Peg Pérego je vedno na
voljo svojim strankam, da v kar najvecji meri
izpolni njihove potrebe. Zato je za nas zelo
pomembno, da poznamo mnenje svojih strank.
Hvalezni vam bomo, Ce si boste, ko boste uporabili
nas izdelek, vzeli ¢as in izpolnili VPRASALNIK O
ZADOVOLJSTVU STRANK, ki ga boste nasli na
nasih spletnih straneh, na naslovu: www.
pegperego.com

SUD
150 9001

CENTER ZA POMOC UPORABNIKOM

Ce izgubite ali poskodujete sestavni del izdelka,
uporabite izklju¢no originalne rezervne dele Peg
Pérego. V primeru popravil, zamenjav, podatkov
o izdelku in narotila originalnih nadomestnih
delov in dodatkov, se obrnite na sluzbo za pomo¢
uporabnikom Peg Perego, pri tem pa navedite
serijsko Stevilko izdelka, ce je le ta navedena.

tel. 0039/039/6088213

faks 0039/039/3309992

e-posta assistenza@pegperego.it
spletna stran www.pegperego.com
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Bnarogapvim Bac 3a To, UTO Bbl Bbibpasnu
npoaykumio komnaHuv Peg-Perego.

A NPEAYNPEXAEHUE

_ BAXHO: BHumaTenbHo npoumnTanTe faHHble

VNHCTPYKLUMU 1 XPaHUTE, YTo6bl B fasibHeNLWeM nx
MOXKHO 6bISI0 MCNOIb30BATb ANA KOHCYbTaLUN.
Pe6&HOK MOXKET nogBsepraTbcsA OnacHOCTY, ecnu
Bbl He GyfeTe cleqoBaTh AaHHBIM UHCTPYKLMUAM.

_ [laHHoe n3genve 6bi10 co3haHo ANs NepemMelleHrs

OfHOro pebéHKa B CMAAYEM NONOXKEHNMN Y OJHOTO
pebEéHKa CToA Ha 3aAHen NoACTaBKe ANA HOT.

_ 3anpeu4aeTCﬂ NCNosib3oBaHMe AaHHOIo n3genua

ANA NepemMelLeHs 6oMbLIero KonMyecTsa
[eTell, Yem TO, KOTOPOe 6bIN0 NPesyCcMOTPEHO
NPOV3BOAUTENEM.

_ [aHHoe n3penve 6bi10 paccunTaHo ans getei

OT POXKAeHNA 1 A0 AOCTUXKEHWA Beca B 15 Kr,
HaxoAALWMXCA B CUAAYEM NONOXKEHWUN. 3afHAA
NoACTaBKa i Hor Bblia paccunTaHa ans
nepemeLLeHns BTOpPoro pebéHka Becom fo 20 Kr.

_ 370 n3genve CnpoeKTUPOBaHO AJIA NCMONb30BaHNA

BMecTe C npoayKuuelt Peg Perego Ganciomatic:
[IETCKMM aBTOMOGWIbHBIM Kpecriom "Primo Viaggio tri-
fix es" (knacc 0+) unu Navetta XL (knacc 0).

_ Mepep ncnonb3oBaHnem ybeanTech, YTo n3genvs

Peg Perego Ganciomatic 66111 npaBusibHO
NPVIKpeneHbl K KOACKe.

_ OI'IepaLl,I/II/I no c6opKe 1 NnoAroToBKe nsgenna

AOJIXKHbI BbIMOJSIHATLCA B3POC/IbIMU NLlaMIA.

_ 3a|'|peU.la€TCﬂ MNCcnosib3oBaHMe AaHHOIo n3genua

npwn 06Hapy)KeHl/IVI B HEM HepoCTaloOLWMX YacTen
1N NOTOMOK.

_ Bcerpa ncnonbsyite pemMHM ¢ NATbIO TOUKaMM

KpenneHua; Bcerga VICI'IOJ'IbSyl;ITe LleHTpaJ'IbeIl;I
pemMeLlOoK BMeCTe C MOACHbIM peMeLLKOM.

He ocTaBnaiite Bawwero pe6éHka 6e3 nprucmoTpa,
NMOCKOJ/bKY 3TO MOXET NpefCTaBnATb CO60M
OMacHOCTb.

Korpa KonAcka cToUT Ha MecTe, Bcerfa CtaBbTe eé
Ha TOpMO3.

I'Iepen ncnonb3oBaHMemM y6e,qV|Ter, 4To BCe
MexaHN3Mbl KpenneHna 6b1nn npaBuMIbHO 3auensieHbl.

_ W3beraite nonapaHna nanbLes B MeXaHM3MbI.
_ Korga npét BbinonHeHve onepauuii No perynmpoBke

MexaH13MOB (pyuKa, CMUHKa), byfbTe OYeHb
BHUMATENbHbI, €C/IN B U3LENNN CUANT PEBEHOK.

_ IMoboii rpys, BUCALMIA Ha PYYKe UK Ha pyyKaX,

MOXET HapPYLLNTb YCTONUYMBOCTb N3AENUs;
cobniofaiTe yKasaHus Npovi3BOAUTENS B OTHOLLEHNN
MaKCUMasbHOW rpy30MoAbEMHOCTY U3LENNs.

_ lNepepHuK He NpeAHa3HayeH ANA BblAep>KMBaHNA

Beca pebéHKa; NnepefHNK He Obin co3aaH ana
YAEPXKMBaHUA PeOEHKA HA CULEHUN 11 HE MOXeT
3aMeHUTb peMeHb 6e30MacHOCTL.

_ 3anpeu4aeTca KnacTb B KOP3UHY npegmeThbl, yel Bec

npe.bilWwaeT 5 Kr. 3anpeLyaeTca KnacTb B NOACTaBKM
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[N HaNUTKOB NPEeAMETbI, BEC KOTOPbIX 60sbLue
yKa3aHHOro Ha NoAcTaBKe. 3anpeLaeTca Knactb
B MOACTABKM AN1A HAaNUTKOB ropayme HanuTKu.
3anpeLyaeTca KnacTb B KapMaHbl KanoTa (ecnu
MMeIoTCA) NpeaMeTbl, Yeit Bec npesblwaeT 0.2 Kr.

_ 3anpewaeTca ncnonb3oBaHme nsaenvs s6ausn
NECTHUL, MW CTyNeHeK; He UCMONb3yITe ero PALoM
C UCTOYHMKAMM Tensa, OTKPbITbIM OFHEM 1nn

KOrfla onacHble NpeameTbl HAXOAATCA B Npefesnax
[ocAraeMocTy pebexka.

_ Wcnonb3oBaHure BcnomoraTenbHbIX MPYHaNexHoOCTeN,
KOTOopble He NMonyYnsv ofo6peHs NPOV3BOANTENS,
MOXXET NpefCTaBNATb CO60 ONACHOCTb.

[laHHOe r3genvie He NpeaHa3HauYeHo ans
MCMOMb30BaHMA NPW 3aHATAN GErom UK KaTaHuA
Ha KOHbKax.

_ Wcnonb3yitte Topmo3sa Bo Bpems onepauui no
pa3sMeLLeHMIO 1 BblCAfKe AeTel.

_ NPEOYNPEXAEHWUE: He ctennTe gononHuTenbHble
MaTpacuKu.

XAPAKTEPUCTUKU U3QENUNA
Pliko P3 Modular un Pliko P3 On Track Modular

_ YCTPOWCTBa BbIMYCKAOTCA CO CKBO3HOW CEPUNHON
HyMepaLuen.

OHu coctonT 13: pambl Pliko P3, cupieHbs konsacku,
Navetta XL, aBTokpecna Primo Viaggio tri-fix es,
Cymku, [loxpeBumKa.

Pliko P3 On Track Modular - 570 mogynbHas
CrCTEMa, XapaKTepY3yIoLLAACA Hanuyumem eiyHoro
MOKPbIBasa, KOTOPOe MOXHO UCMOJb30BaTb 1 C
Navetta XL, 1 c Konsckon.

KOMMOHEHTbI YCTPOUCTBA
MposepbTe copepx1Moe KOPOOKM 1, B Cllyyae KaKnx-
JIM6O HECOOTBETCTBUN U HAPYLLIEHWI, CBAXINTECH CO
CIy>K60 NOAJEPXKKN.

Pliko P3 Modular:

_ Wacewm Pliko P3 cocTounT 13: 2 nepeaHnx niaBaroLmx
KOJNec C BO3MOXXHOCTbIO G/TOKMPOBKY, 2 3a[iHNX KOMeC,
OCHaLLEeHHbIX TOPMO30M, KOP3VHbI, MOACTABKY AA
HaMWTKOB, 3aLLUMTHOW MaHenu.

_ Astokpecro Pliko P3 coctouT 13: TeHTa, NoKpbIBana,
[OXAEBMKA, CYMKN.

_ Navetta XL coctout n3: TeHTa 1 nokpbiBana.

_ ABTokpecno Primo Viaggio tri-fix es coctout n3: TeHTa,
pemHeli 6e30MacHOCTY, NepexofHO NOAKNAAKY,
3aLUMTHBIX HaKMaZoK Ha Mieyu, 3alUTHOM NPOKNAAKN
LNA HOT.

Pliko P3 On Track Modular:

_ LWacen Pliko P3 coctouTt 13: 2 nepegHUX NnaeakoLLyx
KOMeC C BO3MOXXHOCTbIO G/TOKMPOBKM, 2 3a[jHKX KOMec,
OCHaLLieHHbIX TOPMO30M, KOP3VHbl, MOACTABKW As
HanMTKOB, 3aLLUTHOI NaHesnn.

AgTokpecno Pliko P3 coctout un3: TeHTa, NoKpbiBana,
KOTOpOe MOXHO mcrnosnb3osaTth 1 ¢ Navetta XL,

®
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LOXXAEBUKA, CyMKU.

_ Navetta XL cocTouT u3: TeHTa.

_ AsTokpecno Primo Viaggio tri-fix es coctonT n3: TeHTa,

1

2

3

4

5

6

7

pemMHelt 6e30MacHOCTY, NepPexoLHON NOAKIAAKM,
3ALMTHBIX HAKMAZOK Ha Myieuu, 3almTHOW NMPOKNaaKM
LIS HOT.

MHCTPYKLIA MO SKCMJTYATALUN

PACKNAbIBAHVIE: MNepen packnagbiBaHem

LIACCU HEOBXOAVIMO CHATb C KPernnieHnin ase
3aLLWTHbIE NPOGKY, B NPOTUBHOM CJlyyae OHO He
6yaeT NpaBUIbHO packnagblBaTbea (puc. a). Ana
pacKnafplBaHyis LACCU HEOOXOAVMMO CMECTUTb BBEPX
[iBa pblyara, yCTaHOBINEHHbIX Ha pyyKax (puc. b).

O[IHOBPEMEHHO NPUMNOAHNMITE KOMACKY, KOTopas
OTKpOETCsA aBTOMaTmyecku. (Puc. ). Ytobobl
y6eAnTbCA, UTO KONACKa OTKPbINACh MpaBuIbHO,
npoBepbTe ABe 6oKoBble CKOObI (Puc. d)

CBOPKA: ona ycTaHOBKM NepeAHuX Konec onycTuTe
pblyar A 1 fo wenyka HageHbTe Koneco B.

[1nA yCTaHOBKM 3aAHVIX KOMEC, COeAMHEHHbIX
TOPMO3HbIM TPOCUKOM, BHUMATESIbHO ONpeaenuTe,
KaKoe NpaBoe, 1 KaKoe JleBoe Koseco, Afs
obecneyeHNs UX NPaBUIbHOTO 3aLerneHys. Y 1eBoro
Koreca ecTb pebpo Ha Tpybe Koneca 1 pebpo Ha
wacecu (puc. a). YctaHosute mx (puc. b), n ybegurecob B
NpPaBWIbHOM KpPereHnM C LeNYKoMm (prC. €).

KOP3WHA: [InA ycTaHOBKM KOP3UWHbI 3aLienuTe
npopesu 3a nepeaHne Kproykn A 1 3a 3agHve
Kptouku B n C. Ha pucyHKke nokasaHa 3auennieHHasa
KOp3mHa.

NMOACTABKA )1 HAMUTKOB: eé moxHO
YCTaHOBWTb C IEBOW MSIN NPABOW CTOPOHbI KOMACKH,
[J191 3TOrO C f4BYX CTOPOH Pambl YCTaHOB/EHbI
creumarnbHble KpenneHns. Ytobbl yCTaHOBNTb
NOACTaBKY, 3aKpenuTe eé Ao wenuka. (Puc. a).

PEIY/IMPOBKA PYYEK: Pyuku perynupytotca no
BbICOTe B ABYX MONOMKEHUAX. [1NA NX yCTaHOBKM

B BEPXHEee MOJIOKeHNEe HaxKMITE KHOMKY 1
O[JHOBPEMeHHO MOTAHUTE PyyKy BBEpX. [inA
YCTaHOBKM pyyeK B HUMHee MOSoXKeHUe BbIMoNHUTe
NPOTVBOMOJOXKHble AeNCTBUA (purc. b).

TOPMO3: 1nA TOpMOXKEeHUA NPOryIOYHON KONACKN
Ha>XMWUTE HOrOW pbluari TOPMO3a, PacnoOXKeHHble
Ha 3aAHKX Konecax (puc. a). ina cHATUA ¢ TOpMo3a
NOAHVMUTE pblyar.

Korpa usgenue crout, Bceraa ctaBbTe €ro Ha
TOpMOS3.

NMOBOPOTHbIE KONECA: YTobbl cienaTb NnepesHue
Kofieca NoBOPOTHbIMU (puc. b), Heobxogumo
ONyCTUTb pblyar, Kak NokKasblBaeT cTpenka 1. Ytobbl
Konieca He NOBOPaYMBaNNCh, BEpPHUTE pblyar B
MNCXOAHOE NONOXEHNWE, Kak NOKa3blBaeT CTpeska 2.

GANCIOMATIC SYSTEM:

Pliko P3, ncnonb3yemoe B KauecTBe LWaccu
Ganciomatic System — 3To npakTuyHas 1 bbicTpas
cucTema, No3BONAILLAA OAHUM ABVKEHVEM
nprcoeanHaATb K 6ase Konsickm Ganciomatic NonbKy
Navetta XL n aBToKpecno Primo Viaggio tri-fix es.

[ocTtaTouHo NPUIOXUTb UX K OCHOBaHMIO
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Ganciomatic 1 HaxaTb Ha 13fenue ABYMA pyKamu
A0 3aLleNK1BaHuA.

Bcerga cTaBbTe LWACCK UM NPOTYNIOYHYHO KOMACKY
Ha TOpMO3 nepep KpenneHrem 1 oTCoefuHeHnem
n3penuii (CMoTpuTe COOTBETCTBYIOLME NHCTPYKLNN
no sKcnayataumm).

Y6ennTech, UTO TPAHCMOPTHbIN SNIEMEHT, B KOTOPOM
HaXoAWTCs PeGEHOK, MPaBWIIbHO 3aLiersieH.

8+ KPEMJIEHWA GANCIOMATIC LUACCH: uto6bI

nofaHATb KpenneHna Ganciomatic, HaxogAawmeca
Ha LWacCy, BbITAHWTE HapPY»Ky PblYa)oK 1
OAHOBPEMEHHO MOBEPHUTE [1Ba KPEMeHNA BBEPX
[o wenyka (puc_a).

[ina onyckaHuAa KpenneHuit Ganciomatic waccu
CMeCTHTE PblYaXKOK Hapy»y 11 OAHOBPEMEHHO
NOBEPHUTE KpenneHus BHK3 (prc_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

Ina coeguHeHna Navetta XL n konacku Pliko P3
Heobxoanmo:

®

ONA NPEOBPA30OBAHUA LUACCUA B
MPOryJIOYHYIO KONACKY

12-CBOPKA: Ina npeobpazosaHusa Pliko P3,

MCMOJIb3yeMOoro B KaYecTBe Laccy, B MPOrysIouHyto
KOnACKy HeobxoAnmo ybeanTbCA, UTo fiBa pblyara
onyLeHbl (pyc_a).

YcTaHOBUTE CMINHKY C OOMBKOW Ha CMAEHbE Waccu
(puc_b).

13« Ana KpenneHnsa CNNHKN K Wwaccu (prc_a)

HeobXoAVMO BBECTU [1Ba KOHLIA, HaXaB [1Be KHOMKY,
B CMJieHbe LWACCK, KaK NMoKa3aHo Ha pucyHke 1, jo
LL|eNIyKa, Kak NoKa3aHo Ha PUCYHKe 2.

[ina KpenneHvs perynnpoBOYHON AeTann CUHKN

K Wwaccu (prc_b) HeobxoanMo CMeCTUTb BBEPX
KpenneHne (PUCYHOK 2, B CTOPOHY CTPenKu) n
YCTaHOBUTb €ro 3a 3afjHel CTONKOW.

« CMecTnTe ABa KpenieHna BHU3, A0 LWeNYKa, B
rHespa 3afjHux ctoek (pnc_c).

14+ [InA yCTaHOBKM OBVBKM Ha MPOTyNOUHYIO KOMIACKY

COeAVHYTE KpenneHns o6VBKI C MOANIOKOTHUKaMK,
KaK MoKasblBaloT CTPeNKy (pnc_a).

BcTaBbTe pblua)KKn HKHEN YacTy MaTpaca B CyMKy
(punc_b).

+ [1nA 3aBepLUeHNA YCTaHOBKMN OOVBKU Ha Laccu
(prc_c) npukpenuTe KHOMKM 0OMBKM K OCHOBAHMIO,

_ noctasbrte Pliko P3 Ha Topmos;
_ MNopHumuTe KpenneHma Ganciomatic;
9. CMeCTUTe Hapy»Ky ABa pbluara, PacrnoioXKeHHbIX B

3afHeln yacTu waccu (prc_a);

MogHMMIMTE MOSHOXKY LIAacCU B Camoe BepxHee
nonoxexwe (puc_b);

10-Teneps Pliko P3, nucnonbsyemoe B KauecTse LIaccu,

roToBO AN1A KpenneHua nonbku Navetta XL;

BosbmuTech 3a pyuky Navetta XL n pacnonoxute
ee Ha KpenneHuax KonAackn Ganciomatic Tak,

KaK MoKa3aHo Ha pucyHke 1. TponycTute HUXKHUIA
LieHTpabHbIN peMeLloK Mo CufeHbeM, Kak
rnokasaHo Ha PUCYHKe 2, 1 OCTaBbTe BEPXHWI
LieHTpasbHbIN peMeLloK Hafi OGUBKON.
PACKNAbIBAHUE N CKNTALBIBAHUE: ina
packnagbiBaHua Pliko P3, ncnonbsyemoro B
KauecTBe MPOrysIoYHO KOJIACKM, NOBTOpUTE
onepauuu naparpada 11 2.

4yTOObI rofoBHaA Yactb Navetta XL Haxogmnacb ¢

a Y0611 3aKpbITb KONACKyY Pliko P3, nogHummnte
MPOTUBOMONIOKHOV CTOPOHDBI OT PyUeK KONACKM;

CMNHKY 1 NOBTOPUTE onepaunmn, OnncaHHble B

_ [lBymA pyKamu HaxmMuTe Ha 60KoBble uacTy Navetta nyHKTax 35 1 36.

XL po wenuka;

_ Yr1obbl oTcoenmHnTb Navetta XL ot Konacku,
obpaTuTech K ee pyKOBOLCTBY, COAepKaLlemy,
TaKe, AONOMHUTENbHYI0 MHGOPMaLUio.

GANCIOMATIC SYSTEM: Pliko
P3, nucnonbsyemoe B Kauectse
MPOry/IOYHO KONACKMN

Ganciomatic System — 3To npakTyHas u 6bicTpas
cucTema, No3BonsAoLas, 6narogaps 3axsatam
Ganciomatic, ofiHMM ABUXKEHVEM NPUCOEANHATD K
konscke Pliko P3 nonbky Navetta XL n aBTokpecno
Primo Viaggio tri-fix es, Takxe o60pyaoBaHHble
cuctemon Ganciomatic.

15-KPEM/EHKA GANCIOMATIC NPOTY/TOYHOW
KOJACKW: utobbl nogHATL KpenneHua Ganciomatic,
HaxofALMeca Ha KONACKE, MPUNOAHUMUNTE YeXon
MO yrnaM CULEHbS, BbITAHUTE HapYXKy PblYaXKoK 1
O[JHOBPEMEHHO MOBEPHUTE [1Ba KPErEHNA BBEPX
[0 Wwenuka (puc_a).
[ina onyckaHuA KpenneHuin Ganciomatic
NPOTYNOYHON KONACKN CMECTUTE PbIYaKOK Hapy»y 1
OIHOBPEMEHHO MOBEPHUTE KperneHns BHK3 (prc_b).

16<PLIKO P3 + Navetta XL: gns coeguHeHus Navetta XL
1 KOMACKN Heobxoammo (puc_a):

_ nocTaBbTe NPOryNoYHY KOACKY Ha TOPMO3,

_ MOJSTHOCTbIO OMYCTUTE CIUHKY MPOryN0YHOW
KONACKM,

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:

YT06bl NPUKPENUTH aBTOMOBWIIbHOE KPecno K
Laccu Heobxoanmo:

_ noctaeutb Pliko P3 Ha Topmos3;

_ PekomeHpyeTca He CHUMaTb NepefHuK C
NPOrynoYHOM KOMACKW B CJlyyae YCTaHOBKM
aBTOMOOWNBbHOrO Kpecna (KpenneHne nepegHmKka
cmoTpuTe B NyHKTeE 32);

11-Ha konsacky Pliko P3 MoXHo nerko yctaHoBuTb
aBToKpecno Primo Viaggio tri-fix es;

Bo3bmuTECh 33 PYUKY aBTOMOOUILHOIO Kpecna 1
yCTaHOBUTE ero Ha KpenneHua Ganciomatic waccu,
OCTaBNAA U3rofIoBbe Kpecsa C NPOTUBOMOMIOXKHOW
CTOPOHbI OTHOCUTENBHO pyYyek Laccu. HaxmuTe
obermy pyKkamm Ha 6oKa Kpecsia o LenyKa;

_ Y106bI 0OTCORaMHMTL Primo Viaggio tri-fix es
OT KONACKM, 06paTUTECh K ee PyKOBOJCTBY,
cofiepxallemy, Takxe, AONONHUTENbHYIO
nHdbopmaumio.

_ nogHumuTe KpenneHna Ganciomatic nporynoyHon
KONACKY;
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_ CHMMKUTE nepegHnK 1 yctaHoBUTE BXoALle B

KOMMNEKT 3arnyLIKN ANA 3aKpbiTUA NONIOKOTHNKOB
NPOrynoYHOW KONACKW;

_ MOAHUMWTE MOAHOXKY B CAaMOe BepxHee

nonoxeHwne,

_ B3ATbCA 3a pyuky Navetta XL;
_ pacnonoXuTb ee Ha KpenieHnAxX KONACK/

Ganciomatic Tak, UTobbl rofIOBHasA YacTb
Haxogmnacb C MPOTMBOMNONOKHOW CTOPOHbI OT
pyyeK KonAacku;

_ ABYMSA pyKamu HaxkaTb Ha bokoBble yacTu Navetta

XL po wenuka;

_ Yto6bl otcoeanHntb Navetta XL ot konacku,

obpaTuTech K ee pyKOBOACTBY, COAEpPKaLLeMy,
TaKXe, AONONHUTENbHYI0 NHbopMaLmio.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: gna
coefiHeHUA aBTOKPEeC/a v KONACKN HEO6XOANMO
(puc_b):

_ MOCTaBbTe MPOTy/oUHYyto KOMIACKY Ha TOPMO3,
_ MOMHOCTbIO OMYCTUTE CMIMHKY MPOryNoYHON

KONACKM,

_ nopgHumuTe KpenneHna Ganciomatic nporynoyHorn

KONMACKW;

_ yCTaHOBUTE aABTOMOOWSIbHOE Kpec/o B CTOPOHY Mambl

N CMeCTUTE ero BHM3 BrJ10Tb A0 WenykKa;

_ PekomeHpyeTcA He CHUMaTb NepefHNK C

NPOryNIOYHON KOMACKM B Cllyyae yCTaHOBKM
ABTOMOOUNBHOTO Kpecsa (KpenneHve nepeaHnka
cmMoTpuUTeE B NYHKTe 32);

_ [Ina oTcoepnHeHnA aBTOMOOUSIBHOTO Kpecna ot

NPOryfIOYHON KONACKM CMOTPUTE €r0 MHCTPYKLUMMN
Mo Mosib30BaHUIo.

414 NPEOGPA3OBAHUA
MPOrysio4HOU KONACKU B LLUACCU

[ina npeobpa3zoBaHmsA NPOryNOYHOR KONACKM B
Laccy cnepyert, NPexae BCero, CHATb C Hee 06UBKY
(cmoTpuTe NyHKTbI 38-39).

[nA cHATWA TKaHOW 0BUBKYM C MPOryNOYHON
KONACKM OTCOeUHUTE KpernneHns oo1BKM OT
MOJIOKOTHMKOB.

OTcoeavHuTe 6OKOBYIO KHOMKY 061BKU. CHUMKUTE
LIeHTPasbHbIi PEMEHb CHU3Y CUAEHbA.

OTCTErHUTE KHOMKMN OBUBKW OT CUAEHbA U CABUHbTE
ee, YToObl OTCOeMHUTD OT KpenneHusi MOSHOXKU.
CHUMWTE 0BMBKY CBEPXY.

17.0TCOeAnHUTE OCHOBaHME, HaXkaB KHOMKY,

pacrnonioxeHHyI0 B 3afiHelt YacTu Wwaccy (puc_a);
BblinonHuTe onepauuio Ha NPaBoli 1 IEBOWA LUTaHTe.
CmecTunTe BBEPX CMIMHKY OCHOBaHUA ABYMA pyKamu.
HaxmuTe ABe KHOMKM CMAeHbA Waccy ABYMA PyKamm
1 NOAHVMUTE LieSIoe OCHOBaHWe BBePX (puc_b).

18-BHUMAHMWE: [Ina 3akpenneHusa kanota

HeobXOMMO CHATb KPbILIKY C 06enx CTOPOH
NPOrynoYHON KONACKN, CMOTPU PUCYHOK A.
CoxpaHuTe KPbILLKM 1 CHOBA YCTaHOBUTE MX, €C/n
Bbl NOpeLInTe CHATb KanoT. [1py ycTaHOBKe Ha
MecTo 06paTnTe BHUMaHWeE, YTo NpaBas KpbILiKa
OT/INYAETCA OT NIEBOW: He MyTaWTe KX, @ TO OHU He

®
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3aKpenAaTca npaBuibHO. YcTaHOBUTE 1X TaK, YyTO6bI

A3bIYOK OCTaNiCA CHapPyXMKn, Kak Ha pucyHkKe B.

19-TEHT: YT06bI YyCTAaHOBWTb TEHT, MOBEPHUTE GOKOBbLIE

KpenneHna BHU3 10 wenyka (Puc. a);

npuKpennTe ero KHonKamu, HaxoaAaWwnmMmnca BHyTpu

noasiokoTHuKa (Puc. b),

201 NPUKPENUTE €ro K CNnHKe Konacku (Puc. c).
Y106b1 y6paTh TEHT, (PUcC. d) HeObXx0AMMO
OTCOEANHUTL GOKOBbBIE KPEMIEHUS, KHOMKH,

HaxoasAawmeca BHYTPN NOANOKOTHNKA N KHOMKW Ha

CMUHKe KONACKN.

21+PaccTerHys MONHMIO, MOXHO YAannTb 3afHI00
YacTb Yexsa, UCNosb3ya TEHT B KaUeCTBe 30HTHKA
ot conHua (Puc. a). Ytobbl CHOBa 3aKpenunTb

3a/iHI0I0 YaCTb Yexna, 3acTerHuTe monHuto (Puc. b).

22:Tpu onycKaHWU1 CNHKK KONACKK, 3aAHWIA
TEeHT yAIMHAeTCA, 1, bnarogapa MONHUK C
OBOWHOW 3aCTEXKKOW, MOXKHO cienaTb OKHO AN
Nyyllero NPonycKaHUA BO3Ayxa 1 BO3MOXKHOCTU
HabnofeHys 3a pebeHKoM BO Bpemsi CHa.

23-MOKPbIBAJIO Pliko P3 Modular:
[NA UCMOMNb30BaHVA MOKPbIBana COeANHUTE ero
MOJTHMEN C HXKHEN YacTblo MaTpaca (Puc. a),
npUKpennTe KHomnkamu ¢ 06omx 6okoB (Prc. b) n
HafleHbTe ero Ha nepepHoto YacTb (Puc. c).

24+B 3aBNCMMOCTV OT BaLle Moaenu, ectb Tpu
cnocob6a NpaBWIbHOTO KPEneHUs NoKpbiBana.

25.MOKPbIBAJIO Pliko P3 On Track Modular:
ncnonb3yetca u ¢ Navetta XL, n ¢ konAackon
Pliko P3. insa kpenneHus kK Navetta XL
NPOKOHCYNbTUPYNTECH C ee PyKOBOACTBOM
nonb3oBaTtens.
[lna yCTaHOBKU Ha KOMACKY YAJIMHUTE NOKPbIBAso,
YTOObI MOKPBITH HOTW pebeHKa (Puc. a).
HapeHbTe ero Ha nepepHtolo YacTb, 3aCTErHUTe
nepenHue KHonkwu (Puc. b) u 3anpasbTe BHU3, nog,
nopHoxKky (Puc. c).

26-HAKWAKA OT OX[A: pna yctaHOBKY [OXKAEBMKa

HaleHbTe ee Ha KONACKY U C 060vx 6OKOB [0 LienyKa

npucTerHnTe K TeHTy (Puc. a).
MpuKpenuTe 3nacTUyHble 3aBA3KU K pame B
HWXKHEW YacTu konacku (Puc_b).

« He ncnonb3yire oxaeBUK B 3aKPbITbIX
rnomelLeHusX, 1 BCerga nposepsiite, UTobbl
pebeHKy He OblIo XapKo.

+ He gepxunte joXgeBMK PAAOM C UCTOYHUKAMMN
Tenna, 6yabTe OCTOPOXKHBIMU C CrapeTamul.

+ Y6epnutechb, UTo JOXKAEBMK He LiennsaeTca 3a
IBVDKYLLMECS YacTW MPOTYNIOYHON KONACKN.

+ Bcerga cHumaliTe foXAEBUK Nepeq TeM, Kak
CIIOXUTb NMPOTYNIOYHYIO KOMACKY.

« MpombiBaliTe ero ry6Kon 1 MblibHO BOAOW, He
NoMb3yNTeCh MOKLMMUN CPeCTBAMU.

27-NATUTOYEYHbIA PEMEHb BE3OMACHOCTW:

4yTO6bI 3acCTerHyTb pemMeHb 6e30MacHOCTH, BCTaBbTe

[0 LLeNlyKa [iBe 3aLlesikin NoACHOro pemHs (c
NPVKPENNEHHBIMY K HM NIAMKaMU — CM. CTPeJIKa
a) B NPAXKY Ha BCTaBKe ANA pasfenieHna Hor

(cTpenka b). YTobbl paccTerHyTb pemeHb, NOTAHUTE
BBEPX KPYryto KHOTKY, PacrosIoXKeHHYI0 B LieHTpe

NPAXKK (CTpenKa c) 1 0fHOBPEMEHHO NOTAHUTE
NosACHON peMeHb HapyXy (cTpenka d).

28 YT06bI yKOPOTUTbL MNOACHOW PeMEHb, MOTAHUTE
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3a ero KOHLbI C IByX CTOPOH B HanpasfieHny,
yKa3aHHOM cTpenkon (Puc. a), uTobbl yAnMHUTD
pemeHb, JeNCTBYTe HA06OPOT. [loAcCHOW pemeHb
MOXET ObITb YKOPOUeH [10 cTornopa 6e3onacHocT
(Puc. b).

29-YT06bl OTPErynnpoBaTh BbICOTY PEMHEN

30

31.

32.

33

6e30MacHOCTN, HEOBXOAVMO OTCOEANHUTD fBE
NPAXKKN B 3aHEN YaCTN CMINHKN KOMACKN.
MoTAHUTe K cebe NAMKU (CTpenKa a), MoKa NPXKK
He OTCOefVHATCA, a 3aTeM BCTaBbTe UX B OTBEPCTUA
B CMMHKe (cTpesnika b). Vi3Bnekute namkm (cTpenka
C) 1 NnpofeHbTe KX B 6oniee noaxogsLyue oTBepcTus
(cTpenka d), 3aTeM CHOBa 3aKpenuTe fBe NPsXKN

B 3afHel YacTu CNVHKIN KOMACKK (CTpesnkKa e).
Lllenyok 6yaeT 03HauyaTb, YTO MPSXKKN BCTABEHbI
npasuibHo (puc f).

PErYNUPOBKA MOAHOXKW: MopgHoXKa
perynmpyeTca B TpeX NnosioxeHnsAX. Ytobbl
nepeBecTV MOAHOXKKY B HUXHee MoNoXeHwe,
cmecTuTe ABa GOKOBbIX pbluara BHU3 1
OfJHOBPEMEHHO C 3TUM OMYCTUTE MOAHOXKKY. YTOODI
nepeBecTV MOAHOXKY B BepXHee MOJoXeHwe,
NofAHVMUMTE ee BBepPX A0 Lenyka.

PEMYNIMPOBKA HAK/TOHA CIMUHKW: CnvHka
OrnycKaeTca B YeTblpe nosioxeHua. Ytobbl onyctnTb
CMUHKY, CMECTUTE PYYKy BBEPX 1 OHOBPEMEHHO
OMyCcTWTE CMWHKY, GNIOKNPYA ee B HEOOXOAVMOM
nonoxeHnn. Ytobbl NOAHATL CMUHKY, CMeCTUTe ee
BBEPX.

MEPEQHWK: Laccn noctaBnAeTca C
YCTaHOBNEHHbIMY 3arnyLWKamy NMOLNOKOTHUKOB.
[Ins ycTaHOBKM NepeAHUKa Bbl JOKHbI

nX cHATb. CoXpaHuTe 3arnyLwKmn Ha Cilyyan
MCMONb30BaHVA MPOryNOUYHON KOMACKM 6e3
nepegHvKa. [Ina ynaneHus 3arnyLweKk HaxxmuTe
KHOMKY, pacrnonioXKeHHyto Nof NoASOKOTHUKOM,
1 OJHOBPEMEHHO C 3TUM BbIHbTE 3aryLLUKY.
BbinonHuTe 311 onepaymmn Ha obowx
NOANIOKOTHUKAX (puC. a).

[nA KpenneHws nepeaHnKa BCTaBbTe ABa KOHLA
nepefHMKa B NOAJIOKOTHUKYM [0 LWenyKa (purc. b).

MNepegHUK MOXXHO OTKPbIBaTb TONbKO C OAHOM
CTOPOHDI, ANst 06NIeryeHrs Nocaiku 1 BbiCagKu
pebeHKa, Korfa oH nofpacter. [1na oTKpbITUA
nepeaHnKa HaXXM1Te KHOMKY, PacrnofIoXXeHHY0 Nog
NMOAMOKOTHNKOM, N OGHOBPEMEHHO C 3TUM CMeCTUTe
nepeaHUK Hapyxy (puc. a). na cHATUA nepefHnKa
HaXmuTe 0be ero KHOMKU, PacrosioKeHHbIe

oz NoAIOKOTHUKAMU, U OQHOBPEMEHHO C 3TUM
cmecTuTe NepepHuK Hapyxy (puc. b).

34.3AIHAA NOOHOMKA: 3agHAs NoAHOXKa nomoraet

Mame npeoposieBaTb HebosblUNe HePOBHOCTY,
KPOME TOro, Ha Hel MOXKHO NepPeBO31Tb BTOPOro
pebeHkKa (puc_a).

MOCNEAOBATE/IBHOCTb MOCAKN: YTto6bI
nepeso3nTb Ha Pliko P3 aByx pgetein (puc_b)
Heo6X0MMO MOCTaBUTb €ro Ha TOPMO3, Nocne
yero NocaanTb Mnaglero pebeHka Ha CriaeHbe 1
3acTerHyTb pemeHb 6e3onacHocTy (1). JepxunTe
PyuKM (2) 1 No3BONbTE BTOPOMY pebeHKy BCTaTb Ha
NOAHOXKY (3).

Hukorpa He ocTaBnANnTe Bawnx geTten 6es
npucmoTpa.

He pa3speluaiite pebeHKy 3ane3aTtb Ha 3afjHI00
NMOAHOXKY, eC/i MPOrynoYHas KonsAcka nycTa.
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35.CKJIAAbIBAHME: MNepep cknapbiBaHnem Pliko
P3 Heo6Xx0ANMO OTCOEAHNTb OT HETO JIIOJIbKY
Navetta XL unu aBTomo6unbHoe Kpecno Primo
Viaggio tri-fix es. [porynouHyto KonAacky MOXHO
CJTIOXUTb OJJHOW PYKOI: ANA 3TOr0 CMeCTUTE BBEPX
CHayana Of\H pblyar, NoTOM [Ipyroii, Ao LenyKa.

36+ Bo3bMUTE LEEHTPASbHYIO PYUKY 1 NOTAHNTE ee
BBEPX [0 CKNadblBaHus (puc_a). Mposepbte
npaBuIbHOE CKNafblBaHWe LAaccy Npvi NOMOLLA
NpeaoXpaHUTENbHOrO Kptodka. Mocne cknagbiBaHuA
Laccy byaeT CTOATb CaMOCTOATENbHO (prc_b).

37-NEPEHOC: Pliko P3 MoxHO yao6HO nepeHoCUTb
(3abnoknpoBaB nepefHMe Koneca), Aepa
€ro 3a LieHTpasbHYy0 pyyKy (puc_a). Ero moxHo
nepeHoOCHTb TakxKe 1 3a GOKOBYIO pyuKy (puc_b).

38-CHATUE OBVBKW: OnAa cHATWS TKAHON 06MBKM
NPOrynOYHON KOMACKU OTCOEAVHUTE KpeneHus
06VBKY OT NOANOKOTHUNKOB, KaK NMoKasaHo
cTpenkamu (puc_a). OTBUHTMTE peMeHb (TONbKO C
O[IHOW CTOPOHBI), fiep»a nanew nog ramkon (puc_b).

39-PaccTerHute 60KOBYO KHOMKY OOMBKU U BbIHbTE
LeHTpanbHbI peMeHb 13-Nof cufeHba (prc_a).
OTCTErHUTE KHOMKM OOVBKU OT CUAEHBA 1 CABVHbBTE
ee, 4To6bl OTCOEUHUTD OT KPEMIEHNA NOAHOXKKN.
CHuMUTE 06MBKY CBepXy (puc_b).

40-CYMKA (BXOAWT B KOMMIEKT): CyMKa C MaTpaLem
[ONs nepeofeBaHna pebeHKa, MOXET KPENUTbCA K
KonAacke (puc_a).

CEPUHBIE HOMEPA

40-Pliko P3, HaxoauTca Ha 3aHel YacTu CVHKY,
1 HeceT cnief. nHpopMaLmto: HasBaHUe, fAaTy
VN3rOTOB/IEHNA U CEPUIHBIN HOMep (puc_b).
31y uHdOopMaLMIo HeO6XOAUMO NPeLoCTaBUTb B
cyyae npegbaBieHUs NpeTeH3nii.

MPUHAANEXHOCTU

41.CYMKA 118 NYTEWECTBUI: MpaktuHas cymxa
[INA NepeBO3KM KONACKW B camoneTe.

HAKOMAPHUWIK: MOXeT KpenuTbCa K TEHTY.
30HTUIK: ynoOHbI 3aKpennaloLWnnca 30HTUK.

YUCTKA N yxopa

YXO[ 3A N3OEJIMEM: 3awuntnTe nsgenmve ot
aTMochepHbIX 0CafiKOB - CHera unm JOXas.
MocToAHHAA U NPOAOMKMNTENBHAA MNOABEPKEHHOCTD
CONHEYHbIM Jly4aM MOXET Bbl3BaTb LiBETOBbIE
MN3MeHeHWsi MHOTVX MaTepuranoB. XpaHute
3TO U3Aenne B Cyxom mecTe. PerynapHo
OCYLLeCTBAANTE OCMOTP U TeXOOCNYXMBaHNe
OCHOBHbIX YacTel yCTPOWCTBa.

YNCTKA WWACCH: neproanueckn oumwianTte
NIacTMACcCoBble AeTanu BAaXKHON TPAMNKoW, 6e3
MCMNONb30BaHMA PacTBOPUTENEN N CXOLHbIX
BellecTs. [lepXnTte MeTanMyeckme 4actm nsgenua
CyXuMU, YTOObl NPeAOTBPaTUTL O6pasoBaHme
p>aBunHbl. [logaepKuBanTe YNCToTy BCex
LBVKYLUMXCA feTaneit (perynnmpoBoYHble 1
coefMHVTENbHbIE JeTanu, Koneca v T.4.), yaanas
MNbiib 1 Necok. Mpu Heo6XoANMOCTI, CMAXKbTe KX
NErKMM MacsioM.
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YNCTKA OOXKAEBUKA: MpombiBaiiTe ero rybkonm
1 MbIfIbHOW BOAOW, He NOMb3yNTECh MOOLWUMMN
cpeacTBaMu.

YNCTKA TKAHbIX YACTEW: unctnte WweTKoii TKaHble
yacTy, 4tobbl yaanuTb nbinb. CTupaiiTte BPYUHYO
npu makc. Temnepatype 30°, He BbIKpyumMBaTb; He
oT6enMBaTh XJI0OPOM; He MMafUTb; He YNCTUTD B
XMMUYUCTKe; He obpabaTbiBaTb PacTBOPUTENAMU 1
He CyLIMTb Npu nomoLuy 6apabaHHbIX CyLIMIbHBIX
MalLLUWH.

W/ A 2K

PEG-PEREGO S.p.A.
Peg-Perego S.p.A. cepTnduumposaHa
m no ISO 9001. Ceptndukauna
TUV = rapaHTupyeT 3aka3zunkam u
W notpebuTensam, YyTo KOMMaHuA

LY pab6oTaeT, cobniogas npUHLMMbI
rnacHocTu n posepua. KomnaHua Peg-Perego
MMeeT NPaBo BHOCUTDL B OO0 MOMEHT
N3MeHeHNA B MOAENN, ONNCaHHblIe B HacToALEeM
N3faHnu, No NPUYMHaM TeXHNYECKOro Unun
KOMMepyecKoro xapakTepa. Peg-Perego
HaxXoAWTCA K yCslyram CBOUX KIIMEHTOB ANA
MOJIHOTO Y[LOBNIETBOPEHNA BCEX VX TPEGOBaHWIA.
Mo3Tomy, ANA HaC O4YeHb BaXKHO 3HaTb MHeHMne
Hawwnx KnueHToB. Mo3Tomy, Mbl 6yaem Bam
npu3HaTesibHbl, €Ny Nocne NCMOMb30BaHUA
Hawero nsaenus Bbl 3anonHnute AHKETY Ob
YAOBNETBOPEHHOCTW NOTPEBUTESIA, KoTopyio
MOXHO HalTW Ha Hallem caiiTe B VIHTepHeTe,
BbICKa3blBasA CBOW 3aMeYaHNA NN peKoMeHZaunu.
www.pegperego.com

CNYXBA OBC/TYKUBAHUA PEG-PEREGO

B cnyuae yTepm unu nopum akceccyapos,
npYMeHANTe TONIbKO GUPMEHHbIe 3anacHble
4yacTu Npon3BOACTBa KomnaHum Peg Pérego.
[InA BbINONHEHUA PEMOHTa, 3aMeHbl AeTanen,
nonyyYyeHnn cnpaBokK 06 13pennu, Npoaaxmn
dMPMEHHbIX 3an4acTen N NPUHAANEXHOCTEN Bbl
MoXeTe obpallaTbca B Cly»K0y 06CnyKnBaHUs
Peg-Perego, c 06s3aTenbHbIM yKasaHviem
CeprinHOro Homepa KosACku, ecsin OH MMeeTCA.

Ten.: 0039/039/60.88.213

¢akc 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

caiiT B IHTEpHeTe: WWw.pegperego.com
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TR_Tiurkce

Bir Peg-Pérego Urlinlind tercih ettiginiz icin
size tesekkur ederiz.

A UYARI

_ ONEMLI: bu talimatlan dikkatlice okuyunuz ve
ileride de istifade edebilmek amaciyla muhafaza
ediniz. Bu talimatlara uyulmamasi halinde
cocugun giivenligi tehlikeye girebilir.

_ Bu Urlin, oturma grubunda 1 ve arka zeminde de 1
cocuk taginmasi icin tasarlanmistir.

_ Oriing, Uretici tarafindan éngériilenden fazla sayida
kullanicr igin kullanmayiniz.

_ Bu Uiriin oturma grubunda dogumdan itibaren 15
kg.ye kadar olan bebekler icin tescil olunmustur.
Arka kisimda yer alan dayanak 20 kg.ye kadar olan
ikinci bir bebegin tasinmasi icin tescil olunmustur.

_ Bu Uirlin Peg Perego Ganciomatic Urlnleri ile birlikte
kullanilmak tzere tasarlanmistir: "Primo Viaggio tri-
fix es" oto bebe koltugu (grup 0+) veya Navetta XL
(grup 0).

_ Kullanim 6ncesinde “Peg Perego Ganciomatic”
Urtnlerinin mamule tam olarak tespit edilmis
oldugundan emin olunuz.

_ Uriiniin montaj ve hazirlanma islemlerinin yetiskin
bir kisi tarafindan yapilmasi gerekmektedir.

_ Bu Uirtinti kirik ya da eksik parcali olmasi halinde
kullanmayiniz.

_ Bes kademeli emniyet kemerini daima kullaniniz;
kemerin bacak arasi bantini bel kayisiyla birlikte
kullaniniz.

_ Cocugunuzu tek basina birakmaniz tehlikeli olabilir.

_ Durma halinde her zaman fren tertibatini devreye
sokunuz.

_ Oriint kullanmadan evvel tim baglanti
aksamlarinin tam olarak takildigindan emin olunuz.

_ Parmaklariniz mekanizmalar arasina sokmayiniz.

_ Mekanizmalarin ayar islemleri (tutacak, sirthk)
yapilirken cocugun konumuna dikkat ediniz.

_ Tutma ve sair yerlere asilan tim yukler Grinln
dengesinin bozulmasina yol acabilir; taginabilir
azami agirliklar konusunda dretici tarafindan
belirtilen hususlara bakiniz.

_ On kisim cocugun agirhgini tasimak tizere
tasarlanmamistir; ayrica gocugu oturma
konumunda tutmak amaciyla emniyet kemeri
yerine de kullanilamaz.

_ Sepete 5 kg.dan fazla agirlik koymayiniz. icecek
sepetine kesinlikle sepet tizerinde belirtilenden
fazla agirlik ve sicak icecek koymayiniz. Tente
lizerinde yer alan celere (var ise) 0,2 Kg.dan fazla
agirhk koymayiniz.

_ Uriini merdiven ve basak yakinlarinda
kullanmayiniz; i1s1 kaynaklarina, atese ve cocugun
erisebilecegi tehlikeli cisimlere yakin yerlerde
kullanmayiniz.

_ Uretici tarafindan onaylanmamis aksesuarlarin
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kullaniimasi tehlikeli olabilir.

Bu Urrlin jogging veya patenle kosmak icin uygun
degildir.

_ Kullanicilarin araca inip, binmesi esnasinda frenleri

kullaniniz.

_ UYARI: ilave silte kullanmayiniz.

URUNUN OZELLIKLERI
Pliko P3 Modiiler ve Pliko P3 On Track Modiiler

_ Bu Grunler artan sekilde numaralandiriimistir.

Sunlardan olusurlar : Pliko P3 gévde, puset
koltugu, Navetta XL, Primo Viaggio tri-fix es oto
bebe koltugu, Bebek Alti Degistirme Cantasl,
Yagmurluk.

Pliko P3 On Track Modiiler gerek Navetta XL
gerekse puset lizerine takilabilen tek bir orti ile
karakterize edilen modiiler bir sistemdir.

URUNUN BILESENLERI

Ambalajin icerisindekileri kontrol ediniz ve bir
problem halinde lutfen Destek Servisi ile temas
kurunuz.

Pliko P3 Modiiler:

_ Pliko P3 govde sunlardan olusmaktadir: Donebilen

veya kilitlenebilir 2 6n tekerlek, fren ipli 2 arka
tekerlek, sepet, icecek tasiyicisi, 6n panel.

_ Pliko P3 oto bebe koltugu sunlardan olusmaktadir:

tente, ortl, yagmurluk, bebek alti degistirme
cantasl.

_ Navetta XL sunlardan olusmaktadir: tente ve ortu.
_ Primo Viaggio tri-fix es Oto Bebe Koltugu

sunlardan olusmaktadir: tente, emniyet kemerleri,
daraltici yastik, iki adet sirt korumasi, bacaklar icin
koruma yastig.

Pliko P3 On Track Modiiler:

_ Pliko P3 govde sunlardan olusmaktadir: Donebilen

veya kilitlenebilir 2 6n tekerlek, fren ipli 2 arka
tekerlek, sepet, icecek tasiyicisi, 6n panel.

_ Pliko P3 oto bebe koltugu sunlardan olusmaktadir:

tente, Navetta XL icin de kullanilabilen bir 6rtd,
yagmurluk, bebek alti degistirme cantasi.

_ Navetta XL sunlardan olusmaktadir: tente.
_ Primo Viaggio tri-fix es Oto Bebe Koltugu

—_
.

2.

sunlardan olusmaktadir: tente, emniyet kemerleri,
daraltici yastik, iki adet sirt korumasi, bacaklar icin
koruma yastig.

KULLANIM BILGILERI

ACMA: Cocuk arabasini agmadan 6nce iki kancanin
koruma tipalarini ¢ikartmak gerekmektedir, aksi
taktirde dogru bir sekilde acilmayacaktir (Sek.a).
Cocuk arabasini agmak icin, tutma saplarindaki iki
dili yukari dogru kaldirmak gerekmektedir (Sek.b).

ayni anda cocuk arabasini yukari kaldiriniz,
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4

5

6

7

8

otomatik olarak acilacaktir (Fig. c). Yanlardaki iki
kancayi kontrol ederek pusetin diizgiin bir sekilde
acildigindan emin olunuz (Fig. d).

MONTAJ: 6n tekerlekleri takmak icin, A kolunu
indiriniz ve B tekerlegini tik sesi duyuluncaya kadar
geciriniz.

El freni ile birlestirilmis olan arka tekerlekleri monte
etmede, dogru takma islemini garanti etmek icin
SAG tekerlegi SOL tekerlekten dikkatlice ayirin. Sol
tekerlek bir tane tekerlek borusu ve bir tane de
catki Uizerinde damar ile teshis edilir (Sek.a). Takin
(Sek.b) ve tik sesi duyuncaya kadar dogru takildigini
kontrol edin (Sek.c).

SEPET: Sepeti takmak icin ilik yerlerini dndeki A
kancalarina ve arkadaki B ve C kancalarina gegirin.
Sekilde takili sepet gosterilmistir.

ICECEK TASIYICISI: gévdenin her iki yaninda da
bulunan kanca sayesinde pusetin sol veya sag
yanina takilabilir. Icecek tastyicisini takmak icin klik
yapacak sekilde kancalayniz (Fig. a).

TUTMA SAPLARI AYARI: tutma saplari ytikseklik
olarak iki konumda ayarlanabilir. Yiiksek konum igin
diigmeye basin ve es zamanli olarak tutma sapini
yukari dogru kaldirin. Alcaltmak icin aksi yonde
hareket edin (Sek.b).

FREN: Puset frenini kilitlemek icin, ayaginizla arka
tekerleklerde bulunan kollari indirin (Sek.a). Freni
debloke etmek icin aksi yonde hareket edin.
Durdugunuz zaman daima frenleri kilitli
konuma getirin. -

FIRDONDU TEKERLEKLER: On tekerlekleri (Sek.b)
firdondu tekerlek haline getirmek icin kolu ok 1
seklindeki gibi indirin. Sabitlemek icin, ok 2 deki
gibi aksi yonde hareket edin.

KANCAMATIK SISTEM:
Pliko P3 Cocuk arabasi versiyonu

Ganciomatic System (Otomatik Kancalama Sistemi)
Navetta XL, Primo Viaggio Tri-fix es oto bebe
koltugunun tek bir hareketle pusetin Ganciomatic
tabanina takilmasini saglayan pratik ve hizli bir
sistemdir.

Kancamatik bazasina yaslayin ve tik sesi duyuncaya
kadar her iki elinizle Griinlin Ustiine bastiriniz.

Uriinleri takip ¢ikartmadan énce catki veya puset
frenini her zaman kilitleyin (bunlara ait kullanim
kilavuzuna bakin).

Cocuk tasima 6gesinin dogru bir sekilde takildigini
kontrol edin.

COCUK ARABASI KANCAMATIK BAGLANTI BiRIMLERI:
Cocuk arabasinin Kancalama baglantilarini kaldirmak
icin, kolu disartya dogru cekiniz ve iki baglantiyi

tik sesi duyuluncaya kadar ayni anda yukari dogru
donduriniz (sekil a).

Cocuk arabasinin Kancamatik baglanti birimlerini
indirmek icin, kolu disariya dogru cekin ve
eszamanli olarak, baglanti birimlerini, sekilde
gosterildigi gibi, asagi dogru cevirin (sek_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

Navetta XL'i Pliko P3 cocuk arabasi versiyonuna
kancalamak icin sunlari yapmak gerekmektedir:
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_ Pliko P3 frenlerini kilitleyin;
_ Kancamatik baglanti birimlerini kaldirin;
9. Cocuk arabasinin arka tarafinda bulunan iki kolu

icin (sek_c), sekil 1 deki gibi torba digmelerinin
bazaya takiniz. Bacak arasina giren kemeri sekilde
gosterildigi gibi asagidan oturulan yerin altindan
gegirin, torbanin tzerinde bacak arasi kemerini

®

disariya dogru cevirin (sek_a);

Cocuk arabasinin ayak dayama yerini en yliksek
konuma getirin (sek_b);

10-Pliko P3 Cocuk arabasi versiyonu simdi Navetta

XLlya baglanmak icin hazirdir;

Navetta XLi tutma kolundan tutunuz ve ¢ocuk
arabasinin Ganciomatic baglanti yerlerinin tzerine
yerlestiriniz, Navetta XLin bas kismini cocuk
arabasinin kollarina ters yonde tutarak;

_ Tik sesi duyulana kadar her iki elinizle Navetta XLin

yanlarina bastiriniz;

_ Navetta XLi cocuk arabasindan s6kmek icin ve daha

fazla bilgi icin kullanim kilavuzuna bakiniz.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:

Araba koltugunu cocuk arabasina takmak icin
yapilacak islemler:

_ Pliko P3 frenlerini kilitleyin;
_ Araba koltugunu takarken puset bashgini yerinden

oynatmamak énemlidir (bashgi takmak icin nokta
32'e bakin);

11+ Pliko P3 ¢ocuk arabasi versiyonu Primo Viaggio

tri-fix es oto bebe koltuguna kancalanmak icin
hazirdir;

Pusetin itme kolundan tutun ve ¢ocuk arabasi
Kancamatik baglanti birimleri tizerine getirin,

bunu yaparken pusetin bag kismini cocuk arabasi
tutma saplarina ters olarak getirin. Kenarlarina iki el
yardimiyla tik sesi duyuncaya kadar basin;

_ Primo Viaggio tri-fix es'i cocuk arabasindan sékmek

icin ve daha fazla bilgi icin kullanim kilavuzuna
bakiniz.

COCUK ARABASINI PUSET’E CEVIRMEK
iciN

12:MONTAUJ: Pliko P3 ¢ocuk arabasini pusete cevirmek

icin her iki kolunda alcaltiimis olmasi gerekir (sek_a).
Torbali sirthgi cocuk arabasi oturma yeri lizerine
yerlestirin (sek_b).

13+Sirthgi cocuk arabasina takmak icin(sek_a) sekil

1'deki gibi iki dugmeye basarak her iki ucu tik
sesine kadar, sekil 2'deki gibi cocuk arabasi oturma
yerine yerlestirilir.
Cocuk arabasi sirthidini ayarlayan tepeligini takmak
icin (sek_b), baglanti birimini yukariya dogru
dondiirmek (sekil 2, ok yoniinde) ve arka dikey
cubugun arkasina yerlestirmek gerekmektedir.

« Her iki baglanti birimini, arka dikey cubugun
yuvalarinda tik sesi gelinceye kadar asagi dogru itin
(sek_c).

14+Pusetin kiliflarini takmak icin oklarin gosterdigi

sekilde torbanin baglanti birimlerini kollara takiniz
(sek_a).

Bacak dayama kollarini astarin icine gegiriniz
(fig_b).

- Torbayi ¢ocuk arabasina takma islemini bitirmek
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daha yuksek birakin.

ACMA VE KAPAMA: Pliko P3 puset versiyonunu agmak
icin 1 ve 2 paragraflarindaki islemleri tekrar edin.
Pliko P3 puset versiyonunu kapatmak icin, sirt
dayanagdini kaldiriniz ve paragraf 35 ve 36'da
belirtilen islemleri tekrarlayiniz.

KANCAMATIK SISTEM:
Pliko P3 puset versiyonu

Ganciomatic Sistemi, Ganciomatic baglanti yerleri
sayesinde, yine Ganciomatic sistemine sahip olan
Navetta XL ve il Primo Viaggio tri-fix es'in Pliko P3
puset versiyonuna takilmasini saglayan pratik ve
hizl bir sistemdir.

15-PUSET KANCAMATIK BAGLANTI BIRIMLERI: Pusetin
Kancalama baglantilarini kaldirmak icin oturma
bolimiinin koselerinden torbasini kaldiriniz,
kolu disariya dogru cekiniz ve iki baglantiyi tik
sesi duyuluncaya kadar ayni anda yukari dogru
dondiriniz (sekil a).
Pusetin Kancamatik baglanti birimlerini indirmek
icin, kolu disariya dogru cekin ve eszamanli olarak,
baglanti birimlerini, sekilde gosterildigi gibi, asagi
dogru cevirin (sek_b).
16- PLIKO P3 + Navetta XL: Navetta XLi pusete takmak
icin sunlar yapmak gerekmektedir (fig_a):
_ puset frenlerini kilitleyin;
_ Puset sirthgini tamamen indirin;
_ pusetin Kancamatik baglanti birimlerini kaldirin;

_ alinhdr gikartin ve puset kollarini kapatmak icin
verilmis olan tipalari yerlestirin;

_ pusetin ayak dayama yerini en yliksek konuma getirin;
_ Navetta XLi tutma kolundan tutunuz;

_ Navetta XL'i pusetin Ganciomatic baglanti
yerlerinin Gizerine yerlestiriniz, Navetta XL'in bas
kismini pusetin kollarina ters yonde tutarak;

_ Tik sesi duyulana kadar her iki elinizle Navetta XL'in
yanlarina bastiriniz;

_ Navetta XL'i cocuk arabasindan sékmek icin ve
daha fazla bilgi icin kullanim kilavuzuna bakiniz.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es: oto bebe
koltugunu pusete baglamak icin sunlari yapmak
gerekmektedir (fig_b):

_ puset frenlerini kilitleyin;
_ pusetin sirthgini tamamen indirin;
_ pusetin Kancamatik baglanti birimlerini kaldirin;

_ araba koltugunu anneye dogru konumlandirin ve
tik sesini duyana kadar bastirin.

_ Araba koltugunu takarken pusetin alinligini hareket
ettirmemeniz tavsiye olunur (alinligi takmak icin nokta
32'e bakin).

_ Araba koltugunu ¢ikartmak icin el kilavuzundaki
talimatlara bakin.
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PUSETi COCUK ARABASINA CEVIRME

Puseti cocuk arabasina cevirmek icin 6nce kiliflarini
tamamen ¢ikartmak gerekir (38-39 noktalarina bakin).

Kollardan torba baglanti birimlerini acarak pusetin
kiliflarini gikartin.

Torbayi yan tarafindan digmelerini ¢ozliniiz.
Ayakligi oturma gurubunun altindan ¢ekin.
Oturulan yerin altindaki bacaklar arasina giren
emniyet kemerini ¢ikartin.

Torbanin digmelerini ¢6ziiniiz ve ayakhgin
kancalarindan torbayi ¢ikartiniz. Torbayi yukaridan
cikartin.

17-Cocuk arabasinin arkasinda hem sag hem sol
cubukta bulunan diigmeye basarak bazayi cikartin,
(sek_a). Her iki elinizle baza sirthgini yukari dogru
kaldirin.

Cocuk arabasi oturma gurubundaki iki digmeye
iki elinizle basarak tiim bazayi yukari dogru kaldirin
(sek_b).

18- DIKKAT: gélgeligi takmak icin sekil Ada gésterildigi gibi
pusetin her iki tarafindaki kapakgigi yerinden ¢ikartmak
gerekir.

Eger golgelik cikartilmak istenirse bu kapakgiklar
yeniden yerlerine yerlestirileceginden muhafaza
edilmelidir. Dogru sekilde takilmasi icin SAG ve SOL
olanini dikkatlice secin. Sekil B'de gosterildigi gibi
dil disarida kalacak sekilde takilmalidir.

19-TENTE: Tenteyi takmak icin, yan baglantilari klik sesi
duyuluncaya kadar asagiya dogru itiniz (Fig. a);
kolun i¢ kismina (Fig. b)

20-ve pusetin sirt dayanagdina ilikleyiniz (Fig. c).
Tentenin cikarilmasi icin, (Fig. d) yan baglantilarinin
cikariimasi, kolun i¢ kismindan ve pusetin sirt
dayanagindan sokilmesi gerekmektedir.

21+Fermuarini agip, kumasin arka kismini ayirmak
suretiyle tenteyi glineslik olarak kullanmak da
mumkiindur (Fig. a). Kumasin arka kismini geri
takmak icin, fermuari ¢ekiniz (Fig. b).

22-Pusetin sirt dayanadi indirildiginde, arka tente
uzatilir ve ¢ift kursorlt fermuar sayesinde,
daha fazla havanin girmesini saglamak ve
cocugu uyurken izlemek icin bir pencere agmak
mumkunddir.

23.ORTU Pliko P3 Modiiler:
Ortiiyl pusetin lizerine takmak igin, ortiiniin
fermuarini ayak dayama yerininki ile birlestiriniz
(Fig. a), her iki yandan ilikleyiniz (Fig. b) ve 6n paneli
dahil ederek gegciriniz (Fig. c).

24.Satin alinan modele gore, ortliyd 3 farkh sekilde
takma olanagi mevcuttur.

25.ORTU Pliko P3 On Track Modiiler:
gerek Navetta XL gerekse Pliko P3 tizerinde
kullanilabilir ve bunlara takilabilir. Navetta XLe
takmak icin kullanim kilavuzuna bakiniz.
Pusete takmak icin, bebegin bacaklarini 6rtmesi
icin ortlyd ic kismina yayiniz (Fig. a).
On paneli dahil ederek gegiriniz ve diigmeleri
onden ilikleyiniz (Fig. b) 6rtlintin icerisine, ayak
dayama yerinin altina takiniz (Fig. c).

26+ YAGMURLUK: Yagmurlugu takmak icin, pusetin
Uzerine geciriniz, klik sesi duyuluncaya kadar
tenteye her iki yandan ilikleyiniz (Sek. a).
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Lastikleri govdeyi dahil edecek sekilde pusetin alt
kismina takiniz (Fig_b).

+ Yagmurlugu kapali ortamlarda kullanmayin ve
daima ¢ocugun terleyip terlemedigini kontrol edin.

+ Yagmurlugu isi kaynaklarindan uzak tutun ve
sigaralara dikkat edin.

» Yagmurlugun, cocuk arabasinda ya da
pusette hareket halinde olan hicbir dizenege
takilmadigindan emin olun.

« Pusetinizi kapatmadan 6nce, mutlaka yagmurlugu
cikarin.

+ Yagmurlugu yikarken, sabunlu su ve bir siingerle
temizleyin deterjan kullanmayin.

27-5 NOKTALI EMNIYET KEMERI: bunlari takmak igin,
bel kayisinin iki kancasini (iki askisi kancalanmis-
ok a) bacak ayirict kemere geciriniz ve klik sesini
duyana kadar bastiriniz (ok b). Sokmek icin,
kancanin ortasinda bulunan yuvarlak tusu yukariya
dogru itiniz (ok c) ve bel kayisini disariya dogru
cekiniz (ok d).

28-Bel kayisini sikmak icin her iki yandan ok yénine
dogru cekiniz (Fig. a), gevsetmek icin ters
yone cekiniz. Bel kayisi gtivenlik kilidine kadar
sikistirilabilir (Fig. b).

29-Emniyet kemerlerinin boylarinin ayarlanmasi
icin iki kancanin sirt dayanaginin arka tarafindan
cikarilmasi gerekmektedir.
Kancalar yerinden ¢ikincaya kadar askilari kendinize
dogru cekiniz (ok a) ve sirt dayanaginin deliklerine
geciriniz (ok b). Askilari astardan ¢ikariniz (ok c) ve
daha uygun bir delige takiniz (ok d), son olarak iki
kancayi sirt dayanaginin arkasina geri takiniz (ok
e). Kancalarin dogru takildigi klik sesinden anlasilir
(fig f).

30- AYAK DAYAMA YERININ AYARLANMASI: Ayak
dayama yeri lic konumda ayarlanabilir. Ayak
dayama yerini indirmek icin, yanlardaki kticuik
kollari asagi dogru ¢ekin, ayni zamanda asagiya
indirin. Ayak dayama yerini kaldirmak icin tik sesine
kadar yukari dogru itmek yeterlidir.

31.SIRTLIGIN AYARLANMASI: sirtlik dért konumda
egilebilir. Sirthgr alcaltmak icin, kolu yukari dogru
kaldirin ve es zamanl olarak sirthgi egin; arzu
edilen konuma geldiginde sirthgi sabitleyin. Sirthgi
yukseltmek icin yukari dogru itin.

32 ALINLIK: cocuk arabasi uygulanan kollarin kapama
tipalari ile belirir; alinligi takmadan dnce bunlari
cikartmak gerekmektedir. Eger puseti alinliksiz
olarak kullanmak isterseniz bu tipalari muhafaza
edin. Tipalar ¢ikartmak icin kollarin altindaki
diigmeye basin ve ayni anda tipayi ¢ikartin. Her iki
kolda da islem yapin (Sek.a).

Alnligr takmak icin, tik sesi gelinceye kadar alinligin
iki ucunu kollara takin (Sek.b).

33-Cocuk buytduginde girip ¢cikmasini kolaylastirmak
icin alinigin sadece bir tarafini agmak mimkindr.
Alinhgi agmak icin, alinligin kol altindaki digmesine
basin ve ayni anda alinligi disari dogru ¢ekin (Sek.
a). Alinhdi cikartmak icin, alinligin kol altindaki iki
digmesine basin ve ayni anda alinligi disari dogru
cekin (Sek.b).

34. ARKA BASAMAKCIK: arka basamakg¢ik annenin
kiiciik engebeleri asmasinda yardimci olur arti ikinci
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bir cocugu tastyabilir (sek_a).

YUKLEME SIRASI: iki cocuk ile Pliko P3 kullaniimak
istenildiginde (sek_b), ilk 6nce pusetin frenlerini
kilitlemek gerekir, sonra en kiiclik cocugu oturma
birimine yerlestirin ve emniyet kemerini takin (1).
Tutma saplarini tutun (2) e basamakgiga ikinci
cocugu bindirin (3).

« Gocuklarinizi hicbir zaman yalniz birakmayin.

« Puset bos iken cocugunuzun arka basamakg¢iga
¢ikmasina izin vermeyin.

35.KAPATMA: Pliko P3’u kapatmadan 6nce, Navetta
XL veya Primo Viaggio tri-fix es araba pusetini
ayirmak lazimdir. Puseti tek elle kapatmak
mumkiindir: 6nce bir kolu yukari dogru ¢ekin ve
daha sonra diger kolu son atim noktasina kadar
kaldirin.

36+ Merkezi kolu sikica tutun ve sekildeki gibi kapanana
dek kolu yukari dogru cekin (sek_a). Emniyet
kancasini kontrol ederek cocuk arabasinin dogru
kapayip kapamadiginizi kontrol edin. Cocuk arabasi
kapali olarak destek olmaksizin tek basina ayakta
durur (sek_b).

37-TASIMA: Pliko P3 (On tekerlekleri sabit tutarak)
merkezi koldan sekildeki gibi sikica tutularak son
derece rahat bir sekilde taginabilir (sek_a). Yan
koldan tutularak da rahatca tasinabilir, (sek_b).

38 CIKARTILABILIR KILIF: puset kilifini cikartmak icin,
oklarin gésterdigi bicimde kollardan torba baglama
birimlerini ayirin (sek_a). Parmagi somun altinda
tutarak (sek_b) kemerin vidasini ¢ikartin (sadece bir
taraftan).

39-Torbayi yan tarafindan digmelerini ¢6zln ve
oturulan yerin altindaki bacaklar arasina giren
emniyet kemerini ¢ikartin (sek_a). Torbanin
diigmelerini ¢6ziin ve ayakligin kancalarindan
torbayi ¢ikartin. Torbayi yukari dogru ¢ekerek
cikartin (sek_b).

40-BEBEK ALTI DEGISTIRME CANTASI (dahil): pusete
takilabilen dosekli, bebek alti degistirme ¢antasi
(fig_a).

SERI NUMARALARI

40-Pliko P3'lin sirt dayanaginin arkasinda sunlarla ilgili
bilgiler bulunur: Grin adi, Gretilme tarihi ve seri
numarasi (fig_b).
Bir problem ¢ikmasi halinde bu bilgiler gereklidir.

AKSESUARLAR
41.SEYAHAT CANTASI: Pusetin ugakta tasinmasi icin
pratik canta.
SINEKLIK: tenteye takilabilir.
SEMSIYE: Pratik koordine semsiye.

TEMIZLIiK VE BAKIM

URUNUN BAKIMI ; atmosferik etkenlerden
koruyunuz : bu Grtindin, su, yagmur, kar gibi
atmosferik etkenlerden muhafaza edilmesi gerekir;
uzun sureli glinese maruz kalinmasi halinde bazi
aksamda renk degisimleri gorilebilir; s6z konusu
Urtind kuru bir mekanda muhafaza ediniz.
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Temel aksamlar lizerine diizenli araliklarla kontrol
ve bakim islemleri uygulayiniz.

SASE TEMIZLIGI : plastik aksamlari periyodik olarak
nemli biz bezle, herhangi b,ir solvent veyahut da
benzeri mamul kullanmaksizin temizleyiniz; metal
kisimlarin paslanmaya karsi korunabilmesi icin kuru
muhafaza edilmesi gerekmektedir; tim muteharrik
aksamin (ayar mekanizmalari, kancalama
mekanizmalari, vs.) temiz olmasini saglayiniz,

toz ve kum gibi maddelerle kaplanmasina mahal
vermeyiniz, gerektigi takdirle ince yag ile yaglayiniz.
YGMURLUGUN TEMIZLIGI : yagmurlugu, bir

stinger ve sabunlu su ile deterjan kullanmaksizin
temizleyiniz.

KUMAS KISIMLARIN TEMIZLIGI : kumas zeminlerin
tozdan arindirilmasi amaciyla firca kullaniniz ve
azami 30° derece isidaki suda yikayiniz; sikkmayiniz;
klorlu maddeler ile kaynatmayiniz; (itlilemeyiniz;
kuru temizleme yapmayiniz, leke ¢ikartici sol

W/ A 2 XK

PEG-PEREGO S.p.A.

Peg-Pérego S.p.A.1SO 9001
TOV sertifikasina haizdir. S6z konusu
D sertifikalandirma, Kullanicilara,
Sirketin seffaf ve glvenilir calismalari
konusunda garanti sunmaktadir. Peg
Prego, bu belgede belirtilen Griin 6zellikleri
Uizerinde, teknik ve ticari gereksinimlere istinaden,
arzuladigi zaman degisiklik yapabilme hakkini sakli
tutar. Peg Prego, gereksinimlerine en iyi sekilde
verebilmek icin tim Musterilerinin emrine
amadedir. Bu nedenle de Musterilerimizin fikir ve
goruslerini almak bizler icin gayet 6nemlidir.
Urtinimizu kullandiktan sonra, asagida belirtilen
internet sitemizde bulabileceginiz “Musteri
Memnuniyet Formunu” doldurmak suretiyle
muhtemel goris ve Onerilerinizi bizlere
bildirebilirseniz Sizlere mitesekkir oluruz :
www.pegperego.com

PEG-PEREGO TEKNiK BAKIM SERVISi

Modelin parcalarinin kazara kaybedilmesi veya
zarar gormesi halinde, sadece orijinal Peg Pérego
yedek parcalarini kullaniniz. Her tiirli onarim,
degistirme, Urlin bilgisi ve orijinal yedek parca

ve aksesuar siparisi icin, Lutfen varsa trln seri
numarasini bildirerek Peg Perego Satis Sonrasi
Servis ile iletisim kurun.

Tel. 0039/039/60.88.213

Fax 0039/039/33.09.992

e-mail assistenza@pegperego.it

internet sitesi www.pegperego.com
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EL_EAAnvika

Y ag euxaploToupe mou emAéEate éva TIPoiov
Peg-Pérego.

A NMPOEIAONMOIHZH

_ YHMANTIKO: 81a3d0Te TPOCEKTIKA TIG 08nyieg

AUTEG Kal S1aTNPROTE TIG yia HEANOVTIKA XprRoN.
H ac@dleia Tou maidiov Ba pmopouoe va Tedei o€
Kivéuvo, edv 8ev akohouBnoeTe TIG 08nyieg AUTEG.

To mpoidv auTo €xel oxeSlaoTel yla T petagopd 1
madiov oto kdbiopa kat 1 maudiov dpbio otnv micw
mAAT@OpUa.

Mnv xpnolpOTIOoLEiTE TO TTPOIOV AUTO YIa Evav
apIOUO KABNHEVWY PEYOAUTEPO ATTO AUTOV TTOU
TPORAETETAL ATTO TOV KATAOKEVAOTH.

_ To mpoidv auto gival eyKeKpiévo yia matdid améd

™ vévvnon, éwg 15 kg Bapog oto kabiopa. H miow
TAATPOPUA EiVal EYKEKPIUEVN YIA TN LETAPOPA EVOG
Seutepou maudio pe Bapog wg 20 kg.

_ To mpoidv autd éxel oxedlaoTei yia va

xpnotpomoinOei o cuvdUACHO Le Ta TIPOioVTA Peg
Perego Ganciomatic: KaBiopa autokiviitou "Primo
Viaggio tri-fix es" (opada 0+) i Navetta XL (opdda 0).

_ Npw amd ) xprion BePaiwbeite 6Tt ta mpoiovta Peg

Perego Ganciomatic givait OwoTd GUVSEUEVA OTO TIPOIOV.

_ Ot epyaoieg ouvappordynong Kal TPOETOIUAsIAg

TOU TIPOIOVTOG TTPETIEL VA EKTEAOUVTAL OTTO EVAAIKEG.

_ Mnv xpnotpomolgite To mpoidv autd eav

mapouctdlel pépn mou Agimouv 1 gival omacpéva.

_ Xpnoluoroleite mavta TG {WVES TIEVTE ONEiwv-

XPNOHOTIOLEITE TIAVTA TO SlaXWPLOTIKS TNG {Wvng yia Ta
nédia oe ouvSLAOHS pe TN {wvn TIoU TIEPIBANEL TN péon.

_ Mrmopei va gival emikivéuvo, edv apriogte to maudi

oag Xwpic emiBAeyn.

_ Orav giote oTapatnpévol, XpNOILOTIOIEITE TTAVTA Ta PPEVAL.
_ Npwv amné ) xprion BePawwdeite 61t GAot ot

pnxaviopoi ouvdeong gival cuvSepévol cwoTa.
Mnv elodyete Ta SAXTUAA HECA OTOUG PNXAVIOHOUG.

lMpooéxeTte 1SlaiTepa OTOV EKTENETE EpyaTieg PUBHIONG TwV
pnxaviopwv (xeypohafn), TIAGm) Tiapousia Tou Taidiov.

Kd&Be popTio mou Kpepdte oTn XEIPOAARN 1 OTIC
AaBég pmopei va TpoKaAéoel TNV aoTtdBela Tou
TIPOIOVTOG: OKOAOUBNOTE TIG UTTOSE(EELG TOU
KATOOKELAOTH GO0V a@opd TO AVWTATO QOPTIO TTOU
pmopei va xpnotpormolnOei.

_ Hmpootateutiki pndpa Sev €xel KATAOKEVAOTEL YA

va otnpilel To BApog Tou matdlov- N MTPOCTATEVTIKN
pmmapa dev €xel oxedlaoTel yla va Kpatd to maudi otn
B¢on tou kal Sev avtikabioTtd Tn {wvn acealeiag.

_ Mnv el0ayete oto kKaAdBL @opTia e BAPOg HEYOAUTEQO

amo 5 kg. Mnv glodyete otnVv umodoxr aVAYUKTIKWY
Bapn peyalutepa amé autd mou mpoadilopilovial oTnv
uTodoxr AVAWUKTIKWY Kat TToTté (e0Td pogrjuata. Mnv
EI0AYETE OTIG TOETTEG TWV KOUKOUAWV (£4v umtdpyouv)
Bapn mou eival peyalutepa amdé 0.2 kg.

Mnv xpnoluoTIOIE(TE TO TTPOIOV KOVTA O OKANEG 1y
OKOAAGKIQ: UNV TO XPNOIOTIOIEITE KOVTA OE TTNYEC
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OepuoTnTag, ENeVOEPEC PAOYEG 1) eMKivEUVA
QVTIKEIPEVA TTOU UIMOPE( va @TACEL TO TTaLdi.

Mmopei va givat emkivéuvn n xprion e€aptnuatwy
IOV SEV €XOUV TNV £YKPLON TOU KATAOKEUAOTH).

To mpoidv auto Sev eival KaTAANAo yia To jogging
1 1o matvad.

XpPNOILOTIOIROTE TA PPEVA KATA TOUG XEIPIOHOUE
TomoBéTnong Kat 680U Twv KABrHeVWY TASIWV.

_ MPOEIAONOIHZH: Mnv mpooH£TeTe OTPWHATAKIA.

XAPAKTHPIZTIKA TOY NMPOIONTOX
Pliko P3 Modular kat Pliko P3 On Track Modular

_ Tampoiovta autd Siabétouv oeiplakd aplduo.

_ Amotelouvtal amd : okeAeTo Pliko P3, kaBiopa
yla Kapotodkl mepimdtou, Navetta XL, kdBiopa
autokiviitou Primo Viaggio tri-fix es, Todvta
ANaiépa. NMpooTateuTikd KAAUPUA yia Tn Bpoxn.

To Pliko P3 On Track Modular System eivat éva
oUVOETO cUOTNHA TTOV XapakTnpiletal amd évav
£viaio TOSOCAKO TIOU UMTOPEITE VA TOTTODETHOETE
oto Navetta XL kal 0TO KApOTOAKL TIEPITTATOU.

MEPH TOY MNMPOIONTOX

ENéy€te To meplexdEVO TNG CUOKELATIAC Kal
o€ TEPIMTwon Slapaptupiag mMapakahoUUE va
EMIKOIVWVNOETE PE TNV YTINPEcia Ymootpi&ng.

Pliko P3 Modular:

_ O okehetde Pliko P3 amoteheital amé: 2 prmpooTtivoug
TIEPIOTPEPOEVOUC TPOXOUG i} OTaBEPOI , 2 TTIOW TPOXOUS
He KaAwS10 Ppévou, KaAaBL, uToSoxH AVAPUKTIKWY,
TIPOOTATEVTIKN prmdpa. _ To kdBiopa Pliko P3
amoTeAeital amd: KOUKOUAQ, TOSOOAKO, TTPOCTATEUTIKO
K&AupHa yia T Bpoxn, Todvta alagiépa.

To mopt-pmepmé Navetta XL amoteAeitat amo:
KOUKOUAa Kat Toddoako.

_ To kaBopa Autokivritou Primo Viaggio tri-fix es
anoteleital amd: KoukoLAQ, {WveC ao@aleiag,
Ha&idpt mpootaciag otriBoug ,{wvng ,WHWV Kal
Ha&IAapAK TPOOTAGIAG TWV TTOSIWV.

Pliko P3 On Track Modular:

_ O okehetdg Pliko P3 amoteleitat amd: 2 umpooTivoug
TIEPIOTPEPOEVOUG TPOXOUG 1 0TaBEPOI, 2 oW
TPOXOUG He KaAWSI0 ppévou, KaAddL, umodoxn
QAVAYUKTIKWY, TTPOOTATEUTIKA UITdpa.

_ To kd&Biwopa Pliko P3 amoteleital amd: KoukoUAQ,
£vav modOoaKo TToU UMOpPE va XpnaoluomolnBei kat
yta to Navetta XL, T0o TpOOTATEUTIKO KAAUMMA Yia
™ Bpoxn, v todvta aladiépa.

To mopt-pumepné Navetta XL amoteAeital amo:
KOUKOUAQ.

_ To k&Biopa Autokiviitou Primo Viaggio tri-fix es
amoTeAeiTal amd: KOUKOUAQ, {WveC ao@aleiag, ,
pa&ildpt mpootaciag otBouc ,{wvng ,WHWV Kat
pa&ihapdki TpooTaciag TWV MOSIWV.

OAHTIEZ XPHZHZ

1. ANOITMA: TipIv avoi&ETE TO KapOTOL TIPEMEL VA

11-02-2010 17:13:13



apalpéoeTe Ta SUO MPOCTATEVUTIKA TIWUATA TWV
yavt{wy, Slagpopetika dev Ba avoifel owotd (Eik.a). NMa
va avoi€eTe To KAPOTOL, XpeldleTal va TpapnéeTe mpog
Ta mavw Toug SU0 HoXAOUE TwV XelpoAaBwv (Eik.b).

TautoxPOVA ONKWOTE TO KAPOTOL Tou Ba avoitel
autopata (Ek. c). Na va BePaiwbeite 611 T0
KOPOTOAKI TIEPITATOU £XEL AVOIEEL OWOTA, ENEYETE
Toug SVo TMAELPLKOUG yavtloug (EIK. d).

>YNAPMOAOIHZH: yia va TomoOeTHOETE TOUG
MITPOGTIVOUG TPOXOUG, KATERAOTE TO HOXAO A Kal
TMEPAOTE TOV TPOXO B, péxpl va aKOUOTEL TO KAIK.

2

w
.

+

la va TOTOBETAHOETE TOUG TTHOW TPOXOUC, TIOU EVWVOVTAL
e To KaAWwSI0 @pévou, EexwpioTe Pe TIPoooyr Tov AP
TPOXO amné 1o A= Tpoxd WOTe va e£00PANIOTE( N owoTr
ouvdeon. O AP tpoxog mapouctadel pia veupwon
EMAVW OTO GWANVA TOU TPOXOU KAl Hid EMAVw OTO
okeAeTd (Eik.a). XuvdéoTe Tig (Eik.b) kat eNéyEte T
0OWOoTr oUVEEDN, PEXPL TO KAIK (EIK.C).

KAAA®I: yla va 6uvapuoloynoeTe To KOAGOL,
TIEPACTE TIG OXIOMEG OTOUG UMTPOCTIVOUG YAVT{OoUG
A kat otoug miow yavtloug B kai C. H gikova Seixvel
TO KaAAB1 ouvSEepEvo.

YTMOAOXH ANAWYKTIKQN: propei va epappooTei
otnv aplotepn 1 6€1d MAeVPA TOU KAPOTOIOU
nepIMdTou, Xdpn 0To AYKIOTPO TIOU UTTAPXEL SN Kalt
ota Vo MAAivA Tou okeAeToU. lNa va EQapPOOETE
TNV UTIOS0KT) AVAYUKTIKWY, CUVSEDTE TNV HEXPL VA
aKOUOTE( TO KAIK, (Fig. a).

PYOMIZH XEIPOAABQN: ot xeipohafég éxouv
puBuIlopEVO LYOC og Vo BEoelc. Na tn Béon YnAd,
TIATAOTE TO KOUUTT{ KOl TAUTOXPOVA ONKWOTE TN
XElpohafn mpog ta mdvw. MNa va tnv kateBdoete
evepynriote avtifeta (Eik.b).

(%]
.

?‘

7» ®PENO: yla va @peVAPETE TO KAPOTOAKI TTEPITATOU,
Kateaote pe 1o mOdSL Tou poyAoug Tou PpiokovTal
enavw oTtoug miow tpoxoug (Eik.a). Na va
€NeLOEPWOETE TA PPEVQA, EVEPYNOTE AVTIOETA.
‘Otav €i0Te CTANATNHEVOL, VA EVEPYOTIOLEITE
mavra Ta @ppéva.

MEPIZTPEOOMENOI TPOXOI: yia va KAVETE TOUG
UITPOCTIVOUG TPOXOUG TTEPLOTPEPOHEVOUC (Eik.b),
xpewadetal va KatePAoeTe To HOYAS Omw¢ oTo 1680 1.
la va Toug Kavete 0TaBePOUC, EVEQPYROTE OTO LOXAO
avTifeta OMw¢ 0To T6Eo 2.

GANCIOMATIC SYSTEM:

Pliko P3 Bpe@iko6 kapotot

To Ganciomatic System &ival To TPAKTIKO Kat
YPriyopo CUGTNHA TTOU 0aG ETIITPETEL VA OUVOEDETE,
70 mopT-pmepme Navetta XL, To KdBiopa autokivritou
Primo Viaggio tri-fix es, otn Bdon Ganciomatic tou
KOPOTOIOU TTEPITATOU HE pia pévo Kivnon.
AKOUUTTAOTE Ta 0TN Bdon Ganciomatic kal matioTe
€MAVW OTO TIPOIOV Kal Pe Ta SVOo xépla EXPL va
OKOUOTE( TO KAIK.

Evepyomoleite mavta 10 9PEVo Tou OKEAETOU 1

TOU KOPOTOLOU TTEPITTATOU TIPLV VA CUVOECETE Kal
amOoUVOEDETE Ta TPOIOVTA (CUHPBOUAEVTEITE TA
avtioTtolxa eyxelpidia odnytwv).

ENéy€re €av To e€dpTnHa pETAPOPAG TOu TaIdiov
éxel ouvdeBel owoTa.

8+ XYNAEXMOI GANCIOMATIC TOY KAPOTZIOY: yia
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Va ONKWOETE Toug ouvoéopoug Ganciomatic Tou
TIOAUKAPOTOL0U, TPABRETE MPOG Ta £€W TO POXAS
KAl TAUTOXPOVA YUPIOTE TIPOG Ta TTAvw Toug SUo
OUVSEDOUG HEXPL VA AKOUOTE( TO KAIK (€1K_a).

lNa va kateBdaoete Toug ouvdéopoug Ganciomatic
TOU KapPOToloU, TPABnETe MPog Ta £€w TO HOXA
KOl TOUTOXPOVA, YUPIOTE TIPOG T KATW TOUG
ouvdéopoug (elk_b).

PLIKO P3 + Navetta XL:

lNa va ouvdéoete 1o mopt-pumepmné Navetta XL oto
Pliko P3 TUmou moAukapdTol xpetdletal va KAVETE
Ta €€A¢G

_ Opevapete 1o Pliko P3,

9

INKWoTE Toug ouvdéopoug Ganciomatic:

lupioTe Toug SVO poYAOUG TTOU gival TOTTOBETNUEVOL
OTO TTOW MEPOG TOU KAPOTOLOU, TTPOG Ta €W (EIK_a)-
YNKWOTE TN BAon yla ) oTipLEn Twv modlwv Tou
KOPOTOLoU otV Mo YnAr Béon (gik_b)-

10-To Pliko P3 Bpepikd kapodTotl gival Twpa ETOIUO yia va
umopéoete va ouvdéoete To Mopt-pmepmné Navetta XL-

Midote ™ xelpohafry tou mopt-umeumné Navetta

XL kat TomoBeToTE TNV GTOUG GUVOETHOUG
Ganciomatic Tou TOAUKAPOTOLOU, KPATWVTAG TO
TAAL TNG KEPANAC TOL TopT-pmeumé Navetta XL ano
™V avTiBeTn TAEUPA TWV XEPOUALWV TOU KAPOTOLOU,

- MatoTe Kat e Ta SVo ¥épla EMAvw oTa MAAIVA Tou
Navetta XL péxpt va akouoTei To KAIK,

- Na va amoouvdéoete To mopt-umeuné Navetta XL
ano To KAPOTOL KAl YIa TTIEPIOCOTEPES TTANPOYPOPIEC,
oUPBoUAEUTEITE TO £YXELPISIO XPriONG TOU.

PLIKO P3 + Primo Viaggio tri-fix es:

lNa va cuvééoete To KABIOPA AUTOKIVATOU OTO
KOPOTOL XPEIAlETAl Va EVEPYNOETE WC EENG:

_ Opevapete 1o Pliko P3,

_ Eivar onpavtikd va unv agaipéoete Tnv
TIPOCTATEVTIKA UITAPA aTTO TO KAPOTOAKL
TEPITATOU, OTAV OUVOECETE TO KABIoHA
QUTOKIVATOU (yla T oUVOEDN TNG TPOOTATEUTIKAG
Undpag cupBouleuteite To onpeio 32),

11-To Pliko P3 tUmou moAukapdTol givat £Toto yia va
ouvdéoete To KdBiopa autokivritou Primo Viaggio
tri-fix es, Maote ™ xelporapr| Tou kabiopatog Kat
TOMOBETAOTE TNV 0TOUG CLVOEGHOUG Ganciomatic
TOU KOPOTOLOU, KPATWVTAG TO TIAAL TNG KEQAARG TOU
KaBiopatog amd Tnv avtiBeTn TTAEUPA TWV XEPOUNWV
TOU KOPOTOoLoU. MatroTe Kal e Ta dVO XEpLa EMAVW
oTa MAAIVA TOU KaBIoUATOG PEXP!L VO OKOUOTE( TO KAIK,

_ Mo va amoouvdEoeTe To KABIOHA AUTOKIVIITOU

Primo Viaggio tri-fix es, amo 1o kapdtot kat yia
TIEPIOOOTEPEC TTANPOPOPIES, CUUBOUAEUTEITE TO
€yxelpidlo xpriong tou.

A NA METATPEWETE TO BPEDIKO
KAPOTZI ZE KAPOTZAKI MEPINATOY
12:ZYNAPMOAOTHZH: yia va petatpépete 1o Pliko

P3 amd Bpe@ikod KapOTol 0€ KAPOTOAKL TIEPITATOU
Xpeldletal va BeBaiwbdeite 0T1 ot VO poxAoi eival
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kateBaopévol (€1K_a).
TomoBeToTE TNV MAATN WE TNV emévduon emavw
otn Bdon Tou KapoTolov (EIK_b).

13«0 va ouv&£oETe TNV MAATN OTO KAPATOL (EIK_a)

xpetaletal va mepdoete Ta 6U0 AKPA, TATWVTAG TA
600 Kouumid, 0To KABIoUA TOU KAPOTOLoU, OTTWG
PAIVETAL OTNV EIKOVA 1, HEXPL VA OKOUOTEI TO KAIK,
OMw¢ paivetal oTny elkéva 2. Na va cuvSEoETE TNV
KOPUPK PUBUIONG TNG TTAGTNG OTO KAPOTOL (€IK_b),
XPEIACETAL VA OTPEPETE TIPOG TA TTAVW TO CUVOEGHO
(€lkoVa 2 TPo¢ TNV KatewBuvon Tou TOou) Kat va
TOV TOTOOETNOETE oW ATd TOoV oW 10TO.

+ 0B oTe Toug SUO CUVSECOUG TTPOG TAl KATW, MEXPL VAl
OKOUOTE( TO KAIK, OTIG €5pEC TWV TTHOW 10TWV (EIK_C).

14-a va TomoBeTroete TV undAown enévéuon oTo

KAPOTOAKI TIEPUTATOU, CUVOEDTE TOUG OCUVEEGIOUE TOU
OQKOU OTA PMPAToa, émwg Seixvouv ta Toéa (e1k_a).
MepdoTte Toug HoxAoUE yia TN oTAPIEN Twv modiwv
péoa oTnv paAakn emévduon (elk_b).

« 10 va 0OAoKANpWOoeTe T oUVSeon TG emévduong
OTO KAPOTOL (€1K_C), OUVEECTE TA KOUMTILA TNG
emévéuong otn Baon, OMwe eaivetal oTnv €IKOVA
1. NepdoTe TNV {wvitoa mou xwpilel ta modia mo
KATW, KATW amo To KABIoua, OMw¢ gaivetal otnv
€lkOva 2, agrivovtag endvw amé tnv emévduon 1o
SlaxwploTIKO Twv ToSIWwV 1Mo Mavw.

ANOITMA KAI KAEIZIMO: yia va avoigete To Pliko
P3, kapotodki mepimaTou, emavaidfarte Tig
eVEPYELEG TNG Tapaypdeou 1 kat 2. Na va kKAeioeTe
70 Pliko P3 TUTIOU KAPOTOAKL TIEPITATOV, ONKWOTE
TNV TAATN KAl EMAVOAABATE TOUG XELPIOUOUG TTOU
TEPLYPAPOVTAL OTIG TTAPAYPAPOUG 35 Kal 36.

GANCIOMATIC SYSTEM:
Pliko P3 kapotodki mepimatou

To Ganciomatic System givat To TPAKTIKO Kal ypriyopo
oUOTNUA TIoU oa¢ eMTPETEL va ouvdéoete oto Pliko P3
TUTTIOU KOPOTOAKL TIEPITTATOU, XAPN OTOUG CUVOECHOUG
Ganciomatic, To mopt-pumepmé Navetta XL kat to Primo
Viaggio tri-fix es, kaBwg SiaBétouv kat autd cvoTtnpa
Ganciomatic.

15:ZYNAEXMOI GANCIOMATIC TOY KAPOTZIOY

MEPINATOY: yla va GNKWOETE TOUG CUVOEGHOUG
Ganciomatic Tou KapOToloU TTEPITATOU, ONKWOTE
Tov ModGOAKO OTIC YWVIEC TOU KABIoHATOG,
TPaPr&Te mPog Ta €W TO HOXAS Kal TAUTOXPOVA
YUPIOTE TIPOG Ta TAVW TOUG OU0 CUVEEGUOUG PEXPL
VO OKOUOTE TO KAIK (EIK_a).

MNa va kateBdoete Toug ouvdéopoug Ganciomatic
TOU KaPOToloL meptmdtou, TpaPnéTe mpog ta £§w To
MOXAO Kal TAUTOXPOVA, YUPIOTE TTPOG TA KATW TOUG
ouvdéopoug (elk_b).

16+PLIKO P3 + mopt-pmepmné Navetta XL: yia va

ouvdéoete 1o mopT-pmepmé Navetta XL 0To KOpOTOAKL
niepndTou, XpelddeTal va evepyNoEeTe we eENG (EIK_a):

_ (PPEVAPETE TO KAPOTOAKL TTEPITATOU,
_ KaTeRAoTe TeAEiwg TNV TAATN TOU KAPOTOLoU

nepimdrov,

_ ONKWOETE Tou¢ ouvdéopoug Ganciomatic Tou

KapoToloL mepimdTou,

_ 0QOIPEDTE TNV TTPOCTATEUTIKN UTTAPA Kalt

TOTTIODETAOTE TA TTAPEXKOUEVA TTWHATA YIO VA

-88-

P3Modular&P30nTrackModular-EU_FI88 88

@®

KAEIOETE T UMPATOA TOU KAPOTOLOU TEPITATOU,

_ ONKWOoTe TN Bdon otipi§ng Twv modiwv otnv o
¥nAn B¢an,

_ maoTe tn XelpohaPr Tou mopt-pnepmné Navetta XL,

_ tomoBetnoTe To mopT-unepmné Navetta XL
0ToUG ouVdEapoug Ganciomatic Tou KapoToloU
TEPIMTATOU, KPATWVTAG TO TIAAL TNG KEPYAANG TOU

TIOPT-UMEUTTE ATTO TO AVTIOETO PEPOG TWV XEPOUAIWV

TOU KAPOTOLOU TIEPIUTATOV,

_ TIOTAOTE Kal Ye Ta SUo Xépla emdvw ota mAdivd Tou
Navetta XL péxpt va aKoUOTE( TO KAIK,

_ Na va amoouvééoete 1o mopt-umepmné Navetta XL
amd To KApOTOL KAl yla TTEPIOCOTEPES TTANPOPOPIES,
OUUBOUAEUTEITE TO €YXELPISIO XPrONG TOU.

PLIKO P3 + kaBiopa autokivitou Primo Viaggio
tri-fix es: yla va ouvdéoete To KABIOMA auToKIVATOU
Primo Viaggio tri-fix es 0To KapotodK! mepumAaTou
XPEWAleTal va evepynoeTe wg NG (€1K_D):

_ (PPEVAPETE TO KAPOTOAKI TTEPITATOU,
_ KaTeRAoTE TENEIWG TNV AT TOU KOPOTOLOU TIEPITATOU,

_ ONKWwoeTe Toug ouvdéopoug Ganciomatic Tou
KOPOTOLoU TEPITATOU,

_ TOmMoBEeTAOTE TO KABIOUA AUTOKIVITOU TIPOG T AU
Kal WOOTE TO TTPOG Ta KATW PEXPL VA OKOUOTEL TO KNIK,

_ Eivat onpavtiké va pnv agaipéoete tnv
TIPOOTATEVTIKA PITEPA A6 TO KAPOTOAKL
TEPITTATOU, OTAV CUVOEETE TO KABIOPA QUTOKIVITOU
(Yla TN oUVEEON TN TTPOOTATEVTIKAG MITAPAG
oupouleuTteite To onpeio 32),

_ Mo va amoouvS£CEeTe TO KABIOA AUTOKIVATOU

Primo Viaggio tri-fix es amd 1o KapotodKi mepimaTou

OUPBOUAEUTEITE TO EYXELPISIO 08NYLWV TOU.

A NA METATPEWETE TO KAPOTZAKI
NEPINATOY ZE BPEDIKO KAPOTZI

A va HETOTPEPETE TO KAPOTOAKIL TIEPITATOU OF
Bpepiko kapoTal xpeldleTal apxIKA va aQalpECETE

v emévuor) Tou (CUPBOUAEUTEITE TO oNnpeio 38-39).
AgaipéoTe TnV emévduon Tou KapoTolol TePIMATou,

amoouvS£ovVTag TOUG CUVOEDHIOUG TOU OAKOU amd
Ta pnpdtoa.

ZEKOUUTIWOTE TO KOUUTT{ TOU OAKOU TIAEUPIKAL.
BydAte 1o SlaxwploTiko yia Ta modia g {wvitoag
anmod KATw amo To kdbiopa.

ZEKOUUTTIWOTE TA KOUMTIA TOU OAKOU aTo TO
KABopa Kat BYANTE TOV YIa VO a@AIPECETE TOV OAKO
amod toug yavt{oug tng Baong otipténg Twv modiwv.
BydAte Tov odko anod mavw.

17+ Z€KOUUTIWOTE TN BAON TTOTWVTAG TO KOUUTT TTOU

BpiokeTtal 0To MOW YEPOG TOU KAPOTOLOU, (€1K_a),
1600 01N 6e€1d 600 Kal oTNV aploTEPN Umdpa.
ZNKWOTE TIPOG Ta MAVW TNV MAATN TG Bdong Kat
ue ta dvo ta xépta. Matrjote ta Vo Koupmd oTo
KAB1opa TOU KapOoToloL Kat e Ta SUo Xépla Kal
ONKWOTE OAN TN Bdon mpog Ta mavw, (£1K_Db).

18-MPOXOXH: yla va UmopEoeTe va CUVOECETE TNV

KOUKOUAQ €ival amapaitnTo va a@alpECETe, Kal
amo TG SU0 MAEUPEC TOU KAPOTOLOU TIEPITTATOU, TO
KATIAKL OTIWG QAiVETAL TNV €IKOVA A.
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Dula&te Ta KaMAKIa TTOU TIPETIEL VA TA
EavatomobeTnoeTe, €AV AMOPACIOETE

VA APAIPECETE TNV KOUKOUAQ. Ma va ta
Eavatomobetroete MPooédte va Eexwpioete To A=
amd 1o AP yia va yivel owoTtd n oUvdeon. Tuvdéote
TA €701 WOTE N YAWOOITOd va Mapapeivel eEwTepIka
OMwG Paivetal otnv €ikéva B.

19:KOYKOYAA: lNa va TomoBETHOETE TNV KOUKOUAQ,
wWONOTE TPOG TA KATW TOUG TAEUPIKOUE CUVEECHOUG
HEXPL va aKouoTel To KAIK (ElK.a), KOUUMTWOTE TNV
OTO E0WTEPLKO Tou pmpdtoou (EiK. b),

20-Kat oTNV MAATN Tou KapoTotoL meptndrou (Eik. c).
Ma va a@aipéoete TNV KoukoUAa, (Eik. d) xpeldletat
VA AMTOCUVOECETE TOUC TTAEUPIKOUE CUVOETIOUC,
EEKOUUTIWOTE TNV a6 TO E0WTEPIKS TOU UITPATOOU
KAl armo TV MAATN TOU KAPOTOLOU TIEPITATOU.

21+ Avoiyovtag To QePUOVAP UMOPEITE va
AMOKOAMACETE TO TMOW UEPOG TOU UPACUATOC,
XPNOIHOTIOIWVTAG TNV KOUKOUAA Kal oav Tévta
nAov (Eik. a). Na va evOETE Kat TAAL TO THow PEPOG
TOU UPACHATOC, KAEIOTE TO Peppoudp (Eik. b).

22-Katefdlovtag tnv mAATn amd To KApOTOAKL
TIEPITATOU, N TOW KOUKOUAX EMEKTEIVETAL KA,
XApn oTo peppoUAp He SIMAG Spopéa, umopeite
va dnuIoupynoeTe éva mapdbupo yia va TepVAEL
TIEPIOOOTEPOG AEPAG KAl VA TIAPATNPEITE To TTadi
étav Kodral.

23-MOAOXAKOX Pliko P3 Modular:
Yl Va OUVAPHOAOYNOETE TOV TOSOOAKO EMAVW OTO
KOPOTOAKI, EVWOTE TO PEPHOVAP TOU TOSOCAKOU
pe autd TG Bdong otipiéng twv modiwv (Eik. a),
KOUMTWOTE TOV 0TO TAAL KAl OTIG SU0 TAEUPEC
(EiK. b) kau popéoTe Tov mephapupavovtag tnv
TPOOTATEUTIKA prrdpa (EiK. c).

24+ Avaloya PE TO HOVTENO TIOU AYOPACATE, UTTAPXOUV
3 mapaAhay£g yla Tn owoTr 6UVOEDN TOU
moSOCaKOU.

25-MOAOXAKOX Pliko P3 On Track Modular:
XPNOLOTIOLETAL KOl CUVSEETAL KAl OTO TTOPT-UITEUTTE
Navetta XL kat 010 kapotodki mepimatou Pliko
P3. MNa va tov ouvappoAOYHOETE EMAVW OTO TIOPT-
pmepmé Navetta XL, cupfBouleuteite To yxelpidlo
Xprong tou.
la va Tov GUVOPHOAOYNOETE EMAVW OTO KAPOTOAKL
TIEPUTATOU, EMEKTEIVETE TOV TOSOOAKO OTO ECWTEPIKS
Tou yia va epNaPete Ta modia tou maudiov (EIK. a).
Dopéate Tov mEPIAapBAvovTag TNV TPOOTATEVTIKN
UITApa EVWOTE T KOUUMIA umrpooTd (Eik. b)
TMEPAOTE KATW amo TN BdAon oTRPIENS Twv modiwv
otov moddoako (Ek. ¢).

26-NMPOXTATEYTIKO KAAYMMA T1A TH BPOXH: yia
VO GUVOPHUOANOYHOETE TO TIPOOTATEVUTIKO KAAUUMA
yla tn Bpoxn @opEoTE TO EMAVW OTO KAPOTOAKL
TIEPITATOU, KOUUTIWOTE TO OTNV KOUKOUAQ KAl OTIG
800 MAeLPEG, PéXPL va akouoTei To KAIK (Eik.a).
JuvbéoTe Ta AAoTIKA TIEPINAUPBAVOVTAG TO OKENETO
TOU KATW MEPOUG TOU KAPOTOLoU TrepmdTou (Eik_b) .

« MnV XpNOIUOTIOLEITE TO TIPOOTATEVTIKO KAAUMA YIa
™ BPoxn o€ KAEIGTOUG XWPOUG KAl VA EAEYXETE
mavta eav to maudi €xel (eotabei.

« MnV TOTTODETEITE TO MPOCTATEUTIKO KANUHA YIa TN
Bpoxn amd PVC kovtd og minyég Bepuotntag Kat
TPOOCOoYXI OTa Tolydpa.

« BeBaiwOeite OTI TO TPOOTATEUTIKO KAAUMA yla TN

-89 -

P3Modular&P30nTrackModular-EU_FI89 89 @

Bpoxn Sev eumodiel kavévav KIVOUUEVO UNXavIoUO
TIOU QEPEL TO TTOAUKAPATOL 1 TO KAPOTOAK! TIEPITTATOU.

« Apaipeite TAVTA TO TTPOOTATEVTIKO KAAUUA YIa
™ Bpoxn MPIV va KAEIOETE TO MOAUKAPOTOL fj TO
KAPOTOAKI TTEPITTATOV OAG,.

« MA\UveTe e éva oouyydapl Kal UE CATTOUVIOUEVO
VEPO, XWPIG TN XPrioN ATTOPPUTAVTIKWV.

27-ZONH AXOQAAEIAY 5 XHMEIQN: yia va Tig

ouvdéoete, mepdoTe TG SUO AYKPAPES TNG
CwvoUAag Tou TEPIBANNEL TN péoN (UE TIPAVTES
ouvoepéve 160 a) 0tn {wvitoa Tou SloXWPLOTIKOU
yla ta méSia péXPL va akouoTEl To KAIK (To&o b).

lNa va anmocuvdécete, omPWETE TTPOG TA TTAVW TO
OTPOYYUAO KOUUTTi TTOU BPIioKETAL KEVTPIKA TNG
aykpaeag (to€o ¢) kat tpafrte mpog ta €€w Tn
Cwvitoa mou mePIBANeL T péon (toéo d).

28-Ta va o@i€ete TN (wvitoa mou mepIBANNEL T péon

TPARNETE, Kal amo TI¢ SVO MAEVPEC, TIPOG TN OPA
Tou t6&ou (EIK_a), yia va Tn AaoKApeTe evepynOTE
mpo¢ TNV avtifetn @opd. H {wvitoa mou mepIBAiel
™ Yéon Umopei va oQIxTEi PéXPL TO OTOTT aoPaAEiag
(Eik_b)

29-Ta va pubpioete 1o VYO TWV {WVWV AoPaAAEiag

€ival amapaitnTo va amoocuvOoECETE OTO TOW PEPOG
™G MAATNG TIG SU0 ayKPAQEG.

Tpapn&te mpog 1o PéPOog oag TIG TIPAVTES (TOE0 a)
UEXPL VO OTTOCUVOEDETE TIG AYKPAPEG KAl TIEPACTE
TIG OTIG OXIOMEG TNG TTAATNG (TG0 b). Tpapnte Tig
TIPAVTEG amd T palakn emévéuon (To€o ¢) kat
TMEPAOTE TIG OTNV TTIO KATAANAN oxtopn (1é6&o

d), Téhog emavacuvdEoTe TIg SUO ayKPAPEG oW
amnd v mAAt (1680 e). H owotr ouvdeon Twv
aykpa@wv kabopiletal amd 1o KAIK (€K ).

30-PYOMIZH BAZHX XTHPIZHX MOAIQN: n Baon

oTAPIENG TWV TTOSIWV gival puBIlduEVN OE TPEIC
B¢oeic. Na va xapnAwoete tn Bdon otipEng Twv
modiwy, Tpapn&te Toug SU0 TAELPIKOUG LOXAOUG
TTPOG TA KATW Kal TauToxpova KateBdote tv. Na va
ONKWOeTe TN Bdon ot pPIEng Twv mModiwy, wbnRoTe
TNV TTPOG TA TTAVW UEXPL VO OKOUOTEL TO KAIK.

31.PYOMIZH NAATHZ: n mAdtn €ivat avakAivopevn

o€ T€00€epIG B€oElC. Ma va XauNAWOETE TNV TTAAGTN,
ONKWOTE TN Aafn Kal TaUTOXPOoVaA KATERACTE TNV
TAGTN, WITAOKAPOVTAG TNV 0TV embuuntr Béon. Na
Va TN ONKWOETE, wOAOTE TNV TAATN TTPOG TA TTAVW.

32.MPOXTATEYTIKH MIMAPA: To kapdtol mapouctaletal

UE TOmOBETNHEVA TTWHATA KAEICIMATOG TWV
UITPATOWV: IO VO CUVOECETE TNV TIPOOTATEVUTIKN
umépa xpetaletal mPWTa Va Ta APaIPECETE.
OuAd&te Ta MWPATA, OE TTEPIMTTWON TTou BeNoETE
Va XPNOIUOTIOIOETE TO KAPOTOAKI TIEPITTATOU
XWPIG TTPOOTATEVTIKA prmapa. Na va apalpéceTe ta
TIWMATA, TTATAOTE TO KOUUTT KATW arnd To umpdtoo
Kat Tautdxpova ByAaATte To mpa. MpoxwpenoTe Kal
amnd ta dvo unpatoa (Eik.a).

lNa va ouvSEoeTe TNV TPOCTATEUTIKY Udpa,
mepdoTe Ta SVO AKPa TNG TPOOTATEUTIKNG UMTAPAG
oTa UMPdToa péXPL Va akouoTe( To KAIK (Eik.b).

33-Eival Suvatov va avoifeTte TV MPOOTATEVTIKN

umdpa pévo amo Tn pia mAevpd yia va SleuKoAUveTE
NV €i0odo Kkat v £€€0d0 Tou maidlov dtav
peyoAwoel. MNa va avoi€ete, matnoTe To MANKTPO
mou Bpioketal EMAvw O0To PMPATOO KAl TAUTOXPOvVA
TPAPALTE TNV MPOOTATEVTIKY UMdpa TPOo¢ Ta £§w
(Ewk.a). Na va apaipéoete TNV MPOCTATEVTIKY Umdpa
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TatAoTE Ta VO MARKTPA oV BpiokovTal KATW
amnd Ta umpdtoa Kal Tautoxpova Tpapnéte tnv
TIPOOTATEVTIKA Pmtdpa 1pog ta £€w (EIK.b).

34.MIZQ NAATOOPMA: n miow mAat@opua SIEUKONUVEL
N Mapd va urepRel pIkpég Stagopég emméSwy Kal emi
TAéoV UImopE( va PETapEPEL To SeuTepo Tadi (€1K_a).

YEIPATOINOGETHXHZ: yia va XpnOIUOTIOIOETE TO
Pliko P3 pe duo maidid (e1k_b), xperaletat apyid va
(PPEVAPETE TO KAPOTOAKI TTEPUTATOU, OTN CUVEXEIQ
TOMOBETNOTE TO TTO UIKPS TIaudi 0To KABIoHA Kalt
nipoodéate Tn (wvn acpaleiag (1). MaoTe ta xepoLAla
(2) kat avePaote To Sevtepo mawdi otnv MAATEOPUa (3).

« Mnv agrjvete moté pdva ta madid oag.

« Mnv emtpénete oto maudi va avePaivel otnv miow
TAATPOPHA LE TO KAPOTOAKI TIEPITATOU ASELO.

35.KAEIZIMO: mpwv kAeioete To Pliko P3, givat
aAmAPAiTNTO VA ATTOCUVSECETE TO TOPT-UMEUTTE
Navetta XL i} To kaBiopa avtokiviitou Primo
Viaggio tri-fix es. Eivai Suvatdv va kheioeTe 10
KAPOTOAKI TIEPUTTATOU LE TO €va HOVO XépL: TpaBnste
TIPOG TA TTAVW TTPWTA TOV £Val LOXAO KAl OTN CUVEXELD
TOV AANO PEXPL TNV ATEAEUOEPWON TOU UNXAVICUOU.

36-MiAoTE TNV KEVTPIKN XElPOoAafn kat Tpaprte tnv
TIPOG TA TIAVW PEXPL VA KAEIOEL (€1K_a). ENéyETe
TO OWOTO KAEICIHO TOU KOPOTOLoU amo To Yavt(o
ao@aleiac. To KapoTol KAeoTd mapapével 6pblo
pévo Tou (elk_b).

37-META®OPA: To Pliko P3 pmopei va petagpepbei
AVETA (£XOVTAG TOUG UTTPOCTIVOUG TPOXOUG
0TaBEPOUG) MAVOVTAG TNV KEVTPIKN XEPOAAPH (E1K_
a). Mmopei va petapepOei kat xdpn otnv maivr
XElpoAapPn, (eik_b).

38: AQAIPEXZH THX ENENAYXHX: yia va agaipéoste
TNV emévduon amo To KAPOTOAKI TTEPITTATOU,
EEKOVUTIWOTE TOUG CUVSEDHOUC TG EMEVOUONG
ané Ta unpdtoa, 6mwg Seixvouv ta td&a (€1K_a).
ZeBidwote tTn {wvitoa (uovov amo ™ pia MAeupd)
KPATWVTAG To SAXTUNO KATWw amd to magipddt (ei_b).

39+ ATTOCUVSEDTE TO KOUWTTE TNG EMEVEUONG OTO TINAL Kalt BYANTE
70 SloXWPILOTIKS 1o Ta TIOSIa TN {wvitoag KéTw ormd
B¢on (€IK_a). ZEKOUMMWOTE Tal KOUUTA TG EMEVOUONG amd
TO KABIoPA Katt BYANTE TN Y10 VOl AQAIPEDETE TNV EMEVEUON
ano Toug Yavt{oug ¢ faong otripéng twv modiwv. Bydhte
v emévduon amd avw (EK_b).

40-TZANTA ANa&iépa (mephapBdvetal): ToAvta He
OTPWHATAKL YIa TO GAAAYUA TNG TTAVAG TOU HwpoU,
OUVOEOGIEVN OTO KAPOTOAKI TIEPUTATOU (EIK_A).

APIOMOI ZEIPAZ

40-To Pliko P3, avagpépel miow amod tnv mMAATN, OXETIKEG
TTANPOYOPIEC: OVOUATIa TOU TTPOIOVTOC, NUEPOUNVia
TAPAYWYNE Kal OEIPLaKn apiBpnon autou (e1K_b).
Ot MAnpo@opieg AUTEG Elval AMAPAITNTEG OE
nepintwon Slapaptupiag.

AZEXOYAP

41.TXANTA TAZIAIOY: MpakTIKA TodvTa yia TV
EVOEPLA LETAPOPA TOU KAPOTOLOU TIEPITTATOV.

KOYNOYTIIEPA: epappoletal oTnv KOUKOUAQ.
OMIMPEAITZA: mpakTiki) cuvduaouévn oumpeitoa.
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KAOAPIZMOZ KAl ZYNTHPHZH

TYNTHPHZH TOY MPOIONTOX: mpooTatéyte To and
TOUG OTHOOPAIPIKOUG TTAPAYOVTEG: VeP, Bpoxn 1 X1ovt:
N CUVEXNG Kall TTapateTapévn ékBeon otov Ao Ba
UImopoUoE VA TIPOKOAEDEL AAAYEG OTO XPWA TIOMWV
UNKWV- UAGETE To TIPOidv auTtd og §npd xwpo. Na
ENEYXETE KAl VOl KAVETE EMEPPATEIG OLVTAPNONG OTA
KUpLa €PN KOTA TOKTA SlooThpaTa.

KAGAPIZMOZ TOY XKEAETOY: Meptodika
K0BapileTe Ta TAAOTIKA PEPN UE €va LYPO TTavi
XWPIG va Xpnolpomoleite SIaAUTIKA 1} AAa TTapdpola
TPOIOVTA: KPATHOTE OTEYVA ONA TA LETANNKA péPN
yla va pn okoupldoouv- Kpatnote kabapd 6Aa ta
KIVOUHEVA PEPN (MNXaVIopOi pUBHIONG, pnxaviopoi
0oUVOEONC, TPOXOI...) Armd OKOVN 1 A0 Kal €AV
XPEAOTEL, NTTAVETE Ta e EAAPPU AAdL

KAGAPIZMOZ TOY MNMPOXTATEYTIKOY KAAYMMATOX
A TH BPOXH: MAOVETE pe éva o@ouyydpt Kat
OQTTOLVIOUEVO VEPOS, XWPIG TN XPrON QIMOPPUTTAVTIKWV.

KAGAPIZMOZ TON YOAXMATINQON MEPQN:
BoupToioTe Ta pépn amod Leaoua yla va
QTIOUOKPUVETE TN OKOVN Kal TTAUVETE OTO XEPL OF
Beppuokpacia 30° To AVWTEPO: UNV Ta OTURETE:
UNV AEUKAIVETE PE XAWPLO- UNV TA OLOEPWVETE:
UNV KAVETE 0TEYVO KABAPIopa: YNV a@alpeite
TOUG AeKESEC e SIANUTIKA KAl NV OTEYVWVETE O
OTEYVWTNPLO UE TTEPIOTPOPIKO KUAIVEPO.

Wy A 2= 30 K

)

SUD

150 9001

H Peg-Pérego S.p.A. SloBétel motomoinon
ISO 9001. H moTtomoinon mapéxel oToug
TIEAATEG KAl TOUG KATAVOAWTEG TNV Eyyunon
Slapdvelag Kal ELMOTOoUVNG OTOV TPOTIO
e Tov oroio epyadeTat n taipia. H Peg-
Pérego Ba pmopei va emépet avd mdoa otyur
TPOTIOTIOINCEIG OTA IOVTEAA TTOU TIEPLYPAPOVTAL OTNV
TIAPOVCA SNHUOGIEUOT, YA AOYOUG TEXVIKNAG 1) EUTTOPIKNG
@uonc. H Peg-Pérego gival otn 5100eon Twv KotavawTwv
TNG Y10 VAl IKAVOTTOIOEL OG0 TO SuVATOV KONITEPA ONEG TIG
AMAITAOELG TOUG, 1A To AdY0 auTd, yia Lag sival e§QIpeTIKA
ONHAVTIKO KA TIOAUTIIO VO yVWPIOUKE TN YVWHIN TwV
MeAativ pag. Oa 00 EIHOOTE AOITOV EUYVWHOVEG EQV,
0oL XPNOIUOTIOITETE VA TIPOIOV O, CUMTTANPWOETE
70 EPOTHMATOAOTIO IKANOTOIHZHE. KATANAAQTH,
emonpaivovTag evOeXOUEVES TTOpATNPENOEIG 1 UTIOSEIEELS,
miou Ba Bpeite otV 10T00EAISA Pag 0TO SLadIKTUO. Www.
pegperego.com

YMHPEZIA YNOXTHPIZHE PEG-PEREGO

Edv Tuxdv xabolv 1 KaTaoTPaPoUV PEPN TOU OVTEAOU,
XPNOILOTIOOTE HOVOV yVriola avTOAAaKTIKG Peg-Pérego.
Mo TUKOV EMOKEVES, AVTIKATAOTACELS, TTANPOPOPIES
OXETIKA LIE T TIPOIOVTA, TNV TIWANON YVOIWV
QVTOAOKTIKWVY Kol EE0PTNUATWY, ETKOVWVIOTE IE TV
Yrnpeoia Yrootpiéng Peg Perego unoSeikviovtag, av
UTTAPYEL, TOV aPIBPO OELPAG TOU TIPOIOVTOG,

TnA. 0039/039/60.88.213  fax 0039/039/33.09.992
e-mail assistenza@pegperego.it
1otooelida internet www.pegperego.com
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QP PEG PEREGO SpA
Via De Gasperi, 50
20043 Arcore (MI) ltaly
WWW.pegperego.com

OIKAiWMa TEXVIKOU EAEYXOU.

MAIAIKA EIAH BPE®QANANTYZHZ KAI MAIXNIAIA EITYHZH

O KaTaokeuaoTng dev PTTopei va BewpnBei utTeUBUVOG £’ GoOV:

» Aev TnpnBoUV o1 avaAoyeg odnyieg XProEws Tou KABE TTPOIGVTOG.

» KataoTtpagei Tuxaia 10 TTpoIdv ] TTpokAnBouv BAGRES aTrd KakA Xpron autou.

* YTapé&el TeXVIKN TTapéuBaan EEvou TTpog TNV €TaIpEia pHag TeEXVIKOU, TTPAYUa TO OTToio
atrayopeUETal Kal atroTeAEl Kivouvo yia Tnv ac@dAeia Tou TTaidiou.

» ®uaiohoyikr eBopd Tou TTPOIGVTOG.
AlaTnpeite TNV €yyunon Kai TIG 0dnyieg XPAOEWS Kai yia JEAAOVTIKRA XpAon.
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H PEG — PEREGO gyyudral yia Tuxdv £pyoaTaciokd EAATTWUATA TWV TTPOIOVTWY TG yia
d1doTnua €¢I unvVwWV aTTo TNV NUEPounvia ayopds. H TTpookouion TNG avaAoyng TOPEIOKAG
ammédeigng ayopdg gival atrapaitntn. E¢aipolvtal TnG £yyuynong o1 TTava@opTI{OUEVEG
MTTOTOPIEG KOl OI HETOOXN-MATIOTEG TTAIXVIOIWV. (BA. avaAUTIKEG 0dnyieg XPOEWGS TTAIXVIOIWV).

H trapoUoa eyyunon 1oxUel yovov @’ 6G0V TO TTPOIOV XPNCIKOTIOIEITAl CWOTA Kal BACEl
TWV 00NYIWV XPNoews. O KOTAOKEUAOTAG Kal Ol EVTETOAUEVOI CUVEPYATEG TOU BIATNPOUV TO

EFMMYHZH
ONOMATEMONYMO ATOPAZTOY ... s s ne s s
AIEYOYNZH : ..o
THAEDQNO ... e e a bbb bbb n s
EIAOZ MPOIONTOZ : ... e s a e s m e s ae s m e s an e nen
KQAIKOZ MPOIONTOZ : ...t b a s a s ne
HMEPOMHNIA AIrOPAZ
ZOPAlIAA KATAZTHMATO

Mpoooxn: H eyyunon ioxUel povo €@’ doov exel GUUTTANPWOET Kal o@payIoBei atrd Tov
TTWANTA N NUEPoNvia ayopdg. ZnTeioTe To atrd TO KATAGTNUA TN OTIYUA TNG ayopdc. Av xaBei
] KOTOOTPAPE TO ATTOKOPUA TNG £yyUNOoNG &€V UTTOPEI VO AVTIKOTOOTABEI.
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PEG PEREGO S.p.A.

VIA DE GASPERI 50 20043 ARCORE MI ITALIA
tel. 0039 039 60881 fax 0039 039 615869/616454
Servizio Post Vendita - After Sale:

tel. 0039 039 6088213 fax: 0039 039 3309992

NUMERO

PEG PEREGO U.S.A. Inc.

3625 INDEPENDENCE DRIVE FORT WAYNE INDIANA 46808
phone 260 482 8191 fax 260 484 2940

Call us toll free: 1 800 671 1701

PEG PEREGO CANADA Inc.

585 GRANITE COURT PICKERING ONTARIO CANADA L1W3K1
phone 905 839 3371 fax 905 839 9542

Call us toll free: 1 800 661 5050

On Track

www.pegperego.com
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